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Werkzeuge und Wendeschneidplatten
zum Langdrehen

Tools and inserts for screw machines

Outils et plaquettes de décolletage
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Außenbearbeitung - Übersicht
External machining - Program overview
Usinage extérieur - Vue d’ensemble

1.1 1.1
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

Abstechen-Monoblockhalter
Parting Monobloc-holders
Tronçonnage Porte-outil
monobloc

NC-Module für Automaten
NC-modules for automatic
lathes
Modules NC pour tours auto-
matiques

Formstechen - ProfilCut
Profile-grooving - ProfilCut
Outils de profil - Profilcut

Einstechen
Grooving
Rainurage

Rechte
Ausführung
Right hand 
design
Exécution 
à droite

Linke
Ausführung
Left hand 
design
Exécution 
à gauche

Seite
Page 1.6
Page



ARNO®

1.2 1.2
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

Radial-Stechdrehen gerade
Radial grooving straight
Outil droit - coupe radiale

Grundhalter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung
Designation h b l l1 f
Désignation

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

71216 R/L
71616 R/L
72020 R/L

12
16
20

16
16
20

90
110
125

81
101
116

16
16
20

Zubehör / Spare parts / Accessoires
Bezeichnung U-Platte Klemme Schneideinsätze Schraube Schlüssel
Designation EB ET KL KT Support blade Clamp Grooving insert Screw Key
Désignation Assise Bride Plaquette Vis Clé

Grundhalter werden mit Schrauben und Schlüssel geliefert, jedoch ohne U-Platte und Klemme.
Holders will be supplied with screws and key, however without support blade and clamp.
Les porte-outils sont livrés équipes de leurs vis et d’une clé mais sans assise et sans bride.

Schneideinsätze siehe Katalog „Ein- und Abstechen“ Seite 3.8 bis Seite 3.13
Cutting inserts see catalogue "Tools and inserts for parting and grooving" page 3.8 to page 3.13
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tronçonnage et rainurage" pages 3.8 à 3.13

7.…R/L 0,5 - 1,85
0,5 - 3,08

2,00
3,00

= EB
= EB

8
12

26
30
26
30

15,5
15,5
15,5
15,5

UA 2/471 R/L
UA 3/471 R/L
10208 R/L
10312 R/L

KAM 2 R/L
KAM 3 R/L
KAM 2 R/L
KAM 3 R/L

2-../471 R/L
3M-../471 R/L
212....
316....

T 154
T 154
T 154
T 154

KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111

L

R



ARNO®

Schneideinsätze siehe Katalog „Ein- und Abstechen“ Seite 3.8 bis Seite 3.13
Cutting inserts see catalogue "Tools and inserts for parting and grooving" page 3.8 to page 3.13
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tronçonnage et rainurage" pages 3.8 à 3.13

1.3 1.3
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

Radial-Stechdrehen gerade
Radial grooving straight
Outil droit - coupe radiale

Grundhalter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung
Designation h b l l1 f
Désignation

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

70808-2R/L
71010-2R/L
71212-2R/L
71616-2R/L
70808-3R/L
71010-3R/L
71212-3R/L
71616-3R/L

8
10
12
16
8

10
12
16

8
10
12
16

8
10
12
16

100
100
100
100
100
100
100
100

82
82
82
82
82
82
82
82

15
15
15
16
15
15
15
16

Zubehör / Spare parts / Accessoires
Bezeichnung Klemme Schneideinsätze Schraube Schlüssel
Designation EB ET KL KT Clamp Grooving insert Screw Key
Désignation Bride Plaquette Vis Clé

Grundhalter werden mit Schrauben und Schlüssel geliefert, jedoch ohne Klemme.
Holders will be supplied with screws and key, however without clamp.
Les porte-outils sont livrés équipes de leurs vis et d’une clé mais sans bride.

Hinweis: Grundhalter muss in axialer Richtung an der Werkzeugaufnahme anliegen!

Information: Basic holder must be adapted in axial direction on to the work holding tool!

Indication: L'outil doit être en butée axiale sur l'attachement!

70808-2R/L
71010-2R/L
71212-2R/L
71616-2R/L
70808-3R/L
71010-3R/L
71212-3R/L
71616-3R/L

2
2
2
2
3
3
3
3

8
8
8
8
8
8
8
8

18
18
18
18
18
18
18
18

12
12
12
16
12
12
12
16

KAM 2 R/L
KAM 2 R/L
KAM 2 R/L
KAM 2 R/L
KAML 3
R/L
KAML 3
R/L
KAML 3

212…
212…
212…
212…
316…
316…
316…
316…

T 154
T 154
T 154
T 154
T 154
T 154
T 154
T 154

KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111

L

R

1 Axiale Anlage am Werkzeughalter
Axial support on work holding tool
Butée axiale sur le porte-outil



ARNO®
Radial Stechen
Radial grooving
Coupe radiale

1.4 1.4
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

* Grundhalter STGO R/L .... /3 für Schneideinsatz größer TNMU 1730
Grundhalter STGO R/L .... /4 für Schneideinsatz größer TNMU 3140

* Holder STGO R/L .... /3 from insert bigger than TNMU 1730
Holder STGO R/L .... /4 from insert bigger than TNMU 3140

* Porte-outil STGO R/L .... /3 à partir des plaquettes de taille supérieure à TNMU 1730
Porte-outil STGO R/L .... /4 à partir des plaquettes de taille supérieure à TNMU 3140

Grundhalter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Schneideinsatz
Designation h b l f ET KL KT Grooving insert
Désignation Plaquette 

2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
3,5
3,5
3,5
3,5

17,5
17,5
17,5
17,5
17,5
17,5
22,5
22,5
22,5
22,5

10
12
16
16
20
20
16
16
20
20

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

Ersatzteile / Spare parts / Accessoires
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

AS 0007
AS 0002

KS 1751
KS 1111

STGO R/L ..17-…
STGO R/L ..31-…

STGO R/L 1010E17 -A7
STGO R/L 1212F17 -A7
STGO R/L 1616J17 -A7
STGO R/L 1616J17 -A7/3*
STGO R/L 2020K17 -A7
STGO R/L 2020K17 -A7/3*
STGO R/L 1616J31 -A7
STGO R/L 1616J31 -A7/4*
STGO R/L 2020K31 -A7
STGO R/L 2020K31 -A7/4*

TNMU 17…
TNMU 17…
TNMU 17…
TNMU 17…
TNMU 17…
TNMU 17…
TNMU 31…
TNMU 31…
TNMU 31…
TNMU 31…

R

L

10
12
16
16
20
20
16
16
20
20

10
12
16
16
20
20
16
16
20
20

70
80

110
110
125
125
110
110
125
125

10,0
12,0
16,0
14,8
20,0
18,8
16,0
17,8
20,0
17,8

Schneideinsätze S. 1.5 und  Katalog „Ein- und Abstechen“ Seite 3.17 bis Seite 3.20
Cutting inserts S. 1.5 and catalogue "Tools and inserts for parting and grooving" page 3.17 to page 3.20
Pour les plaquettes S. 1.5 et catalogue "Tronçonnage et rainurage"pages 3.17 à 3.20

CLIP-GROOVE®



1.5 1.5

ARNO®

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

s
Wendeschneidplatte
für Eigenprofilierung
Indexable insert for profiles
Plaquettes à profiler

Sorten / Grades / Nuances
Bezeichnung
Designation B ± 0,05      t d s
Désignation

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

2
2
2
2
2
2
2

7,5
7,5
7,5
7,5
7,5
7,5
7,5

1,52
1,77
2,07
2,57
3,07
3,57
4,37

R-TNMU 1716F R/L
R-TNMU 1718F R/L
R-TNMU 1721F R/L
R-TNMU 1726F R/L
R-TNMU 1731F R/L
R-TNMU 1738F R/L
R-TNMU 1746F R/L

A
K

10

A
K

20

C
er

m
et

unbeschichtet / uncoated /
non revêtu

beschichtet / coated /
revêtu

1,96
2,21
2,51
3,01
3,51
4,01
4,81

Schneideinsätze / Grooving inserts / Plaquettes

TNMU 17

TNMU 31 s
Wendeschneidplatte
für Eigenprofilierung
Indexable insert for profiles
Plaquettes à profiler

Sorten / Grades / Nuances
Bezeichnung
Designation B ± 0,05      t d s
Désignation

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5

14
14
14
14
14
14

2,56
3,06
3,56
4,36
4,91
7,00

R-TNMU 3126F R/L
R-TNMU 3131F R/L
R-TNMU 3138F R/L
R-TNMU 3146F R/L
R-TNMU 3151F R/L
R-TNMU 3172F R/L

A
K

10

A
K

20

C
er

m
et

unbeschichtet / uncoated /
non revêtu

beschichtet / coated /
revêtu

3,01
3,51
4,01
4,81
5,36
7,45

Schneideinsätze / Grooving inserts / Plaquettes

1

Hinweis: Cermet verfügbar ab Herbst 2003!

Remark: Cermet only available from autumn 2003!

Indication: Cermet disponible à partir d'automne 2003!

Hinweis: Cermet verfügbar ab Herbst 2003!

Remark: Cermet only available from autumn 2003!

Indication: Cermet disponible à partir d'automne 2003!

Radial Stechen
Radial grooving
Coupe radiale

CLIP-GROOVE®



ARNO®
Monoblockhalter 
Monobloc-holders
Porte-outil monobloc

DROP-CUT®

1.6 1.6
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

Schneideinsätze siehe Katalog „Ein- und Abstechen“ Seite 3.16
Cutting inserts see catalogue „Tools and inserts for parting and grooving“ page 3.16
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tronçonnage et rainurage" pages 3.16

T
Rechte Ausführung abgebildet

Right-hand execution shown
Outil représenté à droite

Anlage am Werkzeughalter
Support on work holding tool
Butée sur le porte-outil

Grundhalter / Holder / Porte-outil

8
10
12
16

12
16

12
16

12
16

12
16

12
16

8
10
12
16

12
16

12
16

12
16

12
16

12
16

100
110
110
110

110
110

110
110

110
110

110
110

110
110

17,5
17,5
17,5
17,5

20,5
20,5

23,5
23,5

17,5
17,5

20,5
20,5

23,5
23,5

16
16
16
16

16
16

16
16

16
16

16
16

16
16

10
10
10
10

13
13

16
16

10
10

13
13

16
16

20
20
20
20

26
26

32
32

20
20

26
26

32
32

32 
32
32
32

32
32

32
32

32
32

32
32

32
32

Ersatzteile / Spare parts / Accessoires
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

XLCOL/R .... AS 0017 KP 3421

Hinweis: Grundhalter muss in axialer Richtung an der Werkzeugaufnahme anliegen!

Information: Basic holder must be adapted in axial direction on to the work holding tool!

Indication: L'outil doit être en butée axiale sur l'attachement!

Plattenwechsel / Insert change / Remplacement de la plaquette:

• Sitz durch Rechtsdrehung der Schraube öffnen. / Open tip seat by turning the screw to right. / Ouvrir le logement en tournant la vis vers la droite.

• Sitz säubern – Schneidplatte einsetzen. / Clean tip seat o place insert into tip seat. / Nettoyer le logement - placer la plaquette dans le logement.

• Durch Linksdrehung den Sitz schließen. / Clamp insert by turning the screw to left. / Fixer la plaquette en tournant la vis vers la gauche.

• Beim Schließen die Platte leicht gegen die Anlage drücken. / When fixing screw press insert into tip seat. / Tout en appuyant sur la plaquette dans son logement.

R

L

Dmax = max. Stechdurchmesser bei Vollmaterial DR = max. Rohrdurchmesser
Dmax = max. cuting diameter with solid material DR = max. tube diameter
Dmax = Diamètre max. de tronçonnage dans le plein DR = Calibrage max. tronçonnage dans le tube

XLCOR/L 0808 H02-20
XLCOR/L 1010 J02-20
XLCOR/L 1212 J02-20
XLCOR/L 1616 J02-20

XLCOR/L 1212 J02-26
XLCOR/L 1616 J02-26

XLCOR/L 1212 J02-32
XLCOR/L 1616 J02-32

XLCOR/L 1212 J03-20
XLCOR/L 1616 J03-20

XLCOR/L 1212 J03-26
XLCOR/L 1616 J03-26

XLCOR/L 1212 J03-32
XLCOR/L 1616 J03-32

2,1
2,1
2,1
2,1

2,1
2,1

2,1
2,1

3,1
3,1

3,1
3,1

3,1
3,1

LOMR 1602….
LOMR 1602….
LOMR 1602….
LOMR 1602….

LOMR 1602….
LOMR 1602….

LOMR 1602….
LOMR 1602….

LOMR 1603….
LOMR 1603….

LOMR 1603….
LOMR 1603….

LOMR 1603….
LOMR 1603….

Bezeichnung Schneideinsatz
Designation EB ET Dmax DR h b l KL KT Grooving insert
Désignation Plaquette 



ARNO®

1.7 1.7
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

Schneideinsätze siehe Katalog „Ein- und Abstechen“ Seite 3.16
Cutting inserts see catalogue „Tools and inserts for parting and grooving“ page 3.16
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tronçonnage et rainurage" pages 3.16

Hinweis: Weitere Abstechmöglichkeiten siehe Katalog „Abstechen“.

Information: Further parting-off tools refer to our catalogue "Tools and inserts for parting - off".

Indication: Vous trouverez d'autres solutions de tronçonnage dans notre catalogue "Outils et plaquettes de tronçonnage".

Dmax = max. Stechdurchmesser bei Vollmaterial DR = max. Rohrdurchmesser
Dmax = max. cuting diameter with solid material DR = max. tube diameter
Dmax = Diamètre max. de tronçonnage dans le plein DR = Calibrage max. tronçonnage dans le tube

NC-Module für Automaten
NC-modules for automatic lathes (swiss type machines)

Modules NC pour tours automatiques (machines suisses)

DROP-
CUT®

1

T
Rechte Ausführung abgebildet

Right-hand execution shown
Outil représenté à droite

Grundhalter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Module
Designation h b l l1 Module
Désignation Module

10
12

10
12

130
130

112
112

Module / module / module

18
18

16
16

20
20

32
32

2,1
3,1

10
10

Ersatzteile / Spare parts / Accessoires
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

7…DCA..
UDC.A-20R/L

AS 0006
AS 0006

KS 1111
KS 1111

Hinweis: Grundhalter muss in axialer Richtung an der Werkzeugaufnahme anliegen !

Information: Basic holder must be adapted in axial direction on to the work holding tool !

Indication: L'outil doit être en butée axiale sur l'attachement !

71010DC AN
71212DC AR/L

UDC2A-20 R/L
UDC3A-20 R/L

UDC…A-20 R/L
UDC…A-20 R/L

LOMR 1602....
LOMR 1603....

R

L

Anlage am Werkzeughalter
Support on work holding tool
Butée sur le porte-outil

Bezeichnung Schneideinsatz
Designation EB ET Dmax DR KL KT Grooving insert
Désignation Plaquettes



ARNO®

1.8 1.8
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

ProfilCut

Ersatzteile / Spare parts / Accessoires
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

SS1221
SS9950
SS9980
SS9980

KS1111
KS2520
KS2525
KS2525

SXCCN…12..
SXCCN…16..
SXCCN…21..
SXCCN…25..

Radial Stechen
Radial grooving
Coupe radiale

A B C

Grundhalter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Schneideinsatz
Designation h h1 b l l1 S γ Grooving insert
Désignation Plaquette 

–
12,5
22,0
–

12,5
–

30,0
12,6
14,5
–

14,0
2,6

14,5
18,2
14,0

12
12
16
12
12
16
21
12
16
21
25
12
16
21
25

5°
5°
5°
5°
5°
5°
5°
5°
5°
5°
8°
5°
5°
5°
8°

SXCCN 1212 K12-A
SXCCN 1414 K12-B
SXCCN 1414 K16-C
SXCCN 1612 K12-A
SXCCN 1616 K12-B
SXCCN 1616 K16-A
SXCCN 1616 K21-C
SXCCN 2020 M12-B
SXCCN 2020 M16-B
SXCCN 2020 M21-A
SXCCN 2025 M25-A
SXCCN 2525 M12-B
SXCCN 2525 M16-B
SXCCN 2525 M21-B
SXCCN 2525 M25-A

122002…
122002…
162502…
122002…
122002…
162502…
213202…
122002…
162502…
213202…
253202…
122002…
162502…
213202…
253202…

12
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
25
25
25
25

12
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
25
25
25
25

12
14
14
12
16
16
16
20
20
20
25
25
25
25
25

125
125
125
125
125
125
125
150
150
150
150
150
150
150
150



ProfilCut

Grundhalter / Holder / Porte-outil

Ersatzteile / Spare parts / Accessoires
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

SS1221
SS9950
SS9980
SS9980

KS1111
KS2520
KS2525
KS2525

GXCCN 1212 K12
GXCCN 1616 K16
GXCCN 2020 M21
GXCCN 2525 M25

Radial Stechen
Radial grooving
Coupe radiale

ARNO®

1.9 1.9
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Klemmhalter zur Eigenprofilierung der Schneidplatte / Holder only for manufactoring special
profiles / Porte-outils pour profilage de plaquette

1

Bezeichnung Schneideinsatz
Designation h h1 b l l1 S Grooving insert
Désignation Plaquette 

5,0
6,5
9,5
9,5

12
16
21
25

GXCCN 1212 K12
GXCCN 1616 K16
GXCCN 2020 M21
GXCCN 2525 M25

122002…
162502…
213202…
253202…

12
16
20
25

12
16
20
25

12
16
20
25

125
125
150
150



ARNO®

1.10 1.10
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

Schneideinsätze / Grooving inserts / Plaquettes

Radial Stechen
Radial grooving
Coupe radiale

ProfilCut

AK20 HW - K20
Hartmetallsorte mit höherer Zähigkeit wie AK10 zur Bearbeitung sämtlicher Gusswerkstoffe, Titan und Titan-Legie-
rungen und gehärteten Stählen bis 55 HRC bei mittleren Spanquerschnitten unter ungünstigen Bearbeitungsbedin-
gungen, wie z.B. unterbrochene Schnitte.
Carbide grade with higher toughness as AK10 for machining all cast iron materiales, Ti and Ti-alloys and hardened materiales 
up to 55 HRC at medium chip-cross-sections under unfavourable machining conditions and interrupted cuts.
Nuance de carbure à ténacité élevée comme l’AK10 pour l’usinage de toutes les fontes, titane, les alliages de  titane et aciers
trempés jusqu’à 55 HRC, sections de copeaux moyennes, dans des conditions de travail défavorables (comme les coupes
interrompues).

AP40 HW - P40
Sorte mit höchster Zähigkeit zur Schruppbearbeitung von Stahl, Stahlguss und rostfreien Stählen bei mittleren bis 
hohen Vorschüben und niedrigen Schnittgeschwindigkeiten auch unter ungünstigen Bearbeitungsbedingungen.
Grade with excellent toughness for roughing steel, cast steel and stainless steel at medium to high feed rates and low cut-
ting speeds, also under unfavourable machining conditions.
Nuance à tenacité très élevée pour l’ébauche de l’acier, acier moulé et aciers inoxydables, avances moyennes à grandes,
vitesses de coupe faibles, même dans des conditions de travail défavorables.

ACE6 HC - P20, HT - K20
Cermet-Sorte mit einem besseren Zähigkeitsverhalten gegenüber ACE3 für die Bearbeitung von Stahl bei mittleren
Spanquerschnitten und Schnittgeschwindigkeiten. Gute Widerstandsfähigkeit gegen Oxidation und Kerbverschleiß
sowie geringe Neigung zur Aufbauschneidenbildung.
Cermet grade with better toughness than grade ACE3 for machining steel at medium chip cross section and cutting speeds.
Good resistance against oxydation and flank wear and no tendency for build up edge.
Nuance Cermet, dureté supérieure à celle de l’ACE3, pour l’usinage de l’acier, sections de copeaux moyennes, vitesses de 
coupe moyennes. Bonne résistance à l’oxydation et à l’usure en entaille, très faible tendance à la formation d’arêtes rapportées.

Hinweis: Sonderformen nach Kundenzeichnung auf Anfrage!

Information: Special form inserts to customer´s drawing on request!

Indication: Exécution de profils spéciaux suivant plans clients!

Sorten / Grades / Nuances
Bezeichnung
Designation s e l Fmax

Désignation

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

5,0
6,5
7,5
5,0

20
25
32
32

7,5
10,0
12,0
12,0

122002
162502
213202
253202

A
C

E
6

A
K

20

A
P

40

unbeschichtet / uncoated /
non revêtu

beschichtet / coated /
revêtu

12
16
21
25



1.11 1.11
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

ET

h

Radial Stechen
Radial grooving
Coupe radiale

MiniCut

Grundhalter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Abmessungen Schneideinsatz
Designation h b l ET Dimensions Grooving insert
Désignation Dimensions Plaquette 

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

Ersatzteile / Spare parts / Accessoires
Bezeichnung Stift Schraube Schlüssel
Designation Pin Screw Key
Désignation Goupille Vis Clé

4395.0420
4395.0520
4395.0550
4395.0580
4395.0420
4395.0520
4395.0550
4395.0580

1490.0370
1490.0380
1490.0380
1490.0380
1490.0370
1490.0380
1490.0380
1490.0380

4395.0440
4395.0440
4395.0440
4395.0440
4395.0440
4395.0440
4395.0440
4395.0440

4395.0400R
4395.0500R
4395.0530R
4395.0560R
4395.0405L
4395.0505L
4395.0535L
4395.0565L

4395.0400R
4395.0500R
4395.0530R
4395.0560R
4395.0405L
4395.0505L
4395.0535L
4395.0565L

4360.04…
4360.05…
4360.05…
4360.05…
4360.04…
4360.05…
4360.05…
4360.05…

10
12
16
20
10
12
16
20

10
12
16
20
10
12
16
20

140
140
140
140
140
140
140
140

5
8
8
8
5
8
8
8

6 x 20
7 x 25
7 x 25
7 x 25
6 x 20
7 x 25
7 x 25
7 x 25

R

L

1

Hinweis: Dmax siehe Schneidplatten MiniCut nächste Seite.

Information: Dmax see cutting inserts MiniCut next page.

Indication: Dmax : voir plaquettes Minicut page suivant.e



ARNO®

1.12 1.12
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

1

Sorten / Grades / Nuances
Bezeichnung
Designation s L H ET Dmax

Désignation

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

6
6
6
7
7
7
7
7
6
6
6
7
7
7
7
7

5
5
5
8
8
8
8
8
5
5
5
8
8
8
8
8

10
10
10
16
16
16
16
16
10
10
10
16
16
16
16
16

4360.0410R/N
4360.0430R/N
4360.0450R/N
4360.0550R/N
4360.0460R/N
4360.0570R/N
4360.0572R/R
4360.0574R/L
4360.0415L/N
4360.0435L/N
4360.0455L/N
4360.0555L/N
4360.0565L/N
4360.0575L/N
4360.0577L/R
4360.0579L/L

H
S

S
-T

iN

unbeschichtet / uncoated /
non revêtu

beschichtet / coated /
revêtu

20
20
20
25
25
25
25
25
20
20
20
25
25
25
25
25

0,5
0,8
1,1
1,1
1,3
1,6
1,6
1,6
0,5
0,8
1,1
1,1
1,3
1,6
1,6
1,6

Schneideinsätze / Grooving inserts / Plaquettes

Radial Stechen
Radial grooving
Coupe radiale

MiniCut

Bitte beachten: Rechter Halter ➪ Rechter Schneideinsatz
Linker Halter ➪ Linker Schneideinsatz

Please note: Holder right hand-design ➪ Right-hand spare parts
Holder left hand-design ➪ Left-hand spare parts

Attention: Porte-outli à droite ➪ Accessoires à droite
Porte-outli à gauche ➪ Accessoires à gauche

HSS-TiN Für die Bearbeitung im unteren Schnittgeschwindigkeitsbereich, in dem höchste Zähigkeit gefordert ist. Einsatz unter 
ungünstigen Bearbeitungsbedingungen (z.B. unterbrochener Schnitt, Krusten, Schmiedehaut) und schwer zer-
spanbaren Werkstoffen (z.B. Inconel, Hastelloy oder Nimonic). Große Spanquerschnitte. Sehr hohe Zähigkeit der 
Schneide. Geringer Verschleiß durch die TiN-Hartstoffbeschichtung.
For machining at lower cutting speeds where high toughness is required. For application under unfavourable machining con-
ditions (e.g. interrupted cutting, forged skin) and difficult to machine materiales  e.g. Inconel, Hastelloy or Nimonic. Large chip 
cross selections. Very high toughness on the cutting edge. Little wear due to TiN-coating.
Usinage à vitesse de coupe faible nécessitant une ténacité élevée. Utilisation dans des conditions de travail défavorables (Par 
ex. coupes interrompues, écroutage, usinage de matières forgées) et pour des matières difficiles à usiner (inconel, hastelloy 
ou nimonic). Grandes sections de copeaux. Tenacité de l’arête très élevée. Faible usure grâce au revêtement TiN.
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2.0 2.0

ARNO®

2

Werkzeuge und Schneideinsätze zum Ein- und Abstechen

Tools and inserts for parting and grooving

Outils et plaquettes de tronçonnage

et rainurage

Innenbearbeitung
In terna l  machin ing
Usinage in tér ieur

Übersicht
Program overview 2.1
Vue d’ensemble

Halter und Zubehör
Toolholder and spare parts 2.2 - 2.3
Porte-outil et accessoires

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page



Sonderwerkzeuge Auf Anfrage sind auch Werkzeuge in verschiedenen Sonderformen sowie flexible 

Werkzeugsysteme lieferbar.

Special tools Special tools and flexible tooling systems can be supplied on request.

Outils spéciaux Différents outils spéciaux et des systèmes d’outils flexibles peuvent être livrés sur demande.

ARNO®
Innenbearbeitung - Übersicht
Internal machining - Program overview
Usinage intérieur - Vue d’ensemble

Radial - Innenstechdrehen
Internal grooving 
Outil d’intérieur

CLIP-GROOVE®

Radial grooving 
Coupe radiale Attachement

Seite
Page 2.3
Page

Rechte
Ausführung
Right hand 
design
Exécution 
à droite

Linke
Ausführung
Left hand 
design
Exécution 
à gauche

Rechte
Ausführung
Right hand 
design
Exécution 
à droite

Linke
Ausführung
Left hand 
design
Exécution 
à gauche

Seite
Page 2.2 
Page

2.1 2.1

2

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm



2.2 2.2

ARNO®
Innenstechdrehen
Internal grooving
Outil d’intérieur

Grundhalter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung
Designation d l h1 h
Désignation

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

9-12 R/L
9-12.471 R/L
9-16.2 R/L
9-16.2.471 R/L
9-16.3 R/L
9-16.3.471 R/L

12
12
16
16
16
16

150
150
150
150
150
150

6
6
8
8
8
8

11
11
15
15
15
15

Hinweis: Halter mit innerer Kühlmittelzufuhr. Halterausführung ...471... = nur für Schneideinsätze - Sicherungsringeinstiche DIN 471/472.
Information: Holder with internal coolant. Toolholder ...471... only suitable for inserts for circlip grooves DIN 471/472.
Indication: Outil avec alimentation interne du réfrigérant. Exécution de l’outil ...471... uniquement pour plaquettes à gorges circlips DIN 471/472.

Bitte beachten: Werkzeuge für die Innenbearbeitung „d“ < 12 mm siehe ab Seite 3.0

Please note: Tools for the inside processing „d“ smaller 12 mm. Refer to page 3.0 and following.

Attention: Outils pour l’usinage intérieur, d = plus petit que 12 mm, voir dès la page 3.0

R

L

2

Zubehör / Spare parts / Accessoires
Bezeichnung U-Platte Klemme Schneideinsatz Schraube Schlüssel
Designation EB ET Dmin f Support blade Clamp Grooving insert Screw Key
Désignation Assise Bride Plaquette Vis Clé

Grundhalter werden mit Schrauben und Schlüssel geliefert, jedoch ohne U-Platte und Klemme.
Holders will be supplied with screws and key, however without support blade and clamp.
Les porte-outils sont livrés équipes de leurs vis et d’une clé mais sans assise et sans bride.

9-12 R/L
9-12.471 R/L
9-16.2 R/L
9-16.2.471 R/L
9-16.3 R/L
9-16.3.471 R/L

2,00
0,5 - 1,85

2,00
0,5 - 1,85

3,00
0,5 - 3,08

3
= EB

3
= EB

4
= EB

16
16
20
20
21
21

9
9

11
11
12
12

–
–
–
–
–
–

KI 2 F R/L
KI 2 F R/L
KI 2 F R/L
KI 2 F R/L
MKI 3 F R/L
MKI 3 F R/L

212....
2-../471 R/L
212....
2-../471 R/L
316....
3M-../471 R/L

M 154
M 154
M 154
M 154
M 154
M 154

Bitte beachten: Rechter Halter ➪ Linkes Zubehör
Linker Halter ➪ Rechtes Zubehör

Please note: Holder right hand-design ➪ Left-hand spare parts 
Holder left hand-design ➪ Right-hand spare parts

Attention: Porte-outil à droite ➪ Accessoires à gauche
Porte-outil à gauche ➪ Accessoires à droite

Schneideinsätze siehe Katalog „Ein- und Abstechen“ Seite 3.8 bis Seite 3.13
Cutting inserts see catalogue "Tools and inserts for parting and grooving" page 3.8 to page 3.13
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tronçonnage et rainurage" pages 3.8 à 3.13

KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111
KS 1111

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm



ARNO®

Schneideinsätze siehe Katalog „Ein- und Abstechen“ Seite 3.17 bis Seite 3.18
Cutting inserts see catalogue "Tools and inserts for parting and grooving" page 3.17 to page 3.18
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tronçonnage et rainurage" pages 3.17 à 3.18

2.3 2.3

Innenstechdrehen
Internal grooving
Outil d’intérieur

2

CLIP-GROOVE®

Halter / Holder / Porte-outils
Bezeichnung Schneideinsatz
Designation d h h1 l1 l2 f ET Dmin Grooving insert
Désignation Plaquette 

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

Ersatzteile / Spare parts / Accessoires
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

STFO R/L ..17-… AS 0007 KS 1751

A12K STFO R/L 1716
A16M STFO R/L 1716
A20Q STFO R/L 1716

12
16
20

11
15
19

6
8

10

125
150
180

100
115
140

8,5
8,5
8,5

2 
2 
2 

16
16
16

TNMU 17…
TNMU 17…
TNMU 17…

Bitte beachten: Rechter Halter ➪ Linker Schneideinsatz
Linker Halter ➪ Rechter Schneideinsatz

Please note: Holder right-hand design ➪ Left-hand grooving insert 
Holder left-hand design ➪ Right-hand grooving insert

Attention: Porte-outil à droite ➪ Plaquette à gauche
Porte-outil à gauche ➪ Plaquette à droite

Hinweis Bei Halter für TNMU 17..., Schneidkante 0,5 mm über Mitte.
Werkzeuge für die Innenbearbeitung „Dmin“ < 12 mm siehe ab Seite 2.6.

Information With the support for the TNMU 17 , cutting edge 0.5 via the middle.
Tools for the inside processing „Dmin“ smaller 12 mm. Refer to page 2.6 and following.

Indication Avec le support pour TNMU 17..., arête 0,5 mm au-dessus du centre.
Outils pour l’usinage intérieur, Dmin = plus petit que 12 mm, voir dès la page 2.6.

R

L

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm
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3.0 3.0

3

Werkzeuge und Schneideinsätze zum Ein- und Abstechen

Tools and inserts for parting and grooving

Outils et plaquettes de tronçonnage

et rainurage

MICRO-Werkzeuge
MICRO too ls
Out i ls  type MICRO

Innenbearbeitung ab
Internal machining from
Usinage intérieur à partir de

Ø 2,2 mm



Seite
Page 3.5
Page

Seite
Page 3.5
Page

Seite
Page 3.6
Page

Seite
Page 3.6
Page

Seite
Page 3.7
Page

Seite
Page 3.3 - 3.4
Page

Teilprofil
Partial profile
Profil partiel

Teilprofil
Partial profile
Profil partiel

60° ISO55°

BSW
BSP

NPT
NPTF

UN

Metrisch
Metric
Métrique

Amerikanisch
American
Américain

Whitworth
Whitworth
Whitworth

Kegeliges
Rohrgewinde
Tapered pipe
thread
Filetage tube
cônique

Gewindedrehen
Threading 
Filetage

Drehen
Turning 
Tournage

Bohren
Drilling 
Percage

Fasen
Chamfering 
Chanfreinage

Kopierdrehen
Copy-turning 
Tournage-copiage

Rückwärts - Kopierdrehen
Solid - Back Edge
Copiage en arrière

3.1 3.1
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3

MICRO-Werkzeuge - Übersicht
MICRO tools - Program overview
Outils type MICRO - Vue d’ensemble



Axial-Stechdrehen
Axial grooving and copy-turning
Gorges axiales

Stechdrehen
Grooving and copy-turning
Gorges et copiage de gorges

Klemmhalter und Zubehör
Toolholder and spare parts
Porte-outils et accessoires

Sonderschneideinsätze Schneideinsätze sind auf Anfrage auch in verschiedenen Sonderformen und

Sonderabmessungen lieferbar.

Special inserts On request we can also supply special inserts, to customers specifications.

Plaquettes spéciales Différentes plaquettes de formes et dimensions spéciales peuvent être livrées sur demande.

Hinweis Schneideinsätze in rechter Ausführung verfügbar. Linke Ausführung auf Anfrage.

Information Inserts are available in right hand execution. Left hand execution on request.

Indication Plaquettes exécution à droite disponibles. Plaquettes exécution à gauche sur demande.

Seite
Page 3.8
Page

Seite
DIN 3770 Page 3.9 

Page

Seite
DIN 7993 Page 3.10

Page

Seite
DIN   472 Page 3.11

Page

Seite
Page 3.12
Page

3.2 3.2
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3

MICRO-Werkzeuge - Übersicht
MICRO tools - Program overview
Outils type MICRO - Vue d’ensemble



Gewindedrehen 
Threading
Filetage

Teilprofil / Partial profile / Profil partiel 55°
Bezeichnung Steigung Klemmhalter
Designation pitch d L1 L f y Dmin Toolholder
Désignation Pas TPi Porte-outil

[mm]    [G/Zoll]

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

MG-30M-F55
MG-40M-F55
MG-60M-A55

0,25-1,0 72-24
0,25-1,0 72-24
0,50-1,5 48-16

3
4
6

16
16
16

50
50
50

1,46
1,96
2,50

0,9
0,9
0,9

MH-16-30
MH-16-40
MH-16-60

3,3
4,3
6,0

Teilprofil / Partial profile / Profil partiel 60°

Metrisch / Metric / Métrique ISO
Bezeichnung Steigung Klemmhalter
Designation pitch d L1 L f y Dmin Toolholder
Désignation Pas TPi Porte-outil

[mm]

MG-30M-030 ISO
MG-30M-040 ISO
MG-30M-050 ISO
MG-30M-060 ISO
MG-30M-070 ISO
MG-30M-075 ISO
MG-30M-080 ISO
MG-40M-040 ISO
MG-40M-050 ISO
MG-40M-060 ISO
MG-40M-070 ISO
MG-40M-075 ISO
MG-40M-080 ISO
MG-40M-100 ISO
MG-60M-050 ISO
MG-60M-075 ISO
MG-60M-100 ISO
MG-60M-125 ISO
MG-60M-150 ISO

0,30
0,40
0,50
0,60
0,70
0,75
0,80
0,40
0,50
0,60
0,70
0,75
0,80
1,00
0,50
0,75
1,00
1,25
1,50

3
3
3
3
3
3
3
4
4
4
4
4
4
4
6
6
6
6
6

16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

1,31
1,31
1,31
1,34
1,43
1,45
1,46
1,65
1,65
1,68
1,77
1,81
1,80
1,96
1,90
2,06
2,21
2,36
2,50

0,20
0,35
0,40
0,60
0,60
0,60
0,60
0,35
0,40
0,60
0,60
0,60
0,60
0,90
0,60
0,60
0,70
0,90
1,00

MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60

3,2
3,2
3,2
3,2
3,3
3,3
3,3
4,0
4,0
4,0
4,1
4,2
4,2
4,3
5,4
5,6
5,7
5,9
6,0

Bezeichnung Steigung Klemmhalter
Designation pitch d L1 L f y Dmin Toolholder
Désignation Pas TPi Porte-outil

[mm]    [G/Zoll]

MG-30M-F60
MG-40M-F60
MG-60M-A60

0,5-1,0 48-24
0,5-1,0 48-24
0,5-1,5 48-16

3
4
6

16
16
16

50
50
50

1,46
1,96
2,50

0,9
0,9
0,9

MH-16-30
MH-16-40
MH-16-60

3,3
4,3
6,0

3.3 3.3
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



Gewindedrehen 
Threading
Filetage

Amerikanisch / American / Américain UN
Bezeichnung Steigung Klemmhalter
Designation pitch d L1 L f y Dmin Toolholder
Désignation Pas TPi Porte-outil

[G/Zoll]

MG-30M-40 UN
MG-30M-36 UN
MG-30M-32 UN
MG-40M-40 UN
MG-40M-36 UN
MG-40M-32 UN
MG-40M-28 UN
MG-40M-27 UN
MG-40M-24 UN
MG-60M-32 UN
MG-60M-28 UN
MG-60M-27 UN
MG-60M-24 UN
MG-60M-20 UN
MG-60M-18 UN
MG-60M-16 UN

40
36
32
40
36
32
28
27
24
32
28
27
24
20
18
16

3
3
3
4
4
4
4
4
4
6
6
6
6
6
6
6

16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

1,35
1,46
1,40
1,65
1,70
1,76
1,83
1,85
1,93
2,01
2,08
2,10
2,18
2,30
2,39
2,50

0,60
0,60
0,60
0,60
0,60
0,60
0,65
0,75
0,75
0,60
0,65
0,75
0,75
0,90
1,00
1,05

MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60

3,2
3,2
3,3
4,0
4,1
4,1
4,2
4,2
4,3
5,5
5,6
5,6
5,7
5,8
5,9
6,0

Whitworth / Whitworth / Whitworth BSW / BSP
Bezeichnung Steigung Klemmhalter
Designation pitch d L1 L f y Dmin Toolholder
Désignation Pas TPi Porte-outil

[G/Zoll]

MG-40M-28 W
MG-40M-26 W
MG-40M-24 W
MG-60M-28 W
MG-60M-26 W
MG-60M-24 W
MG-60M-22 W
MG-60M-20 W
MG-60M-19 W

28
26
24
28
26
24
22
20
19

4
4
4
6
6
6
6
6
6

16
16
16
16
16
16
16
16
16

50
50
50
50
50
50
50
50
50

1,86
1,93
1,96
2,50
2,50
2,50
2,50
2,50
2,50

0,65
0,75
0,75
0,65
0,75
0,75
0,90
0,90
0,95

MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60

4,2
4,2
4,3
6,0
6,0
6,0
6,0
6,0
6,0

Kegeliges Rohrgewinde / Tapered pipe thread / Filetage tube cônique NPT
Bezeichnung Steigung Klemmhalter
Designation pitch d L1 L f y Dmin Toolholder
Désignation Pas TPi Porte-outil

[G/Zoll]

MG-60M-27 NPT
MG-60M-18 NPT

27
18

6
6

16
16

50
50

2,5
2,5

1,0
0,8

MH-16-60
MH-16-60

6
6

Kegeliges Rohrgewinde / Tapered pipe thread / Filetage tube cônique NPTF
Bezeichnung Steigung Klemmhalter
Designation pitch d L1 L f y Dmin Toolholder
Désignation Pas TPi Porte-outil

[G/Zoll]

MG-60M-27 NPTF
MG-60M-18 NPTF

27
18

6
6

16
16

50
50

2,5
2,5

0,8
1,0

MH-16-60
MH-16-60

6
6

3.4 3.4
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



Drehen 
Turning
Tournage

Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Klemmhalter
Designation d L1 L f s Dmin Toolholder
Désignation Porte-outil

MD-20K -R 0,1
MD-20M -R 0,1
MD-30K -R 0,2
MD-30M -R 0,2
MD-40K -R 0,2
MD-40M -R 0,2
MD-40L -R 0,2
MD-60K -R 0,2
MD-60M -R 0,2
MD-60L -R 0,2
MD-80K -R 0,2
MD-80M -R 0,2
MD-80L -R 0,2
MD-100K -R 0,2
MD-100M-R 0,2
MD-100L -R 0,2

3
3
3
3
4
4
4
6
6
6
8
8
8

10
10
10

6
9
9

16
9

16
21

9
16
21
12
20
28
15
25
32

36
36
36
50
36
50
60
36
50
60
54
70
86
60
80

100

0,22
0,22
1,42
1,42
1,92
1,92
1,92
2,92
2,92
2,92
3,92
3,92
3,92
4,92
4,92
4,92

0,40
0,40
0,66
0,66
0,66
0,66
0,66
0,77
0,77
0,77
0,82
0,82
0,82
1,00
1,00
1,00

MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100

2,2
2,2
3,2
3,2
4,2
4,2
4,2
6,2
6,2
6,2
8,2
8,2
8,2

10,2
10,2
10,2

Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Klemmhalter
Designation d L1 L A Dmin Toolholder
Désignation Porte-outil

MB-40M -R 0,2
MB-60M -R 0,2
MB-60L -R 0,2
MB-80K -R 0,2
MB-80M -R 0,2
MB-80L -R 0,2

4
6
6
8
8
8

16
16
21
12
20
28

50
50
60
54
70
86

3,58
5,30
5,30
6,90
6,90
6,90

MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80

3,74
5,94
5,94
7,80
7,80
7,80

Bohren
Drilling
Percage

3.5 3.5
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Klemmhalter
Designation d L1 L f s1 s Dmin Toolholder
Désignation Porte-outil

MF-40K -R 0,2
MF-40M-R 0,2
MF-40L -R 0,2
MF-60K -R 0,2
MF-60M-R 0,2
MF-60L -R 0,2

4
4
4
6
6
6

9
16
21
9

16
21

36
50
60
36
50
60

1,92
1,92
1,92
2,92
2,92
2,92

0,4
0,4
0,4
0,7
0,7
0,7

1,0
1,0
1,0
1,2
1,2
1,2

MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60

4,2
4,2
4,2
7,0
7,0
7,0

Fasen 
Chamfering
Chanfreinage

Kopierdrehen
Copy-turning
Tournage-copiage

Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Klemmhalter
Designation d L1 L f s Dmin Toolholder
Désignation Porte-outil

MK-40K -R 0,2
MK-40M -R 0,2
MK-40L -R 0,2
MK-60K -R 0,2
MK-60M -R 0,2
MK-60L -R 0,2
MKL-60K -R 0,2
MKL-60M -R 0,2
MKL-60L -R 0,2
MKL-80K -R 0,2
MKL-80M -R 0,2
MKL-80L -R 0,2
MKL-100K -R 0,2
MKL-100M-R 0,2
MKL-100L -R 0,2

4
4
4
6
6
6
6
6
6
8
8
8

10
10
10

9
16
21
9

16
21
9

16
21
12
20
28
15
25
35

36
50
60
36
50
60
36
50
60
54
70
86
60
80

100

1,92
1,92
1,92
2,92
2,92
2,92
2,92
2,92
2,92
3,92
3,92
3,92
4,92
4,92
4,92

1,0
1,0
1,0
1,3
1,3
1,3
2,9
2,9
2,9
3,9
3,9
3,9
4,9
4,9
4,9

MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100

4,2
4,2
4,2
7,0
7,0
7,0
6,9
6,9
6,9
8,9
8,9
8,9

10,8
10,8
10,8

3.6 3.6
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



Rückwärts - Kopierdrehen
Solid - Back edge
Copiage en arrière

Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Klemmhalter
Designation d L1 L W f s s1 Dmin Toolholder
Désignation Porte-outil

MR-30K -R 0,05
MR-30M -R 0,05
MR-40K -R 0,05
MR-40M -R 0,05
MR-40L -R 0,05
MR-60K -R 0,05
MR-60M -R 0,05
MR-60L -R 0,05

3
3
4
4
4
6
6
6

9
16

9
16
21

9
16
21

36
50
36
50
60
36
50
60

1,42
1,42
1,92
1,92
1,92
2,92
2,92
2,92

1,5
1,5
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0

0,8
0,8
1,3
1,3
1,3
1,9
1,9
1,9

0,6
0,6
1,0
1,0
1,0
1,6
1,6
1,6

MH-16-30
MH-16-30
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60

3,42
3,42
4,44
4,44
4,44
6,44
6,44
6,44

3.7 3.7
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



Axial-Stechdrehen 
Axial grooving and copy-turning
Gorges axiales

Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Einstechbreite-EB Einstechtiefe-ET Klemmhalter
Designation d L f Width of cut Depth of cut Dmin Toolholder
Désignation Largeur de coupe Profondeur de coupe Porte-outil

MA-40M 07711 -R 0,05
MA-40M 08712 -R 0,05
MA-40M 09713 -R 0,05
MA-40M 11915 -R 0,05
MA-40M 13917 -R 0,05
MA-40M 16920 -R 0,05
MA-60M 07711 -R 0,05
MA-60M 08712 -R 0,05
MA-60M 09713 -R 0,05
MA-60M 11915 -R 0,05
MA-60M 13917 -R 0,05
MA-60M 16920 -R 0,05
MA-60M 19422 -R 0,05
MA-60M 22425 -R 0,05
MA-80M 11915 -R 0,05
MA-80M 13917 -R 0,05
MA-80M 16920 -R 0,05
MA-80M 19422 -R 0,05
MA-80M 22425 -R 0,05
MA-80M 27430 -R 0,05
MA-100M 13197 -R 0,05
MA-100M 16920 -R 0,05
MA-100M 19422 -R 0,05
MA-100M 22425 -R 0,05
MA-100M 27430 -R 0,05
MA-100M 32435 -R 0,05
MA-100M 42445 -R 0,05

4
4
4
4
4
4
6
6
6
6
6
6
6
6
8
8
8
8
8
8

10
10
10
10
10
10
10

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
70
70
70
70
70
70
80
80
80
80
80
80
80

1,95
1,95
1,95
1,95
1,95
1,95
2,95
2,95
2,95
2,95
2,95
2,95
2,95
2,95
3,95
3,95
3,95
3,95
3,95
3,95
4,95
4,95
4,95
4,95
4,95
4,95
4,95

0,77
0,87
0,97
1,19
1,39
1,69
0,77
0,87
0,97
1,19
1,39
1,69
1,94
2,24
1,19
1,39
1,69
1,94
2,24
2,74
1,39
1,69
1,94
2,24
2,74
3,24
4,24

1,1
1,2
1,3
1,5
1,7
2,0
1,1
1,2
1,3
1,5
1,7
2,0
2,2
2,5
1,5
1,7
2,0
2,2
2,5
3,0
1,7
2,0
2,2
2,5
3,0
3,5
4,5

MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100

5,00
5,20
5,30
5,50
5,70
6,00
7,00
7,20
7,30
7,50
7,70
8,00
8,20
8,50

10,44
10,44
10,44
10,44
10,44
10,44
12,44
12,44
12,44
12,44
12,44
12,44
12,44

3.8 3.8
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



Stechdrehen 
Grooving and copy-turning
Gorges et copiage de gorges

Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Einstechbreite-EB Einstechtiefe-ET Klemmhalter
Designation d L1 L f s Width of cut Depth of cut Dmin Toolholder
Désignation Largeur de coupe Profondeur de coupe Porte-outil

M3770-60K 1615 -R 0,25
M3770-60M1615 -R 0,25
M3770-60L 1615 -R 0,25
M3770-60K 2018 -R 0,25
M3770-60M2018 -R 0,25
M3770-60L 2018 -R 0,25

6
6
6
6
6
6

9
16
21
9

16
21

36
50
60
36
50
60

2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9

1,975
1,975
1,975
2,375
2,375
2,375

2
2
2
2
2
2

1,5
1,5
1,5
1,8
1,8
1,8

MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60

6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1

DIN 3770

3.9 3.9
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



Stechdrehen 
Grooving and copy-turning
Gorges et copiage de gorges

Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Einstechbreite-EB Einstechtiefe-ET Klemmhalter
Designation d L1 L f s R Width of cut Depth of cut Dmin Toolholder
Désignation Largeur de coupe Profondeur de coupe Porte-outil

M7993-30K 0806 -R 0,4
M7993-30M 0806 -R 0,4
M7993-40K 0811 -R 0,4
M7993-40M 0811 -R 0,4
M7993-40L 0811 -R 0,4
M7993-40K 1211 -R 0,6
M7993-40M 1211 -R 0,6
M7993-40L 1211 -R 0,6
M7993-40K 1811 -R 0,9
M7993-40M 1811 -R 0,9
M7993-40L 1811 -R 0,9
M7993-60K 1815 -R 0,9
M7993-60M 1815 -R 0,9
M7993-60L 1815 -R 0,9
M7993-60K 2015 -R 1,0
M7993-60M 2015 -R 1,0
M7993-60L 2015 -R 1,0
M7993-60K 2215 -R 1,1
M7993-60M 2215 -R 1,1
M7993-60L 2215 -R 1,1
M7993-80M 1820 -R 0,9
M7993-80M 2220 -R 1,1
M7993-80M 2820 -R 1,4
M7993-100M 2829 -R 1,4
M7993-100M 3629 -R 1,8

3
3
4
4
4
4
4
4
4
4
4
6
6
6
6
6
6
6
6
6
8
8
8

10
10

9
16

9
16
21

9
16
21

9
16
21

9
16
21

9
16
21

9
16
21
20
20
20
25
25

36
50
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
70
70
70
80
80

1,4
1,4
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
3,9
3,9
3,9
4,9
4,9

0,8
0,8
0,8
0,8
0,8
1,2
1,2
1,2
1,8
1,8
1,8
1,8
1,8
1,8
2,0
2,0
2,0
2,2
2,2
2,2
1,8
2,2
2,8
2,8
3,6

0,8
0,8
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,5
2,5
2,5
3,4
3,4

0,4
0,4
0,4
0,4
0,4
0,6
0,6
0,6
0,9
0,9
0,9
0,9
0,9
0,9
1,0
1,0
1,0
1,1
1,1
1,1
0,9
1,1
1,4
1,4
1,8

0,6
0,6
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
2,0
2,0
2,0
2,9
2,9

MH-16-30
MH-16-30
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-100
MH-16-100

3,2
3,2
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
8,4
8,4
8,4

10,4
10,4

DIN 7993

3.10 3.10
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



Stechdrehen 
Grooving and copy-turning
Gorges et copiage de gorges

Schneideinsätze / Inserts / Plaquettes
Bezeichnung Einstechbreite-EB Einstechtiefe-ET Klemmhalter
Designation d L1 L f s Width of cut Depth of cut Dmin Toolholder
Désignation Largeur de coupe Profondeur de coupe Porte-outil

M472-30K 09005 R 0,05
M472-30M 09005 R 0,05
M472-30K 11005 R 0,05
M472-30M 11005 R 0,05
M472-40K 09011 R 0,05
M472-40M 09011 R 0,05
M472-40L 09011 R 0,05
M472-40K 11011 R 0,05
M472-40M 11011 R 0,05
M472-40L 11011 R 0,05
M472-40K 13011 R 0,05
M472-40M 13011 R 0,05
M472-40L 13011 R 0,05
M472-40K 16011 R 0,05
M472-40M 16011 R 0,05
M472-40L 16011 R 0,05
M472-60K 09015 R 0,05
M472-60M 09015 R 0,05
M472-60L 09015 R 0,05
M472-60K 11015 R 0,05
M472-60M 11015 R 0,05
M472-60L 11015 R 0,05
M472-60K 13015 R 0,05
M472-60M 13015 R 0,05
M472-60L 13015 R 0,05
M472-60K 16015 R 0,05
M472-60M 16015 R 0,05
M472-60L 16015 R 0,05
M472-60K 18515 R 0,05
M472-60M 18515 R 0,05
M472-60L 18515 R 0,05
M472-60K 21515 R 0,05
M472-60M 21515 R 0,05
M472-60L 21515 R 0,05
M472-80M 11020 R 0,05
M472-80M 13020 R 0,05
M472-80M 16025 R 0,05
M472-80M 19025 R 0,05
M472-80M 21530 R 0,05
M472-80M 26535 R 0,05
M472-80M 31535 R 0,05
M472-100M 13035 R 0,05
M472-100M 16035 R 0,05
M472-100M 19035 R 0,05
M472-100M 21535 R 0,05
M472-100M 26535 R 0,05
M472-100M 31535 R 0,05
M472-100M 41535 R 0,05
M472-100M 51535 R 0,05

3
3
3
3
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
8
8
8
8
8
8
8

10
10
10
10
10
10
10
10

9
16
9

16
9

16
21
9

16
21
9

16
21
9

16
21
9

16
21
9

16
21
9

16
21
9

16
21
9

16
21
9

16
21
20
20
20
20
20
20
20
25
25
25
25
25
25
25
25

36
50
36
50
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
36
50
60
70
70
70
70
70
70
70
80
80
80
80
80
80
80
80

1,4
1,4
1,4
1,4
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
1,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
2,9
3,9
3,9
3,9
3,9
3,9
3,9
3,9
4,9
4,9
4,9
4,9
4,9
4,9
4,9
4,9

0,99
0,99
1,19
1,19
0,99
0,99
0,99
1,19
1,19
1,19
1,39
1,39
1,39
1,69
1,69
1,69
0,99
0,99
0,99
1,19
1,19
1,19
1,39
1,39
1,39
1,69
1,69
1,69
1,94
1,94
1,94
2,24
2,24
2,24
1,19
1,39
1,69
1,94
2,24
2,74
3,28
1,39
1,69
1,94
2,24
2,74
3,28
4,28
5,28

0,8
0,8
0,8
0,8
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
1,4
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
2,5
2,5
3,0
3,0
3,5
4,0
4,0
4,0
4,0
4,0
4,0
4,0
4,0
4,0
4,0

0,5
0,5
0,5
0,5
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
2,0
2,0
2,5
2,5
3,0
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5

MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-30
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-60
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-80
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100
MH-16-100

3,2
3,2
3,2
3,2
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
6,1
8,4
8,4
8,4
8,4
8,4
8,4
8,4

10,4
10,4
10,4
10,4
10,4
10,4
10,4
10,4

DIN 472

3.11 3.11
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®

3



M

L

D

d

Klemmhalter und Zubehör
Toolholder and spare parts
Porte-outil et accessoires

Klemmhalter mit innerer Kühlmittelzufuhr

Toolholder with internal coolant

Porte-outils avec alimentation interne du réfrigérant

Bezeichnung
Designation d D L
Désignation

MH-16-30K
MH-16-30 SET
MH-16-30K SET
MH-16-40K
MH-16-40 SET
MH-16-40K SET
MH-16-60K
MH-16-60 SET
MH-16-60K SET
MH-16-80
MH-16-80 SET
MH-16-100
MH-16-100 SET

16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16

80
95
80
80
95
80
80
95
80
93
93
93
93

Anschlag-Schraube mit innerer Kühlmittelzufuhr

Fix-stop screw with internal coolant

Vis de butée avec alimentation interne du réfrigérant

3
3
3
4
4
4
6
6
6
8
8

10
10

Kühlmittelanschluss
Coolant adaptor
Adaptateur de réfrigérant

Bezeichnung
Designation
Désignation

G 1/4 A

Ersatzteile /  Spare parts / Accessoires
Schlüssel Bezeichnung
Key Designation
Clé Désignation

für Klemmschraube
for clamping screw
pour vis de serrage

KP 3421

Schlüssel Bezeichnung
Key Designation
Clé Désignation

für Anschlag-Schraube
for fix-stop screw
pour vis de butée

KP 1321

Bezeichnung
Designation
Désignation

MH-16-30
MH-16-40
MH-16-60
MH-16-30K
MH-16-40K
MH-16-60K
MH-16-80
MH-16-100

MS-37
MS-37
MS-37
MS-16
MS-16
MS-16
MS-17
MS-10

MS-42
MS-42
MS-42
MS-21
MS-21
MS-21
MS-25
MS-20

MS-49
MS-49
MS-49
MS-28
MS-28
MS-28
MS-33
MS-30

Klemmhalter werden mit Klemmschrauben und Schlüssel für Klemmschraube und Anschlag-Schraube geliefert.
Die Klemmhalter-Bezeichnung bekommt den Zusatz „Set“ ( z.B. MH-16-30K Set ). Das Set beinhaltet Klemmhalter, 3 Anschlagschrauben in unterschiedlicher
Länge, Schlüssel für Klemmschraube und Schlüssel für Anschlag-Schraube.

Toolholder will be supplied with clamping screws and keys for clamping screw and fix-stop screw.
Set“ should be added to the toolholder designation ( e.g. MH-16-30K Set ). The set includes toolholder, 3 fix-stop screws in different lengths and keys for clamping
screw and fix-stop screw.

Les porte-outils sont fournis avec les vis de serrage, une clé pour vis de serrage et la vis de butée.
La désignation du porte-outil est suivie de la mention „Set“ ( par ex. MH-16-30K Set ). Le jeu comprend le porte-outil, 3 vis de butée de différentes longueurs, une clé
pour vis de serrage et une clé pour vis de butée.

Maß „M“ ergibt sich aus der Bestellbezeichnung der Anschlagschrauben
(MS-42: M = 42 mm)
The „M“ measurement arises out of the purchasing denotation for the limit stop screws
(MS-42: M = 42mm)
La cote „M“ est indiquée dans le dessin de commande des vis de butée
(MS-42: M = 42mm)

3.12 3.12
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

ARNO®
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Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Drehen und Gewindedrehen

Tools and indexable inserts for turning and threading

Outils et plaquettes amovibles de tournage et filetage

Außenbearbeitung
External machining
Usinage extérieur

Hinweis
Information S.1 - S.2
Indication

ISO-Bezeichnungssystem
ISO-designation system 4.1 - 4.2
Système de désignation ISO

Übersicht
Program overview 4.3
Vue d’ensemble

Halter und Ersatzteile
Toolholder and spare parts 4.4 - 4.19
Porte-outils et pièces de rechange
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Hinweis
Information
Indication

ARNO®

S.1 S.1

4

Bearbeitung kleiner Werkstücke auf Langdrehautomaten
Speziell entwickelte ARNO®-Langdrehwerkzeuge ermöglichen hochpräzise und zuverlässig die Bearbeitung kleiner
Werkstücke verschiedenster Materialien. Für den Bereich Langdrehen besteht die konkrete Anforderung in der sehr
exakten Bearbeitung langer und schlanker Werkstücke.

Machining of small parts on automatic lathes (swiss type machines)
Specially developed ARNO® - turning tools guarantee a reliable and precise machining of workpieces and various materials. It is
required to achieve precise machining of long and slim workpieces.

Usinage de petites pièces sur tours de décolletage
Les outils de décolletage ARNO® garantissent un usinage précis et fiable des petites pièces dans des matériaux divers. Le décol-
letage exige en effet un usinage très précis des pièces, qu'elles soient longues ou fines.



Hinweis
Information
Indication

ARNO®

S.2 S.2

4

ARNO®-Wendeschneidplatten zum Langdrehen
Diese Wendeschneidplatten wurden speziell für diesen Anwendungsbereich optimiert und verfügen über sehr scharfe umfangs-
geschliffene Schneidkanten, kleine Eckenradien sowie ein 7° Freiwinkel. Geringe Schnittkräfte und minimierte Vibrationen garantieren
einen leichten Schnitt. Resultat sind qualitativ hochwertige Produkte, deren Fertigung ohne Produktionsstörungen erfolgt.
CCGT-, DCGT- und VCGT-Wendeschneidplatten sind mit kleinen Eckradien von 0,05 mm / 0,1 mm / 0,2 mm und VCGT 1103…
ist speziell für hohe Präzision bei Kopierbearbeitung mit Eckradien von 0,1 mm / 0,2 mm / 0,4 mm lieferbar. Alle Wendeschneid-
platten sind in beschichteter oder unbeschichteter Ausführung verfügbar.
Die Halterschäfte sind geschliffen und bilden in der Höhe und Breite eine Flucht mit der Schneidkante.

ARNO®-Klemmhalter zur Vibrationsminimierung beim Langdrehen
Dieses spezielle Haltersystem hat einen geringen Abstand zur Spannzange, wodurch die Minimierung der Vibrationen erreicht wird.
Die Ausführung ohne Versatz gewährleistet hochpräzise Drehbearbeitung mit engsten Toleranzen und maximaler Zugänglichkeit.
Diese Werkzeughalter sind in den Schaftgrößen 0808 - 2020 bei einer Länge von max. 150 mm lieferbar und sind zur leichten
Identifikation mit „-A“ gekennzeichnet.

ARNO®- indexable inserts for automatic lathes
These indexable inserts have been designed for this application area and have sharp cutting edges, small corner radius and a
7° clearance angle, low cutting forces together with less vibration guarantee a "soft cut". As a result, we can offer you high - qua-
lity products for secure production.
CCGT-, DCGT- and VCGT-indexable inserts are all available with small corner radius 0,05 mm / 0,1 mm and 0,2 mm. VCGT
1103… is for high precision in copy turning and is available with corner radius 0,05 mm / 0,1 mm / 0,2 mm and 0,4 mm. All ins-
erts are available in coated and uncoated grades.
The holdershanks are grinded and are at hight and width in an straight line with the cutting edge.

ARNO®- toolholder for reducing vibrations
Specially developed toolholders have a very small distance to the collet and therefore a minimum of vibration can be achieved.
Straight toolholders guarantee a maximum in precision with small toleraces and a maximum of accessibility. These toolholders
are available in shank size 0808 - 2020 and a maximum length of 150 mm. In order to give these toolholders an identification we
have designated the toolholders with " -A ".

Plaquettes amovibles de décolletage ARNO®

Ces plaquettes amovibles ont été spécialement conçues pour ce domaine d'application. Elles disposent d'arêtes vives, rectifiées
en périphérie, de petits rayons de pointe ainsi que d'une dépouille à 7°. De faibles efforts de coupe et des vibrations réduites
garantissent une coupe facile. Vous obtiendrez des produits de qualité, sans incidents de production. Les plaquettes CCGT-,
DCGT- et VCGT- sont disponibles en rayons de 0,05 mm / 0,1 mm  et 0,2 mm. La VCGT 1103…est spécialement adaptée au
copiage de haute précision et se décline en rayons de 0,05 mm / 0,1 mm / 0,2 mm et 0,4 mm. Toutes nos plaquettes existent
avec ou sans revêtement. Les corps d’outils sont rectifiés et en alignement, en hateur et en largeur, avec l’arête de coupe.

Porte-outils de décolletage ARNO® pour réduction des vibrations
Ce système de porte-outils donne la possibilité d'être serré très court, ce qui permet de réduire les vibrations. Cette éxécution
sans décrochement garantit un usinage de très grande précision, avec des tolérances serrées et une accessibilté maximum. Ces
porte-outils sont disponibles dans des dimensions de corps de 8 x 8 mm à 20 x 20 mm, et une longueur maxi de 150 mm. Ils
sont identifiés par la lettre "-A".



ISO-Bezeichnungssystem für Klemmhalter
ISO designation system for toolholder
Système de désignation ISO pour porte-outils

ARNO®

4.1 4.1

S V

A

B

C

D

E

F

G

H

J

K

L

M

N

R

S

T

U

V

W

Y

Halterform
Style

Forme de
porte-outil

J C
Halter-

ausführung
Holder

execution
Sens de coupe

L

C

M

P

S

Klemmsystem
Clamping
method
Serrage

80° C

55° D

75° E

86° M

35° V

85° A

82° B

55° K

H

L

O

P

R

S

T

W

Plattenform
Shape

Forme de
plaquette

Sonstige 
Others
Autres

3° A

5° B

7° C

15° D

20° E

25° F

30° G

0° N

11° P

➪ O

Freiwinkel
Clearance angle

Dépouille

90°

75°

45°

60°

90°

107,5°

93°

90°

90°

75°

50°

63°

72,5°

75°

60°

45°

93°

60°

85°

95°

95°

Von oben geklemmt
Top clamping
Fixation par bride

Von oben und über
Bohrung geklemmt
Top and hole clamping
Fixation par goupille et
bride

Über Bohrung geklemmt
Hole clamping
Fixation par goupille

Durch Bohrung
aufgeschraubt
With screw through hole
Fixation par vis

R

L

N

4



ISO-Bezeichnungssystem für Klemmhalter
ISO designation system for toolholder
Système de désignation ISO pour porte-outils

ARNO®

4.2 4.2

Höhe der Schneidenecke
„h1“ in mm.
Bei Klemmhaltern ➊ ist
die Höhe der Schneiden-
ecke „h1“ gleich und bei
Kurzklemmhaltern ❷ in der
Regel ungleich der Schaft-
höhe „h2“.

Heigth of cutting edge „h1“
in mm.
For toolholders the heigth
of the cutting edge „h1“ is
equal to the heigth of shank.
For cartridges the heigth of
cutting edge „h1“ is unequal
to the heigth of shank.

Hauteur de l’arête de coupe
„h1“ en mm.
Pour les porte-outils ISO 
h1 = h2.
Pour les cartouches h1 ≠ h2.

Schafthöhe
Heigth of shank

Hauteur du
corps

16

Schaftbreite „b“ in mm.
Bei Kurzklemmhaltern ent-
fällt die Angabe der Schaft-
breite. Sie ist durch die
Buchstaben „CA“ ersetzt.

Width „b“ in mm.
Cartridges do not show any
width. The width is replaced
by the letters „CA“.

Largeur du corps „b“ en
mm.
Les cartouches sont
référen-cés „CA“.

Schaftbreite
Width

Largeur du
corps

16

A 32 M 150

B 40 N 160

C 50 P 170

D 60 Q 180

E 70 R 200

F 80 S 250

G 90 T 300

H 100 U 350

J 110 V 400

K 125 W 450

L 140 Y 500

➪ X

Halterlänge
Length

Longueur totale

X 16
Zusatzangabe

Additional
coding system

Données
complémentaires

-A

Für besondere Produkt-

merkmale kann an der

10. Stelle ein firmeninterner

Code angeführt werden.

Special product information

can be indicated by an

internal company coding

system at the 10th position.

Indications particulières

spécifiques au fabricant

en 10ème position.

l1 l1
[mm] [mm]

Sonderlänge 
Special length
Longueur spéciale

❷➊

Schneidenlänge
Edge length
Longueur de 

l’arête de coupe

06 5/32 3,97 03

08 3/16 4,76 04

09 7/32 5,56 05

11 1/4 6,35 06

16 3/8 9,525 09

22 1/2 12,7 12

27 5/8 15,875 15

33 3/4 19,05 19

44 1 25,4 25

d
[mm] [inch] [mm] [mm]

06
08
10
12
16
20
25
32

d
[mm]

4



Außenbearbeitung - Übersicht
External machining - Program overview
Usinage extérieur - Vue d’ensemble

Schraubenklemmung
Screw clamping
Serrage par vis

Spannhebelklemmung
Clamping with pin
Fixation avec levier

SCMC
N

Seite
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SDAC
R/L

Seite
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SDHC
R/L

Seite
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SCAC
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SCLC
R/L
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Page 4.5
Page

SDJC
R/L
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SDNC
N
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STAC
N
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SVAC
R/L
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SVJC
R/L
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SVVC
N
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SABW
R/L
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SVXC
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4.3 4.3

4



Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Halter / Holder / Porte-outil

SCAC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 90°

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f = b Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

SCAC R/L 0808 X06-A
SCAC R/L 1010 X06-A
SCAC R/L 1212 X06-A
SCAC R/L 1212 X09-A
SCAC R/L 1616 X09-A
SCAC R/L 2020 X09-A

8
10
12
12
16
20

8
10
12
12
16
20

115
115
130
130
130
120

8
10
12
12
16
20

CC.. 0602…
CC.. 0602…
CC.. 0602…
CC.. 09T3…
CC.. 09T3…
CC.. 09T3…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

SCAC R/L… X06-A
SCAC R/L… X09-A

SS 1751
V-M4-2200

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

4.4 4.4

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.23 - 3.25 Seite 3.57 Seite 3.67 Seite 3.86 - 3.90

4



Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

SCLC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 95°

4.5 4.5

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f = b Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

SCLC R/L 0808 X06-A
SCLC R/L 1010 X06-A
SCLC R/L 1212 X06-A
SCLC R/L 1212 X09-A
SCLC R/L 1616 X09-A
SCLC R/L 2020 X09-A

8
10
12
12
16
20

8
10
12
12
16
20

115
115
130
130
130
120

8
10
12
12
16
20

CC.. 0602…
CC.. 0602…
CC.. 0602…
CC.. 09T3…
CC.. 09T3…
CC.. 09T3…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SCLC R/L… X06-A
SCLC R/L… X09-A

SS 1751
V-M4-2200

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

4

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.23 - 3.25 Seite 3.57 Seite 3.67 Seite 3.86 - 3.90



Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

SCMC N 0808 X06-A
SCMC N 1010 X06-A
SCMC N 1212 X06-A
SCMC N 1212 X09-A
SCMC N 1616 X09-A
SCMC N 2020 X09-A

8
10
12
12
16
20

8
10
12
12
16
20

115
115
130
130
130
120

4
5
6
6
8

10

CC.. 0602…
CC.. 0602…
CC.. 0602…
CC.. 09T3…
CC.. 09T3…
CC.. 09T3…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SCMC N… X06-A
SCMC N… X09-A

SS 1751
V-M4-2200

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.6 4.6

4

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.23 - 3.25 Seite 3.57 Seite 3.67 Seite 3.86 - 3.90

SCMC  N Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 90°



Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

SDAC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 90°

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.7 4.7

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f = b Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

SDAC R/L 0808 X07-A
SDAC R/L 1010 X07-A
SDAC R/L 1212 X07-A
SDAC R/L 1212 X11-A
SDAC R/L 1616 X11-A
SDAC R/L 2020 X11-A

8
10
12
12
16
20

8
10
12
12
16
20

115
115
130
130
130
120

8
10
12
12
16
20

DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 11T3…
DC.. 11T3…
DC.. 11T3…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SDAC R/L… X07-A
SDAC R/L… X11-A

SS 1751
V-M4-2400

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

4

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.30 - 3.31 Seite 3.59 Seite 3.71 - 3.72 Seite 3.96 - 3.99



ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.8 4.8

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

SDHC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 107,5°

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f = b Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

8
10
12
16
16
20

8
10
12
16
16
20

115
115
130
130
130
120

8
10
12
16
16
20

DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 11T3…
DC.. 11T3…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SDHC R/L… X07-A
SDHC R/L… X11-A

SS 1751
V-M4-2400

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

SDHC R/L 0808 X07-A
SDHC R/L 1010 X07-A
SDHC R/L 1212 X07-A
SDHC R/L 1616 X07-A
SDHC R/L 1616 X11-A
SDHC R/L 2020 X11-A

4

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.30 - 3.31 Seite 3.59 Seite 3.71 - 3.72 Seite 3.96 - 3.99



ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.9 4.9

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f = b Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

SDJC R/L 0808 X07-A
SDJC R/L 1010 X07-A
SDJC R/L 1212 X07-A
SDJC R/L 1212 X11-A
SDJC R/L 1616 X11-A
SDJC R/L 2020 X11-A

8
10
12
12
16
20

8
10
12
12
16
20

115
115
130
130
130
120

8
10
12
12
16
20

DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 11T3…
DC.. 11T3…
DC.. 11T3…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SDJC R/L… X07-A
SDJC R/L… X11-A

SS 1751
V-M4-2400

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

SDJC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 93°

4

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.30 - 3.31 Seite 3.59 Seite 3.71 - 3.72 Seite 3.96 - 3.99



ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.10 4.10

4

SDNC  N Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 62,5°

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

8
10
12
12
16
20

8
10
12
12
16
20

115
115
130
130
130
120

4
5
6
6
8

10

DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 0702…
DC.. 11T3…
DC.. 11T3…
DC.. 11T3…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SDNC N… X07-A
SDNC N… X11-A

SS 1751
V-M4-2400

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

SDNC N 0808 X07-A
SDNC N 1010 X07-A
SDNC N 1212 X07-A
SDNC N 1212 X11-A
SDNC N 1616 X11-A
SDNC N 2020 X11-A

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.30 - 3.31 Seite 3.59 Seite 3.71 - 3.72 Seite 3.96 - 3.99



ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.11 4.11

4

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteHalter / Holder / Porte-outil

STAC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 90°

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l1 f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

STAC R/L 0808 X06-A*
STAC R/L 1010 X09-A*
STAC R/L 1212 X11-A*
STAC R/L 1616 X11-A*
STAC R/L 2020 X11-A*

8
10
12
16
20

8
10
12
16
20

115
115
130
130
120

8
10
12
16
20

TC.. 0602
TC.. 0902…
TC.. 1102…
TC.. 1102…
TC.. 1102…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

STAC R/L… X06-A
STAC R/L… X09-A
STAC R/L… X11-A

–
–
–

–
–
–

SS 5140
SS 5151
SS 1751

S 5140
S 5151
S 1751

KS 1886
KS 5151
KS 1751

Für Halter Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For holder Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour porte-outil Assise Douille Vis Clé Jeu complet

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben, 1 Schlüssel
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws, 1 piece Torx-screwdriver
Le jeu complet comprend: 3 vis, 1 clé

* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.41 - 3.42 Seite 3.61 Seite 3.75 - 3.76 Seite 3.114 - 3.118



0

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f = b Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

8
10
12
12
16
16
20

8
10
12
12
16
16
20

115
115
130
130
130
130
120

8
10
12
12
16
16
20

VC.. 1103…
VC.. 1103…
VC.. 1103…
VC.. 1604…
VC.. 1103…
VC.. 1604…
VC.. 1604…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SVAC R/L… X11-A
SVAC R/L… X16-A

SS 1751
V-M4-2700

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

SVAC R/L 0808 X11-A
SVAC R/L 1010 X11-A
SVAC R/L 1212 X11-A
SVAC R/L 1212 X16-A
SVAC R/L 1616 X11-A*
SVAC R/L 1616 X16-A
SVAC R/L 2020 X16-A

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

SVAC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 90°

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.12 4.12

ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

4
* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.47 - 3.48 Seite 3.62 Seite 3.79 - 3.80 Seite 3.128 - 3.130



Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.13 4.13

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

SVJC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 93°

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f = b Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

8
10
12
12
16
16
20

8
10
12
12
16
16
20

115
115
130
130
130
130
120

8
10
12
12
16
16
20

VC.. 1103…
VC.. 1103…
VC.. 1103…
VC.. 1604…
VC.. 1103…
VC.. 1604…
VC.. 1604…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SVJC R/L… X11-A
SVJC R/L… X16-A

SS 1751
V-M4-2700

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

SVJC R/L 0808 X11-A
SVJC R/L 1010 X11-A
SVJC R/L 1212 X11-A
SVJC R/L 1212 X16-A
SVJC R/L 1616 X11-A*
SVJC R/L 1616 X16-A
SVJC R/L 2020 X16-A

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.47 - 3.48 Seite 3.62 Seite 3.79 - 3.80 Seite 3.128 - 3.130

4



ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

SVVC  N Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 72,5°

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.14 4.14

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

8
10
12
12
16
16
20

8
10
12
12
16
16
20

115
115
130
130
130
130
120

4
5
6
6
8
8

10

VC.. 1103…
VC.. 1103…
VC.. 1103…
VC.. 1604…
VC.. 1103…
VC.. 1604…
VC.. 1604…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SVVC N… X11-A
SVVC N… X16-A

SS 1751
V-M4-2700

KS 1751
KS 1111

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

SVVC N 0808 X11-A
SVVC N 1010 X11-A
SVVC N 1212 X11-A
SVVC N 1212 X16-A
SVVC N 1616 X11-A*
SVVC N 1616 X16-A
SVVC N 2020 X16-A

* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.47 - 3.48 Seite 3.62 Seite 3.79 - 3.80 Seite 3.128 - 3.130

4



ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

SVXC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 107,5°

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.15 4.15

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l f = b Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

16
20

16
20

130
120

16
20

VC.. 1103…
VC.. 1103…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SVXC R/L… X11-A SS 1751 KS 1751

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

SVXC R/L 1616 X11-A
SVXC R/L 2020 X11-A

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

4

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ auf folgenden Seiten:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

Seite 3.47 - 3.48 Seite 3.62 Seite 3.79 - 3.80 Seite 3.128 - 3.130



l1

ARNO®

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.16 4.16

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

4

Klemmhalter mit Spannhebel
Toolholder with clamping pin
Porte-outils avec levier

AABW.…

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h b l l1 χχ f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

10
12
16
12

10
12
16
12

125
150
150
150

4,2
4,2
4,2
8,2

45°
45°
45°
40°

10,2
12,2
16,2
12,5

ABW 15R/L40….
ABW 15R/L40….
ABW 15R/L40….
ABW 23R/L50….

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

AABW R/L 1010….
AABW R/L 1212….
AABW R/L 1616….

LPA 11
LPA 13
LPA 17

HSB4x8R
HSB4x8R
HSB4x8R

FH 2
FH 2
FH 2

Für Halter Spannhebel Schraube Schlüssel
For holder Clamping pin Screw Key
Pour porte-outil Levier Vis Clé

AABW R/L 1010 K40F
AABW R/L 1212 M40F
AABW R/L 1616 M40F
AABW R    1212 M50F

Hinweis: Maß I beziehen sich auf den Halter mit einer Wendeschneidplatte mit Radius 0,15 mm.
Information: Information: Dimension l in relation to a toolholder and indexable insert with corner radius 0,15 mm.
Attention : La cote l est donnée pour une plaquette avec rayon 0,15 mm.

Hinter Bund drehen / Back turning / Tournage arrière



l1

l2

ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

SABW.…

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.17 4.17

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h h1 b l l1 l2 χχ f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

ABW 15R40….
ABW 15R/L40….
ABW 15R/L40….
ABW 15R/L40….
ABW 15R40….
ABW 23R50….
ABW 23R50….
ABW 23R50….
ABW 23R50….

SABW R 0810 K40F
SABW R/L 1010 K40F
SABW R/L 1212 M40F
SABW R/L 1616 M40F
SABW R 2020 K40F
SABW R 1010 K50F
SABW R 1212 M50F
SABW R 1616 M50F
SABW R 2020 K50F

Hinweis: Maß I beziehen sich auf den Halter mit einer Wendeschneidplatte mit Radius 0,15 mm.
Information: Information: Dimension l in relation to a toolholder and indexable insert with corner radius 0,15 mm.
Attention : La cote l est donnée pour une plaquette avec rayon 0,15 mm.

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

SABW … SB 3080TR KS 2510

Für Halter Schraube Schlüssel
For holder Screw Key
Pour porte-outil Vis Clé

8
10
12
16
20
10
12
16
20

2
–
–
–
–
–
–
–
–

10
10
12
16
20
10
12
16
20

125
125
150
150
125
125
150
150
125

4,2
4,2
4,2
4,2
4,2
8,2
8,2
8,2
8,2

18,5
–
–
–
–
–
–
–
–

45°
45°
45°
45°
45°
40°
40°
40°
40°

10,2
10,2
12,2
16,2
20,2
10,2
12,2
16,2
20,2

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

4

Hinter Bund drehen / Back turning / Tournage arrière



Hinter Bund drehen / Back turning / Tournage arrière

l1

ARNO®

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.18 4.18

4

Klemmhalter mit Spannhebel
Toolholder with clamping pin
Porte-outils avec levier

AABS.…

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation h h1 b l l1 l2 χχ f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

ABS 15R40….
ABS 15R40….

AABS R 0810 K40F
AABS R 1212 M40F

Hinweis: Maß I beziehen sich auf den Halter mit einer Wendeschneidplatte mit Radius 0,15 mm.
Information: Information: Dimension l in relation to a toolholder and indexable insert with corner radius 0,15 mm.
Attention : La cote l est donnée pour une plaquette avec rayon 0,15 mm.

8
12

2
–

10
12

125
150

4,2
4,2

18,5
–

30°
30°

10,2
12,2

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

AABS R 1010….
AABS R 1212….

LPA 11
LPA 13

HSB4x8R
HSB4x8R

FH 2
FH 2

Für Halter Spannhebel Schraube Schlüssel
For holder Clamping pin Screw Key
Pour porte-outil Levier Vis Clé

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite



ARNO®

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm4.19 4.19

ABW…. / ABS….

Wendeschneidplatten Hartmetall
Indexable inserts Carbide
Plaquettes amovibles Carbure

Sorten / Grades / Nuances
Bezeichnung
Designation l d l1 f s r p d1 χχ
Désignation

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

4,2
4,2
4,2
4,2
8,2
8,2
4,2
4,2

4,7
4,7
4,7
4,7
4,7
4,7
2,8
2,8

3,97
3,97
3,97
3,97
3,97
3,97
3,97
3,97

0,05
0,05
0,15
0,15
0,05
0,15
0,05
0,15

–
–
–
–
–
–
–
–

45°
45°
45°
45°
40°
40°
30°
30°

0,6x15°
0,6x15°
0,6x15°
0,6x15°
0,5x15°
0,5x15°
0,4x15°
0,4x15°

ABW 15R4005
ABW 15L4005
ABW 15R4015
ABW 15L4015
ABW 23R5005
ABW 23R5015
ABS 15R4005
ABS 15R4015

A
T

10

A
K

10

unbeschichtet / uncoated /
non revêtu

beschichtet / coated /
revêtu

7
7
7
7
7
7
7
7

15,4
15,4
15,4
15,4
23,4
23,4
15,4
15,4

Schneideinsätze / Grooving inserts / Plaquettes

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

Bitte beachten: Rechter Halter ➪ Rechter Schneideinsatz
Linker Halter ➪ Linker Schneideinsatz

Please note: Holder right hand-design ➪ Right-hand spare parts
Holder left hand-design ➪ Left-hand spare parts

Attention: Porte-outli à droite ➪ Accessoires à droite
Porte-outli à gauche ➪ Accessoires à gauche

Beschichtet / Coated / Revêtu

AT10 HC - K10
PVD-Mehrlagenbeschichtung, Substrat + TiCN.
Zur Bearbeitung von Aluminium und Aluminiumlegierungen, Kupfer, Bronze, NE-Metallen und hochschmelzenden
Werkstoffen (z.B. Niob, Tantal, Molybdän, Wolfram) bei mittleren Spanquerschnitten und unter ungünstigen Bearbei-
tungsbedingungen. Höhere Schnittwerte als bei PVD1 möglich.
PVD-multilayer coating, substrate + TiCN.
Grade for machining aluminium and aluminiumalloy, cooper, brass, non-ferrous materials and refractory metals (e.g. Niob
Tantalum, molybdenum, tungsten) at medium cutting and under favourable cutting conditions. Higher cutting speeds can be
used as grade PVD1.
Revêtement multicouche PVD, Substrate + TiCN.
Pour l’usinage de l‘aluminium et des alliages d‘aluminium, le cuivre, le bronze, les métaux non-ferreux, et métaux réfractaires
(par exemple Niobium, Tantale, Molybdène, Wolfram) pour des sections de copeaux moyennes et dans des conditions
d’usinage peu favorables. Des valeurs de coupe plus élevées que celles du PVD1 sont possibles.

Unbeschichtet / Uncoated / Non revêtu

AK10 HW - K10
Hartmetallsorte zur Bearbeitung sämtlicher Gusswerkstoffe, Titan und Titan-Legierungen und gehärteten Stählen
bis 55 HRC bei mittleren Spanquerschnitten unter günstigen Bearbeitungsbedingungen.
Carbide grade for machining all cast iron materiales, Ti and Ti-alloys, hardened materials up to 55 HRC at medium chip-
cross-sections under favourable machining conditions.
Nuance de carbure pour l’usinage de toutes les fontes, titane, alliages de titane et aciers trempés, jusqu’à 55 HRC, sections
de copeaux moyennes, dans des conditions de travail favorables.

4



ARNO®

5.0 5.0

5

Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Drehen und Gewindedrehen

Tools and indexable inserts for turning and threading

Outils et plaquettes amovibles de tournage et filetage

Innenbearbeitung
Internal machining
Usinage intérieur

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

ISO-Bezeichnungssystem
ISO-designation system 5.1 - 5.2
Système de désignation ISO

Übersicht
Program overview 5.3 - 5.5
Vue d’ensemble

Halter und Ersatzteile
Toolholder and spare parts 5.6 - 5.25
Porte-outils et pièces de rechange

Hinweis
Infomation 5.26 - 5.27
Indication



A 32 M 150

B 40 N 160

C 50 P 170

D 60 Q 180

E 70 R 200

F 80 S 250

G 90 T 300

H 100 U 350

J 110 V 400

K 125 W 450

L 140 Y 500

➪ X

Halterlänge
Length

Longueur totale

l1 l1
[mm] [mm]

Sonderlänge 
Special length
Longueur spéciale

A
Stahlschaft mit
Kühlbohrung.
Steel shank with coolant
hole.
Corps en acier avec alésage
à réfrigérant.

B
Stahlschaft mit Dämpfung.
Steel shank with vibration
clamping.
Corps en acier avec amor-
tissement.

C
Hartmetallschaft mit
Stahlkopf.
Hardmetal shank with steel
head.
Corps en carbure avec tête
en acier.

E
Hartmetallschaft mit
Stahlkopf und
Kühlbohrung.
Hardmetal shank with steel
head and coolant hole.
Corps en carbure avec
tête en acier et alésage à
réfrigérant.

S
Stahlschaft.
Steel shank.
Corps en acier.

Schaft-
ausführung

Type of shank
Forme de porte-

outil

08

10

12

16

20

25

32

40

50

60

Schaft-Ø
Shank-Ø

Diamètre du
corps

d
[mm]

ISO-Bezeichnungssystem für Klemmhalter
ISO designation system for toolholder
Système de désignation ISO pour porte-outils

ARNO®

5.1 5.1

S 08 H S C

C

M

P

S

Klemmsystem
Clamping
method
Serrage

80° C

55° D

75° E

86° M

35° V

85° A

82° B

55° K

H

L

O

P

R

S

T

W

Plattenform
Shape

Forme de
plaquette

Von oben geklemmt
Top clamping
Fixation par bride

Von oben und über
Bohrung geklemmt
Top and hole clamping
Fixation par goupille et
bride

Über Bohrung geklemmt
Hole clamping
Fixation par goupille

Durch Bohrung
aufgeschraubt
With screw through hole
Fixation par vis

5



Schneidenlänge
Edge length
Longueur de 

l’arête de coupe

06 5/32 3,97 03

08 3/16 4,76 04

09 7/32 5,56 05

11 1/4 6,35 06

16 3/8 9,525 09

22 1/2 12,7 12

27 5/8 15,875 15

33 3/4 19,05 19

44 1 25,4 25

d
[mm] [inch] [mm] [mm]

06
08
10
12
16
20
25
32

d
[mm]

ISO-Bezeichnungssystem für Klemmhalter
ISO designation system for toolholder
Système de désignation ISO pour porte-outils

ARNO®

5.2 5.2

F

K

L

Q

S

U

W

Y

➪ X

Halterform
Style

Forme de
porte-outil

Halter-
ausführung

Holder
execution

Sens de coupe

L D R 06
Zusatzangabe

Additional
coding system

Données
complémentaires

...

Für besondere Produkt-

merkmale kann an der

10. Stelle ein firmeninterner

Code angeführt werden.

Special product information

can be indicated by an

internal company coding

system at the 10th position.

Indications particulières

spécifiques au fabricant

en 10ème position.
Sonstige 
Others
Autres

3° A

5° B

7° C

15° D

20° E

25° F

30° G

0° N

11° P

➪ O

Freiwinkel
Clearance angle

Dépouille

107,5°

90°

75°

45°

93°

60°

85°

95°

95°

107,5°

R

L

Sonderform 
Special style
Forme spéciale

5



Innenbearbeitung - Übersicht
Internal machining - Program overview
Usinage intérieur - Vue d’ensemble

Schraubenklemmung
Screw clamping
Serrage par vis

S-SCLD
R/L

Seite
Page 5.8
Page

A-SCLD
R/L

E-SCLD
R/L

S-SCLC
R/L

Seite
Page 5.7
Page

A-SCLC
R/L

E-SCLC
R/L

S-SCLD
R/L

Seite
Page 5.9
Page

A-SCLD
R/L

E-SCLD
R/L

A-SCUP
R/L

S-SCUP
R/L

Seite
Page 5.10
Page E-SCUP

R/L

ARNO®

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Mit abgesetztem Vollhartmetallschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed solid carbide shank with inner coolant supply
Corps décroché en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Mit abgesetztem Vollhartmetallschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed solid carbide shank with inner coolant supply
Corps décroché en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Mit abgesetztem Stahlschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed steel shank with inner coolant supply
Corps décroché en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Mit abgesetztem Stahlschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed steel shank with inner coolant supply
Corps décroché en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Seite
Page 5.6
Page

A-SCFC
R/L

E-SCFC
R/L

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

abgesetzter Schaft
Recessed shank
Corps décroché

abgesetzter Schaft
Recessed shank
Corps décroché

5.3 5.3

A-SCXP
R/L

S-SCXP
R/L

Seite
Page 5.11
Page E-SCXP

R/L Mit abgesetztem Vollhartmetallschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed solid carbide shank with inner coolant supply
Corps décroché en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Mit abgesetztem Stahlschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed steel shank with inner coolant supply
Corps décroché en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

abgesetzter Schaft
Recessed shank
Corps décroché

5



S-SDQC
R/L

Seite
Page 5.12
Page

A-SDQC
R/L Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr

Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Innenbearbeitung - Übersicht
Internal machining - Program overview
Usinage intérieur - Vue d’ensemble

ARNO®

5.4 5.4

Schraubenklemmung
Screw clamping
Serrage par vis

Seite
Page 5.14
Page

S-SDUC
R/L

Seite
Page 5.13
Page

A-SDUC
R/L

S-SDXC
R/L

E-SDUC
R/L

A-SVLC
R/L

S-SVLC
R/L

Seite
Page 5.16
Page E-SVLC

R/L

S-SVOC
R/L

Seite
Page 5.17
Page

S-SVQC
R/L

Seite
Page 5.18
Page

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Seite
Page 5.15
Page

A-STFC
R/L

E-STFC
R/L

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Stahlschaft ohne innere Kühlmittelzufuhr
Steel shank without inner coolant supply
Corps en acier sans alimentation intérieure du réfrigérant

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

A-SVQC
R/L Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr

Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

A-SVOC
R/L Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr

Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

5



Schraubenklemmung
Screw clamping
Serrage par vis

S-SVXC
R/L

Seite
Page 5.22
Page

A-SVXC
R/L

E-SVXC
R/L

S-SVVC
R/L

Seite
Page 5.21
Page

A-SVVC
R/L

E-SVVC
R/L

Seite
Page 5.23
Page

A-SWFC
R/L

E-SWFC
R/L

E-SWUC
R/L

Seite
Page 5.24
Page

A-SWUC
R/L

S-SWUC
R/L

Seite
Page 5.25
Page E-SWUC

R/L

Innenbearbeitung - Übersicht
Internal machining - Program overview
Usinage intérieur - Vue d’ensemble

ARNO®

A-SVUC
R/L

S-SVUC
R/L

Seite
Page 5.20
Page E-SVUC

R/L Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Abgesetzter Vollhartmetallschaft mit innerer Kühl-
mittelzufuhr
Recessed solid carbide shank with inner coolant supply
Corps décroché en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Abgesetzter Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

abgesetzter Schaft
Recessed shank
Corps décroché

5.5 5.5

5

A-SV95C
R/L

S-SV95C
R/L

Seite
Page 5.19
Page E-SV95C

R/L Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation
intérieure du réfrigérant.

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant



ARNO®

A-SCFC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 90°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

E 08 H SCFC R/L 06-A*
E 10 K SCFC R/L 06-A*
E 12 Q SCFC R/L 06-A*
E 16 R SCFC R/L 09-A*

8
10
12
16

100
125
180
200

4,3
5,3
6,3
8,8

8,4
10,4
12,5
16,5

CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 09T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

E-SCFC  R/L ➤

A 08 F SCFC R/L 06-A*
A 10 H SCFC R/L 06-A*
A 12 K SCFC R/L 06-A*
A 16 M SCFC R/L 09-A*

8
10
12
16

80
100
125
150

4,3
5,3
6,3
8,8

8,4
10,4
12,5
16,5

CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 09T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

.08 - 12. SCFC R/L 06-A

.16 SCFC R/L 09-A
–
–

–
–

SS 1754
SS 1114

S 1754
S 1114

KS 1751
KS 1111

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé Jeu complet

* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

Hinweis: A-Ausführung im hinteren Schaftbereich zylindrisch.
Remark: A-execution with cylindrical part at the end of the shank.
Indication: Exécution A avec trou d’arrosage central.

5.6 5.6

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben, 1 Schlüssel
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws, 1 piece Torx-screwdriver 
Le jeu complet comprend: 3 vis, 1 clé

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.23 - 3.25 3.57 3.67 3.86 - 3.90

5

Stahlschaft mit innerer
Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation
intérieure du réfrigérant

➤

Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003



ARNO®

S-SCLC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 95°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 08 H SCLC R/L 06
S 10 K SCLC R/L 06
S 12 Q SCLC R/L 06
S 16 R SCLC R/L 09
S 20 S SCLC R/L 09

8
10
12
16
20

3,5
4,5
5,5
7,5
9,0

7
9

11
15
18

100
125
180
200
250

–
10
10
16
16

5
7
9

11
13

11
13
16
20
25

CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 09T3..
CC.. 09T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

Bohrstangen / Boring bar / Barre d’alésage

E-SCLC  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

E 08 H SCLC R/L 06
E 10 K SCLC R/L 06
E 12 Q SCLC R/L 06
E 16 R SCLC R/L 09
E 20 S SCLC R/L 09

8
10
12
16
20

4
5
6
8

10

7,5
9,5

11,5
15,5
19,0

100
125
180
200
250

–
10
10
16
16

5
7
9

11
13

11
14
17
21
25

CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 09T3..
CC.. 09T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

.08 - 12. SCLC R/L 06

.16 - 20. SCLC R/L 09
–
–

–
–

SS 1754
SS 1111

S 1754
S 1111

KS 1751
KS 1111

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé Jeu complet

A-SCLC  R/L ➤
Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

A 08 F SCLC R/L 06
A 10 H SCLC R/L 06
A 12 K SCLC R/L 06
A 16 M SCLC R/L 09
A 20 Q SCLC R/L 09

8
10
12
16
20

4
5
6
8

10

7,5
9,5

11,5
15,5
19,0

80
100
125
150
180

–
10
10
16
16

5
7
9

11
13

11
13
16
20
25

CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 0602..
CC.. 09T3..
CC.. 09T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Hinweis: A-Ausführung im hinteren Schaftbereich zylindrisch. / Remark: A-execution with cylindrical part at the end of the shank. / Indication: Exécution A avec trou d’arrosage central.

5.7 5.7
❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.

Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.23 - 3.25 3.57 3.67 3.86 - 3.90

5



ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

S-SCLD  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 95°

A-SCLD  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 04 E SCLD R/L 04
S 05 E SCLD R/L 04
S 06 F SCLD R/L 04

4
5
6

70
70
80

–
–
–

2,4
2,9
3,4

4,8
5,8
6,8

CD.. 0401..
CD.. 0401..
CD.. 0401..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

...SCLD R/L 04 T 1,8.03 KS 1886

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SCLD  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 04 E SCLD R/L 04
A 05 E SCLD R/L 04
A 06 F SCLD R/L 04

4
5
6

70
70
80

–
–
–

2,4
2,9
3,4

4,8
5,8
6,8

CD.. 0401..
CD.. 0401..
CD.. 0401..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 04 F SCLD R/L 04
E 05 F SCLD R/L 04
E 06 G SCLD R/L 04

4
5
6

80
80
95

–
–
–

2,4
2,9
3,4

4,8
5,8
6,8

CD.. 0401..
CD.. 0401..
CD.. 0401..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

5.8 5.8
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.25 - 3.26 – 3.68 –

5



ARNO®
Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

S-SCLD  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 95°

A-SCLD  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

... SCLD R/L 04 T1,8.03 KS 1886

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

Mit abgesetztem Stahlschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed steel shank with inner coolant supply
Corps décroché en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SCLD  R/L ➤
Mit abgesetztem Vollhartmetallschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed solid carbide shank with inner coolant supply
Corps décroché en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 0408 H SCLD R/L 04
A 0508 H SCLD R/L 04
A 0608 H SCLD R/L 04

8
8
8

4
5
6

100
100
100

16
20
24

2,4
2,9
3,4

4,8
5,8
6,8

CD.. 0401..
CD.. 0401..
CD.. 0401..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 0408 H SCLD R/L 04
E 0508 H SCLD R/L 04
E 0608 H SCLD R/L 04

8
8
8

4
5
6

100
100
100

24
30
36

2,4
2,9
3,4

4,8
5,8
6,8

CD.. 0401..
CD.. 0401..
CD.. 0401..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Mit abgesetztem Stahlschaft 
Recessed steel shank
Corps décroché en acier

➤

8
8
8

4
5
6

100
100
100

16
20
24

2,4
2,9
3,4

4,8
5,8
6,8

CD.. 0401..
CD.. 0401..
CD.. 0401..

S 0408 H SCLD R/L 04
S 0508 H SCLD R/L 04
S 0608 H SCLD R/L 04

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite5.9 5.9

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.25 - 3.26 – 3.68 –

5



Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

... SCUP R/L 05 T 2,2.04 KS 5151

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

ARNO®

S-SCUP  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 93°

A-SCUP  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 0608 H SCUP R/L 05
S 0810 J SCUP R/L 05
S 1012 K SCUP R/L 05
S 1216 M SCUP R/L 05

8
10
12
16

6
8

10
12

100
110
125
150

20
26
32
40

4,5
6,0
7,0
9,0

8
11
13
16

CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Mit abgesetztem Stahlschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed steel shank with inner coolant supply
Corps décroché en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SCUP  R/L ➤
Mit abgesetztem Vollhartmetallschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed solid carbide shank with inner coolant supply
Corps décroché en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 0608 H SCUP R/L 05
A 0810 J SCUP R/L 05
A 1012 K SCUP R/L 05
A 1216 M SCUP R/L 05

8
10
12
16

6
8

10
12

100
110
125
150

20
26
32
40

4,5
6,0
7,0
9,0

8
11
13
16

CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 0608 H SCUP R/L 05
E 0810 J SCUP R/L 05
E 1012 K SCUP R/L 05
E 1216 M SCUP R/L 05

8
10
12
16

6
8

10
12

100
110
125
150

28
36
44
55

4,5
6,0
7,0
9,0

8
11
13
16

CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Mit abgesetztem Stahlschaft 
Recessed steel shank
Corps décroché en acier

➤

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite5.10 5.10

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.28 - 3.29 3.58 3.69 - 3.70 3.92 - 3.95

5



Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

... SCXP R/L 05 T 2,2.04 KS 5151

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

ARNO®

S-SCXP  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 40°

A-SCXP  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 0608 H SCXP R/L 05
S 0810 J SCXP R/L 05
S 1012 K SCXP R/L 05
S 1216 M SCXP R/L 05

8
10
12
16

6
8

10
12

100
110
125
150

20
26
32
40

4,5
6,0
7,0
9,0

8,5
11,0
13,0
16,0

CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Mit abgesetztem Stahlschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed steel shank with inner coolant supply
Corps décroché en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SCXP  R/L ➤
Mit abgesetztem Vollhartmetallschaft und innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed solid carbide shank with inner coolant supply
Corps décroché en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 0608 H SCXP R/L 05
A 0810 J SCXP R/L 05
A 1012 K SCXP R/L 05
A 1216 M SCXP R/L 05

8
10
12
16

6
8

10
12

100
110
125
150

20
26
32
40

4,5
6,0
7,0
9,0

8,5
11,0
13,0
16,0

CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 0608 H SCXP R/L 05
E 0810 J SCXP R/L 05
E 1012 K SCXP R/L 05
E 1216 M SCXP R/L 05

8
10
12
16

6
8

10
12

100
110
125
150

28
36
44
55

4,5
6,0
7,0
9,0

8,5
11,0
13,0
16,0

CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..
CP.. 05T1..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm5.11 5.11

Mit abgesetztem Stahlschaft
Recessed steel shank
Corps décroché en acier

➤

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.28 - 3.29 3.58 3.69 - 3.70 3.92 - 3.95

5



ARNO®

S-SDQC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 107,5°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 10 K SDQC R/L 07
S 12 Q SDQC R/L 07
S 16 R SDQC R/L 07
S 20 S SDQC R/L 07

10
12
16
20

4,5
5,5
7,5
9,0

9
11
15
18

125
180
200
250

10,0
12,5
16,5
20,5

7
9

11
13

14
17
21
25

DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

A 10 H SDQC R/L 07
A 12 K SDQC R/L 07
A 16 M SDQC R/L 07
A 20 Q SDQC R/L 07

10
12
16
20

4,5
6,0
8,0

10,0

9,0
11,5
15,5
19,0

100
125
150
180

10,0
12,5
16,5
20,5

7
9

11
13

14
17
21
25

DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

A-SDQC  R/L ➤
Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

10-20 ..SDQC R/L 07 – – SS 1751 S 1751KS 1751

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé Jeu complet

5.12 5.12

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

Hinweis: A-Ausführung im hinteren Schaftbereich zylindrisch.
Remark: A-execution with cylindrical part at the end of the shank.
Indication: Exécution A avec trou d’arrosage central.

®
®

A
R

N
O

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.30 - 3.31 3.59 3.71 - 3.72 3.96 - 3.99

5



Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

ARNO®

S-SDUC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 93°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

E-SDUC  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

S 10 K SDUC R/L 07
S 12 Q SDUC R/L 07
S 16 R SDUC R/L 07
S 20 S SDUC R/L 07
S 20 S SDUC R/L 11

10
12
16
20
20

4,5
5,5
7,5
9,0
9,0

9
11
15
18
18

125
180
200
250
250

10,0
12,5
16,5
20,5
21,0

7
9

11
13
13

14
17
21
25
25

DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 11T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 10 K SDUC R/L 07
E 12 Q SDUC R/L 07
E 16 R SDUC R/L 07
E 20 S SDUC R/L 11

10
12
16
20

5
6
8

10

9,5
11,5
15,5
19,0

125
180
200
250

10,0
12,5
16,5
20,5

7
9

11
13

14
17
21
25

DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 11T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

–
–

–
–

SS 1751
SS 1114

S 1751
S 1114

KS 1751
KS 1111

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé Jeu complet

Hinweis: A-Ausführung im hinteren Schaftbereich zylindrisch / Remark: A-execution with cylindrical part at the end of the shank / Indication: Exécution A avec trou d’arrosage central.

5.13 5.13
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

®
®

A
R

N
O

.10 - 20. SDUC R/L 07

.20. SDUC R/L 11

A-SDUC  R/L ➤

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

A 10 H SDUC R/L 07
A 12 K SDUC R/L 07
A 16 M SDUC R/L 07
A 20 Q SDUC R/L 07
A 20 Q SDUC R/L 11

10
12
16
20
20

5
6
8

10
10

9,5
11,5
15,5
19,0
19,0

100
125
150
180
180

12,0
12,5
16,5
20,5
21,0

7
9

11
13
13

14
17
21
25
25

DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 11T3..

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.30 - 3.31 3.59 3.71 - 3.72 3.96 - 3.99

5



ARNO®

S-SDXC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 93°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

S 12 Q SDXC R/L 07
S 16 R SDXC R/L 07
S 20 S SDXC R/L 11

12
16
20

5,5
7,5
9,0

11
15
18

191,4
211,4
267,6

180
200
250

24
32
40

9
11
13

4,5
4,5

10,8

17
21
25

DC.. 0702..
DC.. 0702..
DC.. 11T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l l1 l2 f a Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

.12 - 16. SDXC R/L 07

.20 -   SDXC R/L 11
SS 1751
SS 2314

KS 1751
KS 1111

Für Bohrstange Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Vis Clé Jeu complet

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

S 1751
S 2314

5.14 5.14

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

®
®

A
R

N
O

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.30 - 3.31 3.59 3.71 - 3.72 3.96 - 3.99

5



Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm5.15 5.15

E-STFC  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

ARNO®

A-STFC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 90°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

E 08 H STFC R/L 06-A*
E 10 K STFC R/L 09-A*
E 12 Q STFC R/L 11-A*
E 16 R STFC R/L 11-A*

8
10
12
16

100
125
180
200

4,3
5,3
6,3
8,8

8,4
10,4
12,5
16,5

TC.. 0602..
TC.. 0902..
TC.. 1102..
TC.. 1102..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

A 08 F STFC R/L 06-A*
A 10 H STFC R/L 09-A*
A 12 K STFC R/L 11-A*
A 16 M STFC R/L 11-A*

8
10
12
16

80
100
125
150

4,3
5,3
6,3
8,8

8,4
10,4
12,5
16,5

TC.. 0602..
TC.. 0902..
TC.. 1102..
TC.. 1102..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

.10. STFC R/L 09-A

.12 - 16. STFC R/L 11-A
–
–

–
–

SS 5151
SS 1751

S 5151
S 1751

KS 5151
KS 1751

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé Jeu complet

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

®
®

A
R

N
O

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.41 - 3.42 3.61 3.75 - 3.76 3.114 - 3.118

5

Stahlschaft mit innerer
Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation
intérieure du réfrigérant

➤

* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

Hinweis: A-Ausführung im hinteren Schaftbereich zylindrisch.
Remark: A-execution with cylindrical part at the end of the shank.
Indication: Exécution A avec trou d’arrosage central.



a

ARNO®

5.16 5.16

5

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

...SVLC R/L 07 T 2.05 KS 1886

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

S-SVLC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 95°

A-SVLC  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 10 H SVLC R/L 07
S 12 K SVLC R/L 07
S 16 M SVLC R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

22
28
36

7
9

11

12,5
15,5
19,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SVLC  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 10 H SVLC R/L 07
A 12 K SVLC R/L 07
A 16 M SVLC R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

22
28
36

7
9

11

12,5
15,5
19,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 10 H SVLC R/L 07
E 12 K SVLC R/L 07
E 16 M SVLC R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

32
40
55

7
9

11

12,5
15,5
19,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.47 - 3.48 3.62 3.79 - 3.80 3.128 - 3.130



ARNO®

5.17 5.17

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

®
®

A
R

N
O

A-SVOC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 95°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

A 10 H SVOC R/L 07
A 12 K SVOC R/L 07
A 16 M SVOC R/L 11
A 20 Q SVOC R/L 11

10
12
16
20

–
–
–
–

100
125
150
180

–
–
–
–

5,4
6,4
8,4

10,4

11
13
17
22

VC.. 0702
VC.. 0702
VC.. 1103
VC.. 1103

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

..SVOC R/L 07

..SVOC R/L 11
–
–

–
–

T 2.05
SS 1751

KS 1886
KS 1751

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel
For boring bar Support pad Bush Screw Key
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.47 - 3.48 3.62 3.79 - 3.80 3.128 - 3.130

5

Stahlschaft mit innerer
Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation
intérieure du réfrigérant

➤



ARNO®

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm5.18 5.18

5
A-SVQC  R/L ➤

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

Hinweis: A-Ausführung im hinteren Schaftbereich zylindrisch.
Remark: A-execution with cylindrical part at the end of the shank.
Indication: Exécution A avec trou d’arrosage central.

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

S 16 R SVQC R/L 11
S 20 S SVQC R/L 11

7,5
9,0

15
18

200
250

16,5
20,5

11
13

21
25

VC.. 1103..
VC.. 1103..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

16
20

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

A 16 M SVQC R/L 11
A 20 Q SVQC R/L 11

8
10

15,5
19,0

150
180

16,5
20,5

11
13

21
25

VC.. 1103..
VC.. 1103..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

16
20

... SVQC R/L 11 – – SS 1751 S 1751KS 1751

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé Jeu complet

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

®
®

A
R

N
O

S-SVQC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 107,5°

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.47 - 3.48 3.62 3.79 - 3.80 3.128 - 3.130



ARNO®

5.19 5.19

5

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

...SV95C R/L 07 T 2.05 KS 1886

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

S-SV95C  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 95°

A-SV95C  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 10 H SV95C R/L 07
S 12 K SV95C R/L 07
S 16 M SV95C R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

22
28
36

7
9

11

12,5
15,5
17,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SV95C  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 10 H SV95C R/L 07
A 12 K SV95C R/L 07
A 16 M SV95C R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

22
28
36

7
9

11

12,5
15,5
17,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 10 H SV95C R/L 07
E 12 K SV95C R/L 07
E 16 M SV95C R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

32
40
55

7
9

11

12,5
15,5
17,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.47 - 3.48 3.62 3.79 - 3.80 3.128 - 3.130



ARNO®

5.20 5.20

5

S-SVUC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 93°

A-SVUC  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SVUC  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

S 16 R SVUC R/L 11
S 20 S SVUC R/L 11

7,5
9,0

15
18

200
250

16,5
20,5

11
13

21
25

VC.. 1103..
VC.. 1103..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

16
20

A 16 M SVUC R/L 11
A 20 Q SVUC R/L 11

8
10

15,5
19,0

150
180

16,5
20,5

11
13

21
25

VC.. 1103..
VC.. 1103..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

16
20

E 16 R SVUC R/L 11
E 20 S SVUC R/L 11

8
10

15,5
19,0

200
250

16,5
20,5

11
13

21
25

VC.. 1103..
VC.. 1103..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d h1 h2 l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

16
20

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

.16 - 20. SVUC R/L 11 – – SS 1751 S 1751KS 1751

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé Jeu complet

Hinweis: A-Ausführung im hinteren Schaftbereich zylindrisch.
Remark: A-execution with cylindrical part at the end of the shank.
Indication: Exécution A avec trou d’arrosage central.

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

®
®

A
R

N
O

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.47 - 3.48 3.62 3.79 - 3.80 3.128 - 3.130



ARNO®

5.21 5.21

5

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

...SVVC R/L 07 T 2.05 KS 1886

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

S-SVVC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 72,5°

A-SVVC  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 10 H SVVC R/L 07
S 12 K SVVC R/L 07
S 16 M SVVC R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

22
28
36

8
9

11

13,5
15,5
17,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SVVC  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 10 H SVVC R/L 07
A 12 K SVVC R/L 07
A 16 M SVVC R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

22
28
36

8
9

11

13,5
15,5
17,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 10 H SVVC R/L 07
E 12 K SVVC R/L 07
E 16 M SVVC R/L 07

10
12
16

5
5
5

100
125
150

32
40
55

8
9

11

13,5
15,5
17,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.47 - 3.48 3.62 3.79 - 3.80 3.128 - 3.130



a

ARNO®

5.22 5.22

5

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

...SVXC R/L 07 T 2.05 KS 1886

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

S-SVXC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 113°

A-SVXC  R/L ➤

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

S 10 H SVXC R/L 07
S 12 K SVXC R/L 07
S 16 M SVXC R/L 07

10
12
16

3
3
3

100
125
150

22
28
36

7
9

11

12,5
15,5
19,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SVXC  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 10 H SVXC R/L 07
A 12 K SVXC R/L 07
A 16 M SVXC R/L 07

10
12
16

3
3
3

100
125
150

22
28
36

7
9

11

12,5
15,5
19,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 10 H SVXC R/L 07
E 12 K SVXC R/L 07
E 16 M SVXC R/L 07

10
12
16

3
3
3

100
125
150

32
40
55

7
9

11

12,5
15,5
19,5

VC.. 0702..
VC.. 0702..
VC.. 0702..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d a l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.47 - 3.48 3.62 3.79 - 3.80 3.128 - 3.130



* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

Hinweis: A-Ausführung im hinteren Schaftbereich zylindrisch
Remark: A-execution with cylindrical part at the end of the shank
Indication: Exécution A avec trou d’arrosage central.

ARNO®

5.23 5.23

5

A-SWFC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 90°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

E-SWFC  R/L ➤
Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

E 08 H SWFC R/L 04-A*
E 10 K SWFC R/L 04-A*
E 12 Q SWFC R/L 04-A*
E 16 R SWFC R/L 06-A*

100
125
180
200

8,5
10,4
12,5
16,5

4,3
5,3
6,3
8,8

WC.. 0402..
WC.. 0402..
WC.. 0402..
WC.. 06T3..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d l1 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

8
10
12
16

A 08 F SWFC R/L 04-A*
A 10 H SWFC R/L 04-A*
A 12 K SWFC R/L 04-A*
A 16 M SWFC R/L 06-A*

80
100
125
150

4,3
5,3
6,3
8,8

8,5
10,4
12,5
16,5

WC.. 0402..
WC.. 0402..
WC.. 0402..
WC.. 06T3..

8
10
12
16

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

.08 - 12. SWFC R/L 04-A

.16 SWFC R/L 06-A
–
–

–
–

SS 1751
SS 1111

S 1751
S 1111

KS 1751
KS 1111

Für Bohrstange Unterlage Büchse Schraube Schlüssel Sortiment ❹
For boring bar Support pad Bush Screw Key Spare part set
Pour barre d’alésage Assise Douille Vis Clé Jeu complet

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.

®
®

A
R

N
O

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.50 - 3.51 3.64 3.81 –

Stahlschaft mit innerer
Kühlmittelzufuhr
Steel shank with inner coolant supply
Corps en acier avec alimentation
intérieure du réfrigérant

➤

* Ab Ende 2003 lieferbar / Available at the end of 2003 / Disponible fin 2003

❹ Sortiment besteht aus: 3 Schrauben und 1 Schlüssel.
Complete set consists of: 3 pieces Torx-screws and 1 piece Torx-screwdriver.
Le jeu complet comprend: 3 vis et 1 clé.



ARNO®

5.24 5.24

5

Vollhartmetallschaft mit
innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide shank with
inner coolant supply
Corps en carbure monobloc avec
alimentation intérieure du réfrigérant.

➤

E-SWUC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 93°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

...SWUC R/L 02 T 2.03 KS 1886

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

E 05 F SWUC R/L 02
E 06 G SWUC R/L 02

5
6

–
–

85
95

–
–

2,9
3,9

5,8
7,8

WC.. 0201..
WC.. 0201..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.50 - 3.51 – 3.81 - 3.82 3.132



ARNO®

5.25 5.25

5

S-SWUC  R/L Anstellwinkel / Approach angle / Angle d’attaque: 93°

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droiteBohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Klemmhalter mit Schraubenklemmung
Toolholder with screw clamping
Porte-outils avec serrage par vis

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange

...SWUC R/L 02 T 2.03 KS 1886

Für Bohrstange Schraube Schlüssel
For boring bar Screw Key
Pour barre d’alésage Vis Clé

A-SWUC  R/L ➤

S 0508 H SWUC R/L 02
S 0608 H SWUC R/L 02

8
8

5
6

100
100

18
24

2,9
3,9

5,8
7,8

WC.. 0201..
WC.. 0201..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Abgesetzter Stahlschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed steel shank with inner coolant supply
Corps décroché en acier avec alimentation intérieure du réfrigérant

E-SWUC  R/L ➤
Abgesetzter Vollhartmetallschaft mit innerer Kühlmittelzufuhr
Recessed solid carbide shank with inner coolant supply
Corps décroché en carbure monobloc avec alimentation intérieure du réfrigérant.

A 0508 H SWUC R/L 02
A 0608 H SWUC R/L 02

8
8

5
6

100
100

18
24

2,9
3,9

5,8
7,8

WC.. 0201..
WC.. 0201..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

E 0508 H SWUC R/L 02
E 0608 H SWUC R/L 02

8
8

5
6

100
100

24
32

2,9
3,9

5,8
7,8

WC.. 0201..
WC.. 0201..

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation d D l1 l2 f Dmin Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Bohrstangen / Boring bar / Barres d’alésage

Abgesetzter Stahlschaft 
Recessed steel shank
Corps décroché en acier

➤

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Achtung: Rechter Halter ➟ Linke Wendeschneidplatte, Linker Halter ➟ Rechte Wendeschneidplatte
Attention: Holder right hand design ➟ Left-hand indexable insert , Holder left hand design ➟ Right-hand indexable insert
Attention: Outil à droite ➟ plaquettes amovibles à gauche, Outil à gauche ➟ plaquettes amovibles à droite

Wendeschneidplatten siehe Katalog „Drehen und Gewindedrehen“ Seite:
Indexable inserts see catalogue „Turning and threading“ page:
Pour les plaquettes, voir notre catalogue "Tournage et filetage" page :

Cermet
Hochharte Schneidstoffe
Ultra-hard cutting materials

Matériaux extra-durs

ALU-Geometrie
ALU-chipgroove
Géométrie ALU

Hartmetall
Carbide
Carbure

3.50 - 3.51 – 3.81 - 3.82 3.132



ARNO®

5.26 5.26

5

Hinweis
Information
Indication

Auf  Anf rage erha l ten S ie auch

HSS-Dreh l inge

und Har tmeta l ls täbe .

HSS- and carb ide rods can

be suppl ied on request .

Barreaux ac ie r  rap ide e t

ca rbure sur  demande .
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5.27 5.27
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Hinweis
Information
Indication

Sonderwerkzeuge

Fal ls  das noch n icht  ausre icht :

Auch Sonderwerkzeuge können S ie be i  uns auf

Anf rage erha l ten .  Von der  Konst rukt ion mi t

modernster EDV-Anlage bis zur Fert igung erhalten

Sie Ihre Sonderwerkzeuge komplett aus einer Hand.

Specia l  too l ing
If standard tooling can not do it - we can also supply

special tooling. From designing to production 

- we do it for you.

Out i l s  spéc iaux
Si vous ne t rouvez pas l 'ou t i l  qu i  vous conv ien t ,

vous pouvez nous in te r roger  pour  des ou t i l s  spé -

c iaux .  Nos moyens modernes de concept ion e t

product ion nous permet ten t  de vous l i v re r  des

out i l s  c lé  en ma in .
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6.0 6.0

6

Gewindedrehen
Thread turning
Filetage

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Gewindedrehen-Übersicht
Thread turning-Program overview 6.1 - 6.4
Filetage-Vue d’ensemble

Wendeschneidplatten-Ausführung
Indexable inserts-Type 6.5
Plaquettes amovibles-Exécutions

Halter und Ersatzteile
Toolholder and spare parts 6.6 - 6.12
Porte-outils et pièces de rechange

Unterlegplatten für Halter
Support pads for toolholder 6.13 - 6.15
Assies pour porte-outil

Hinweis
Infomation 6.16
Indication

Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Drehen und Gewindedrehen

Tools and indexable inserts for turning and threading

Outils et plaquettes amovibles de tournage et filetage



6.1 6.1

ARNO®
Gewindedrehen - Übersicht
Thread turning - Program overview
Filetage - Vue d’ensemble

Teilprofil
Partial profile
Profil partiel
60°

Teilprofil  
Partial profile
Profil partiel
55°

Metrisch 
Metric
Métrique
ISO

Amerikanisches
ISO-Zollgewinde
American thread
Filetage Americain
UN

Whitworth Rohrgewinde
Whitworth pipe thread
Filetage Whitworth
BSW, BSP

Kegeliges Rohrgewinde
Tapered pipe thread
Filetage tube conique
BSPT 

Rundgewinde
Round thread
Filetage rond
DIN 405

Trapezgewinde
Trapezoidal thread
Filetage trapézoïdal
DIN 103 
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6.2 6.2

Sonderwerkzeuge Auf Anfrage sind Wendeschneidplatten und Halter in verschiedenen Sonderformen lieferbar.

Special tools Special inserts and tools can be supplied on request.

Outils spéciaux Différents outils spéciaux et plaquettes de forme peuvent être livrés sur demande.

Hinweis: Wendeschneidplatten mit Mehrzahnprofil und Klemmhalter sowie Schneidköpfe für 
Standard-Wendeschneidplatten auf Anfrage.

Information: Inserts with multi-tooth-profiles and toolholders as well as tooling systems for standard 
threading inserts are on request.

Informations: Des plaquettes à profil multi-dent et des porte-outils ainsi que des têtes de filetage pour 
plaquette standard sont disponibles sur demande.

MICRO-Gewindedrehwerkzeuge für die Innenbearbeitung ab Durchmesser 2,2 mm schlagen Sie bitte im
Katalog „Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Ein- und Abstechen“ nach.

For MICRO-threading tools for internal machining (from diameter 2,2 mm) please refer to catalogue „Tools and inserts
for grooving and parting“.

Pour les outils de filetage pour l’usinage intérieur (à partir de 2,2 mm de diamètre) se reporter au catalogue:
„outils et plaquettes de tronçonnage et rainurage“.

ARNO®
Gewindedrehen - Übersicht
Thread turning - Program overview
Filetage - Vue d’ensemble

Amerikanisches
Trapezgewinde 
American trapezoidal thread
Filetage trapézoïdal américain
ACME

Luftfahrtgewinde 
Aerospace thread
Filetage aéronautique
UNJ

Kegeliges Rohrgewinde
Tapered pipe thread
Filetage tube conique
NPT

Kegeliges Feinrohrgewinde
Tapered fine pitch pipe thread
Filetage tube conique pas fins
NPTF

Stahlpanzerrohrgewinde
Pg-thread
Filetage Pg
DIN 40430 
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Klemmhalter - Außengewinde
Toolholder - External threading
Porte-outils - Filetage extérieur

Ausführung
Type Standard
Exécution

Seite
Page 6.6
Page

Klemmhalter - Außengewinde
Toolholder - External threading
Porte-outils - Filetage extérieur

Ausführung
Type V
Exécution

Seite
Page 6.7
Page

Klemmhalter - Innengewinde
Toolholder - Internal threading
Porte-outils - Filetage intérieur

Ausführung
Type Standard
Exécution

Seite
Page 6.8
Page

Klemmhalter - Innengewinde
mit Vollhartmetallschaft
Toolholder - Internal threading
with solid carbide shank
Porte-outils - Filetage intérieur
avec corps carbure monobloc

Ausführung
Type Standard
Exécution

Seite
Page 6.9
Page

Klemmhalter - Innengewinde
Toolholder - Internal threading
Porte-outils - Filetage intérieur

Ausführung
Type Mini-3
Exécution

Seite
Page 6.10
Page

6.3 6.3

ARNO®
Gewindedrehen - Übersicht
Thread turning - Program overview
Filetage - Vue d’ensemble

6



Klemmhalter - Innengewinde
Toolholder - Internal threading
Porte-outils - Filetage intérieur

Ausführung
Type Mini-2
Exécution

Seite
Page 6.11
Page

Klemmhalter - Außen- und
Innengewinde
Toolholder - External and internal
threading
Porte-outils - Filetage externe et
interne

Ausführung
Type Minihalter
Exécution

Seite
Page 6.12
Page

Unterlegplatten für
Klemmhalter
Support pad for toolholder
Assises pour porte-outils

Seite
Page 6.13 - 6.15
Page

6.4 6.4

ARNO®
Gewindedrehen - Übersicht
Thread turning - Program overview
Filetage - Vue d’ensemble

6



6.5 6.5

ARNO®
Wendeschneidplatten - Ausführung 
Indexable inserts - Type
Plaquettes amovibles - Exécutions

Standardausführung
Wendeschneidplatte für alle Ge-
windeprofile.
Gewindedrehen bis fast an die
Schulter, da die Spitze des Profils
der Wendeschneidplatte so nah
wie möglich an der theoretischen
Spitze des Rohlingdreiecks liegt.

Standard geometry
Threading inserts for all thread pro-
files.
The thread profile has been produ-
ced as close as possible to the theo-
retical corner that the thread can be
produced as close as possible to the
workpiece shoulder.

Exécution standard
Plaquettes adaptées à tout type de
filetage. Le profil de filetage est rec-
tifié au plus près de la pointe théori-
que de la plaquette afin de fileter au
plus près de l’épaulement de la
pièce.

U - Ausführung
Stabile Wendeschneidplatte.
Speziell für Gewinde mit großen
Steigungen.

U - geometry
Strong threading insert.
For threads with large pitches.

Exécution U
Plaquettes amovibles stables.
Spécialement adaptées à des fileta-
ges ayant des pas importants.

V - Ausführung
Vertikal stehende Wendeschneid-
platte für die Bearbeitung großer
Profile, bei Steigungen von 6 - 10
mm und die Außenbearbeitung
hinterm Bund.

V - geometry
Vertical-threading inserts for machi-
ning large profiles and pitches from
6 - 10 mm. Also for threading behind
the shoulders.

Exécution V
Plaquettes amovibles montées sur
chant pour l’usinage de profils im-
portants, pour des pas de 6 à 10
mm, et filetage extérieur au plus
près de l’épaulement.

Mini - 2 - Ausführung
Für die Innenbearbeitung von klei-
nen Durchmessern ab 7,3 mm.

2 Schneidkanten

Mini - 2 - geometry
Internal threading of parts from dia-
meter 7,3 mm.

2 cutting edges

Exécution Mini 2
Pour filetage intérieur de petits
diamètres à partir de 7,3 mm.

2 arêtes de coupe.

Mini - 3 - Ausführung
Für die Innenbearbeitung von klei-
nen Durchmessern ab 9,3 mm.

3 Schneidkanten

Mini - 3 - geometry
Internal threading of parts from dia-
meter 9,3 mm.

3 cutting edges

Exécution Mini 3
Pour filetage intérieur de petits
diamètres à partir de 9,3 mm.

3 arêtes de coupe.

6
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ARNO®
Klemmhalter - Außengewinde
Toolholder - External threading
Porte-outils - Filetage extérieur

Halter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

6.6 6.6

Bezeichnung
Designation h = h1 = b f l1 l2
Désignation

11
16

NL   8-2 R/L
NL 12-3 R/L
AL 16-3 R/L
AL 20-3 R/L

8
12
16
20

11
16
16
20

136,4
83,2

100,0
128,6

17,5
22,0
22,0
30,0

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Klemmschraube Schraube + Scheibe für Unterlegplatte Schlüssel Unterlegplatte
Clamping screw Screw + washer for support pad Key Support pad
Vis de serrage Vis + rondelle pour assise Clé Assise

R L

11
16

SN2T
SA3T

KS 1751
KS 2510

–
YE3

–
SY3T

–
YI3

HINWEIS:
Die Klemmhalter haben einen Neigungswinkel von 1,5°.
Unterlegplatten für andere Neigungswinkel finden Sie
auf Seite 6.14.
Diese müssen separat bestellt werden.
Klemmhalter mit der Bezeichnung „N..“ werden ohne
Unterlegplatte benutzt.

INFORMATION:
The toolholders are supplied with 1,5° helix angles.
For other helix angles refer to page 6.14.
They have to be ordered separately.
Toolholders designated with „N..“ are supplied without sup-
port pad.

INDICATION:
Les porte-outils ont un angle d’hélice de 1,5°.
Pour les assises ayant des angles d’hélice différents,
reportez-vous page 6.14.
Ces dernières doivent être commandées séparément.
Les porte-outils portant la désignation „N..“ sont utilisés
sans assise.

Ausführung
Type Standard
Exécution

l

l

Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

6



ARNO®
Klemmhalter - Außengewinde
Toolholder - External threading
Porte-outils - Filetage extérieur

Halter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

6.7 6.7
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung
Designation h = b = f h1 a b1 c c1 r l1 l2
Désignation

11 V

16 V

NL 8-2V R/L
NL 10-2V R/L
NL 12-2V R/L
NL 16-2V R/L
NL 16-3V R/L
NL 20-3V R/L

10
10
12
16
16
20

8
10
12
16
16
20

7
7
7
7
7
7

4,83
6,83
8,83

12,83
12,40
16,40

12,5
12,5
14,5
14,5
14,5
16,5

11,5
11,5
11,5
11,5
11,5
13,5

1
1
3
3
3
3

60
70
80

100
100
125

14
14
14
14
25
30

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Klemmschraube Schlüssel
Clamping screw Key
Vis de serrage Clé

11 V
16 V

SN2T
SN3T

KS 1751
KS 2510

Ausführung
Type V
Exécution

l

l

6



ARNO®
Klemmhalter - Innengewinde
Toolholder - Internal threading
Porte-outils - Filetage intérieur

Halter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

6.8 6.8
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung min. Kernloch - Ø
Designation d d1 f h l1 l2 min. bore -Ø
Désignation Ø min de perçage.

NVR 10-2 R/L
NVR 13-2 R/L
NVR 13-3 R/L
NVR 16-3 R/L
NVR 16D-3 R/L
AVR 20-3 R/L
NVR 20-4 R/L

20
20
20
20
16
20
20

10,0
13,0
12,7
16,0
16,0
20,0
20,0

7,3
8,9

10,3
11,5
11,3
13,4
15,6

18,0
18,0
18,0
18,0
15,2
18,0
18,0

180
180
180
180
150
180
180

25
32
32
40
32
40
50

13
16
17
20
20
24
27

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Klemmschraube Schraube + Scheibe für Unterlegplatte Schlüssel Unterlegplatte
Clamping screw Screw + washer for support pad Key Support pad
Vis de serrage Vis + rondelle pour assise Clé Assise

R L

11
16 ➀

22 ②

SN2T
SA3T
SA4T

KS 1751
KS 2510
KS 2520

–
YI3
YI4

–
SY3T
SY4T

–
YE3
YE4

Ausführung
Type Standard
Exécution

11

16

22

HINWEIS:
Die Klemmhalter haben einen Neigungswinkel von 1,5°.
Unterlegplatten für andere Neigungswinkel finden Sie
auf Seite 6.14.
Diese müssen separat bestellt werden.
Klemmhalter mit der Bezeichnung „N..“ werden ohne
Unterlegplatte benutzt.

INFORMATION:
The toolholders are supplied with 1,5° helix angles.
For other helix angles refer to page 6.14.
They have to be ordered separately.
Toolholders designated with „N..“ are supplied without sup-
port pad.

INDICATION:
Les porte-outils ont un angle d’hélice de 1,5°.
Pour les assises ayant des angles d’hélice différents,
reportez-vous page 6.14.
Ces dernières doivent être commandées séparément.
Les porte-outils portant la désignation „N..“ sont utilisés
sans assise.

➀ NVR 16-3 R/L erfordert Klemmschraube SN3T.
② NVR 20-4 R/L erfordert Klemmschraube SN4T.

➀ NVR 16-3 R/L requires clamping screw SN3T.
② NVR 20-4 R/L requires clamping screw SN4T.

➀ NVR 16-3 R/L nécessite une vis de serrage SN3T.
② NVR 20-4 R/L nécessite une vis de serrage SN4T.

l

l 6



ARNO®
Klemmhalter - Innengewinde
Toolholder - Internal threading
Porte-outils - Filetage intérieur

Halter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

6.9 6.9
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung min. Kernloch - Ø
Designation d f h l1 l2 min. bore -Ø
Désignation Ø min de perçage.

CNVRC10-2 R/L
CNVRC12-2 R/L
CNVRC16-3 R/L
CAVRC 20-3 R/L

10
12
16
20

7,3
8,3

11,5
13,4

9,5
11,7
15,6
19,5

150
180
200
250

19
25
27
35

13
15
20
24

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Klemmschraube Schraube + Scheibe für Unterlegplatte Schlüssel Unterlegplatte
Clamping screw Screw + washer for support pad Key Support pad
Vis de serrage Vis + rondelle pour assise Clé Assise

R L

11
16 ➀

16

SN2T
SA3T
SA3T

KS 1751
KS 2510
KS 2510

–
–
YI3

–
–

SY3T

–
–

YE3

Ausführung
Type Standard
Exécution

Klemmhalter mit Vollhartmetallschaft
Toolholder with solid carbide shank
Porte-outil avec corps carbure monobloc

11

16

HINWEIS:
Die Klemmhalter haben einen Neigungswinkel von 1,5°.
Unterlegplatten für andere Neigungswinkel finden Sie
auf Seite 6.14.
Diese müssen separat bestellt werden.
Klemmhalter mit der Bezeichnung „N..“ werden ohne
Unterlegplatte benutzt.

INFORMATION:
The toolholders are supplied with 1,5° helix angles.
For other helix angles refer to page 6.14.
They have to be ordered separately.
Toolholders designated with „N..“ are supplied without sup-
port pad.

INDICATION:
Les porte-outils ont un angle d’hélice de 1,5°.
Pour les assises ayant des angles d’hélice différents,
reportez-vous page 6.14.
Ces dernières doivent être commandées séparément.
Les porte-outils portant la désignation „N..“ sont utilisés
sans assise.

HINWEIS:
Klemmhalter mit Vollhartmetallschaft für höchste Steifig-
keit beim Innengewindedrehen. Bevorzugter Einsatz bei
großer Auskraglänge des Halters, mehr als 3 x Schaft-
durchmesser.
Um Vibrationen zu vermeiden ist darauf zu achten, die
Auskraglänge so klein wie möglich zu halten.
Die minimale Länge des Halters in der Werkzeugaufnahme
sollte 3 x Schaftdurchmesser nicht unterschreiten.

INFORMATION:
Toolholders with carbide shanks should be used when extra
accuracy is required or when the bar length to bar diameter
ratio exceeds 3 : 1.
The overhang to bar diameter ratio should be as small as pos-
sible to eliminate the chance of vibration. The minimum length
in a holding device should be 3-times the diameter of the bar
shank.

INDICATION:
Porte-outils avec corps en carbure monobloc offrant une
grande rigidité pour le filetage intérieur. Utilisation recom-
mandée pour des longueurs utiles de porte-outil supérieures
à 3 fois le diamètre du corps.
Pour éviter les vibrations, veiller à garder une longueur utile
aussi petite que possible. La longueur minimale de l’outil
serrée dans le bloc porte-outil ne doit pas être inférieure à
trois fois le diamètre du corps.

➀ Ersatzteile für Halter CNVRC 16-3 R/L. ➀ Spare parts for holder CNVRC 16-3 R/L. ➀ Pièces de rechange pour porte outil CNVRC 16-3 R/L.

l

l
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ARNO®
Klemmhalter - Innengewinde
Toolholder - Internal threading
Porte-outils - Filetage intérieur

Halter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

6.10 6.10
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung min. Kernloch - Ø
Designation d d1 h l1 l2 min. bore -Ø
Désignation Ø min de perçage.

SNVR 12U-6,0
BNVR 10S-6,0
BNVR 10M-6,0
BNVR 10L-6,0

12
10
10
10

8
8
8
8

11,4
9,4
9,4
9,4

82
89
98

110

16
22
31
43

10
10
10
10

Ausführung 
Type MINI-3
Exécution

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

Klemmhalter verstellbar
Toolholder ajustable
Porte-outil réglable

10

HINWEIS:
Klemmhalter mit der Bezeichnung „B..“ sind mit einem
Hartmetallkern zur Minimierung von Vibrationen ausge-
führt.

INFORMATION:
The toolholders desiignated with „B..“ are supplied with a
carbide center in order to minimize vibration.

INDICATION:
Les porte-outils portant la désignation „B..“ comportent un
noyau en carbure afin de minimiser les vibrations

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Hülse Bezeichnung Halter min. Kernloch - Ø
Designation sleeve Designation holder d d1 h l1 l2 min. bore -Ø
Désignation douille Désignation porte outil Ø min de perçage.

SV 16-8.0 BNVR 8.0T-6.0 16 8 15,6 100 8-56 1010

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Für Halter / for holder / pour le porte-outil Für Hülse / for sleeve / pour la douille
Klemmschraube Schlüssel Klemmschraube Schlüssel
Clamping screw Key Clamping screw Key
Vis de serrage Clé Vis de serrage Clé

10 SN6MT KS 1886 S4.0 KP 3421

l

l

l
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ARNO®
Klemmhalter - Innengewinde
Toolholder - Internal threading
Porte-outils - Filetage intérieur

Halter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

6.11 6.11
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung min. Kernloch - Ø
Designation d d1 h l1 l2 min. bore -Ø
Désignation Ø min de perçage.

SNVR 10U-5L
BNVR 10S-5L
BNVR 10M-5L
BNVR 10L-5L

10
10
10
10

6,2
6,2
6,2
6,2

9,4
9,4
9,4
9,4

81
87
97

109

16
22
31
43

8
8
8
8

Ausführung 
Type MINI-2
Exécution

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

Klemmhalter verstellbar
Toolholder ajustable
Porte-outil réglable

HINWEIS:
Klemmhalter mit der Bezeichnung „B..“ sind mit einem
Hartmetallkern zur Minimierung von Vibrationen ausge-
führt.

INFORMATION:
The toolholders desiignated with „B..“ are supplied with a
carbide center in order to minimize vibration.

INDICATION:
Les porte-outils portant la désignation „B..“ comportent un
noyau en carbure afin de minimiser les vibrations

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung Hülse Bezeichnung Halter min. Kernloch - Ø
Designation sleeve Designation holder d d1 h l1 l2 min. bore -Ø
Désignation douille Désignation porte-outil Ø min de perçage.

SV 16-6.2 BNVR 6.2T-5L 16 6,2 15,6 100 8-44 8

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Für Halter / for holder / pour le porte-outil Für Hülse / for sleeve / pour la douille
Klemmschraube Schlüssel Klemmschraube Schlüssel
Clamping screw Key Clamping screw Key
Vis de serrage Clé Vis de serrage Clé

SN5LT KS 2505 S4.0 KP 3421
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l1

f

h

d

l1

l2

f

d

ARNO®
Klemmhalter - Außen- und Innengewinde
Toolholder - External and internal threading
Porte-outils - Filetage externe et interne

Halter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

6.12 6.12
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung
Designation b = h f l1
Désignation

OV 8-2 R/L
OV 10-2 R/L

8
10

12
14

100
100

Minihalter
Miniature square
Porte-outil Mini

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

11

Halter / Holder / Porte-outil
Bezeichnung
Designation d d1 f l1 l2
Désignation

OVR 12-2 R/L
OVR 15-2 R/L

12
15

10
13

7,4
8,9

100
100

25
32

11

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Klemmschraube Schlüssel
Clamping screw Key
Vis de serrage Clé

11 SN2T KS 1751

Minihalter mit Vierkantschaft
Miniature square with square shank
Porte-outil Mini corps section carrée

Minihalter mit Zylinderschaft
Miniature square holder with cylinder shank
Porte-outil Mini corps cylindrique

l

l

l

INFORMATION:
Miniature square and round toolhloders are designated for
use on automatic lathes for the optical and other precision
industries. They can be used for both external and internal
threading:

Thread ER EL IR IL
Insert ER EL IR IL
Min.square L R R L

E = external / I = internal / R = right-hand / L = left-hand
The toolholders are supplied with 0,5° helix angle.

INDICATION:
Les porte-outils de type Mini ronds ou carrés sont spé-
cialement adaptés pour une utilisation sur des tours
automatiques dans l’industrie optique et de précision. Les
porte-outils peuvent être utilisés à la fois pour du filetage
externe et interne:

Filetage ER EL IR IL
Plaquette ER EL IR IL
Porte L R R L

E = externe / I = interne / R = droite / L = gauche
Angle d’hélice de 0,5°.

HINWEIS:
Minihalter in runder oder rechteckiger Schaftausfüh-
rung sind speziell für den Einsatz auf Drehautomaten,
die in der optischen und feinmechanischen Industrie
ihre Anwendung finden. Die Halter können für Außen-
und Innengewinde eingesetzt werden:

Gewinde ER EL IR IL
WSP ER EL IR IL
Minihalter L R R L

E = Außen / I = Innen / R = Rechts / L = Links
Der Neigungswinkel beträgt 0,5°.
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ARNO®
Unterlegplatten für Klemmhalter
Support pad for toolholder
Assises pour porte-outils

6.13 6.13

Die Flankenfreiwinkel des Gewindeprofils
der Wendeschneidplatte sind vom Steig-
winkel des Gewindes abhängig.
Der Steigwinkel des Gewindes muss mit dem
Neigungswinkel der Wendeschneidplatte
so weit wie möglich übereinstimmen, um
größte Profilgenauigkeit zu erzielen, un-
gleichmäßigen Freiflächenverschleiß an
der Wendeschneidplatte zu vermeiden
und somit eine längere Standzeit zu ge-
währleisten.

The flank clearance angle of the thread pro-
fil is dependant from the helix angle.
The helix angle and the inclination angle
should coincide as much as possible, in
order to produce an accurate thread form
and to avoid excessive flank wear on one
side. Correct application ensures optimum
toollife.

l’angle de dépouille nominal du profil de file-
tage de la plaquette est dépendant de
l’angle d’hélice du filetage.
L’angle d’hélice du filetage doit correspondre
le plus possible à l’angle d’hélice de la pla-
quette afin de permettre une précision du
profil maximale, mais aussi d’éviter une
usure irrégulière de la dépouille de la pla-
quette et permettre une durée d’utilisation
plus longue.

Die Klemmhalter sind mit einem Neigungs-
winkel von λλ = 1,5° ausgelegt.
Unterlegplatten, die bereits im Klemm-
halter montiert sind und mitgeliefert wer-
den, sind planparallel mit 0° geschliffen.
Bei Abweichungen des Steigwinkels von
mehr als 1° sollte eine andere Unterleg-
platte gewählt werden.
Die Spitzenhöhe der Wendeschneidplatte
bleibt immer gleich (unabhängig von der
Wahl der Unterlegplatte).

tan λ = 

λλ22 = Neigungswinkel / inclination / angle d‘inclinaison
d2 = Flankendurchmesser / pitch diameter / diamètre nominal

p = Steigung / pitch / pas

p

d2 x π

The toolholders are supplied with 1,5°
inclination angle.
Support pads mounted in our toolholders
are ground parallel to 0°. It is most important
that the support pad is corrected, if the helix
angle changes more than 1°.
The center height will always be constant
(independent from the selection of support
pad).

Les porte-outils sont fournis avec un angle
d’hélice λ de 1,5°.
Les assises, qui sont déjà montées sur le
porte-outil, sont affûtées parallèlement au
plan avec un angle de 0°. En cas de variation
de l’angle d’hélice de plus de 1°, il est pré-
férable de choisir une assise différente.
La hauteur de la pointe de la plaquette reste
toujours constante (indépendamment du choix
de l’assise).

Der Steigungswinkel des Gewindes bzw.
der erforderliche Neigungswinkel ergibt
sich aus folgender Formel:

The helix angle of the thread and the requi-
red inclination angle can be calculated by
the following formula:

L’angle d’hélice et l’angle d’inclinaison se
calculent selon la formule suivante:

λ = 0 λ 

Falsch
Incorrect
Incorrect

Richtig
Correct
Correct

Spanwinkel und Freiwinkel sind
ungleich, wenn der
Neigungswinkel λ = 0° ist.
Rake angle and clearance angle
are unequal, if the inclination angle
λ = 0°.
L’angle de coupe et l’angle de
dépouille sont inégaux si l’angle
d’inclinaison λ est égal à 0°.

Spanwinkel und Freiwinkel sind gleich,
wenn der Neigungswinkel (λλ) und der
Steigungswinkel (ϕϕ ) identisch sind.
Rake angle and clearance angle are equal, if
the inclination angle (λ ) and the helix angle
(ϕ) is identical.
L’angle de coupe et l’angle de dépouille
sont égaux si l’angle d’inclinaison λ et
l’angle d’hélice ϕ sont identiques.

λ 
=

 p
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ARNO®
Unterlegplatten für Klemmhalter
Support pad for toolholder
Assises pour porte-outils

6.14 6.14

Steigungswinkel-Diagramm / Helix angle diagramm / Diagramme de l’angle d’hélice
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Rechtsgewinde - Rechtes Werkzeug
right-hand thread - right-hand toolholder
Filetage à droite - Outil à droite

Linksgewinde - Linkes Werkzeug
left-hand thread - left-hand toolholder
Filetage à gauche - Outil à gauche

Rechtsgewinde - Linkes Werkzeug
right-hand thread - left-hand toolholder
Filetage à droite - Outil à gauche

Linksgewinde - Rechtes Werkzeug
left-hand thread - right-hand toolholder
Filetage à gauche - Outil à droite

Unterlegplatten / Support pad / Assises
Außengewinde Klemmhalter Steigungswinkel / Helix angle / Angle d’hélice
External threading Toolholder 
Filetage extérieur Porte-outil 4,5° 3,5° 2,5° 1,5° 0,5° 0° -0,5° -1,5°

Innengewinde
Internal threading
Filetage intérieur

YE3-3P
YI 3-3P
YE4-3P
YI 4-3P
YE4U-3P
YI 4U-3P
YE5-3P
YI 5-3P
YE5U-3P
YI 5U-3P

YI 3-3P
YE3-3P
YI 4-3P
YE4-3P
YI 4U-3P
YE4U-3P
YI 5-3P
YE5-3P
YI 5U-3P

YE3-2P
YI 3-2P
YE4-2P
YI 4-2P
YE4U-2P
YI 4U-2P
YE5-2P
YI 5-2P
YE5U-2P
YI 5U-2P

YI 3-2P
YE3-2P
YI 4-2P
YE4-2P
YI 4U-2P
YE4U-2P
YI 5-2P
YE5-2P
YI 5U-2P

YE3-1P
YI 3-1P
YE4-1P
YI 4-1P
YE4U-1P
YI 4U-1P
YE5-1P
YI 5-1P
YE5U-1P
YI 5U-1P

YI 3-1P
YE3-1P
YI 4-1P
YE4-1P
YI 4U-1P
YE4U-1P
YI 5-1P
YE5-1P
YI 5U-1P

YE3
YI 3
YE4
YI 4
YE4U
YI 4U
YE5
YI 5
YE5U
YI 5U

YI 3
YE3
YI 4
YE4
YI 4U
YE4U
YI 5
YE5
YI 5U

YE 3-1 N
YI 3-1 N
YE 4-1 N
YI 4-1 N
YE 4U-1 N
YI 4U-1 N
YE 5-1 N
YI 5-1 N
YE 5U-1 N
YI 5U-1 N

YI 3-1 N
YE 3-1 N
YI 4-1 N
YE 4-1 N
YI 4U-1 N
YE 4U-1 N
YI 5-1 N
YE 5-1 N
YI 5U-1 N

YE 3-1,5N
YI 3-1,5N
YE 4-1,5N
YI 4-1,5N
YE 4U-1,5N
YI 4U-1,5N
YE 5-1,5N
YI 5-1,5N
YE 5U-1,5N
YI 5U-1,5N

YI 3-1,5N
YE 3-1,5N
YI 4-1,5N
YE 4-1,5N
YI 4U-1,5N
YE 4U-1,5N
YI 5-1,5N
YE 5-1,5N
YI 5U-1,5N

YE3-2N
YI 3-2N
YE4-2N
YI 4-2N
YE4U-2N
YI 4U-2N
YE5-2N
YI 5-2N
YE5U-2N
YI 5U-2N

YI 3-2N
YE3-2N
YI 4-2N
YE4-2N
YI 4U-2N
YE4U-2N
YI 5-2N
YE5-2N
YI 5U-2N

YE3-3N
YI 3-3N
YE4-3N
YI 4-3N
YE4U-3N
YI 4U-3N
YE5-3N
YI 5-3N
YE5U-3N
YI 5U-3N

YI 3-3N
YE3-3N
YI 4-3N
YE4-3N
YI 4U-3N
YE4U-3N
YI 5-3N
YE5-3N
YI 5U-3N

16

22

22 U

27

27U

16

22

22 U

27

27 U

R
L
R
L
R
L
R
L
R
L

R
L
R
L
R
L
R
L
R
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ARNO®
Unterlegplatten für Klemmhalter
Support pad for toolholder
Assises pour porte-outils

6.15 6.15

Unterlegplatten-Sortimente / Support pad set / Jeux complets d’assises
Bezeichnung Im Sortiment enthalten
Designation Complete set consist of
Désignation Contenu

16

22

22 U

27

27 U

ABY 3

ABY 4

ABY 4U

ABY E 5
ABY I  5
ABY E 5U
ABY I  5U

Y E 3 -2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y I 3 -2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y E 4 -2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y I 4 -2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y E 4U-2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y I 4U-2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y E 5 -2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y I 5 -2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y E 5U-2P, -1P, -1N, -2N, -3N
Y I 5U-2P, -1P, -1N, -2N, -3N
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Hinweis
Information
Indication

ARNO®

6.16 6.16

Spannzangen
Finden S ie in  unserem Kata log

„Werkzeugaufnahmen
auf den Se i ten 4 .9 b is  4 .11 .

Grundaufnahmen erha l ten S ie auf  Anf rage .

Col le ts
Refer  to  our  cata logue

"Work ho ld ing too ls" on  page

4.9 -  4 .11 .

Bas ic ho lders on request .

Pinces de ser rage
Voi r  no t re  ca ta logue

"A t tachements“ pages 4 .9  à  4 .11

At tachements  spéc iaux sur  demande .

6



Notizen
Notes
Notes

ARNO®
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7

Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Bohren

Drilling tools and indexable inserts for drilling

Outils et plaquettes de perçage

Bohreinsatzsystem- / Drill Insert System- /
Système de perçage à plaquettes-
SHARK-Dri l l ®

Das Bohrereinsatzsystem für höchste Anforderungen:
The drill insert system for highest performance:
Le système de perçage haute performance:

◆ Austauschbare Schneideinsätze / interchangeable 
indexable inserts / Plaquettes amovibles échangeable

◆ TiN-, TiCN- und TiAlN-Beschichtungen / TiN-, TiCN- and 
TiAlN-coating / Revêtements TiN-, TiCN- et TiAlN

◆ Selbstzentrierende Bohrspitze / Self-centering point / 
Pointe auto-centrée

◆ Optimale Schneidengeometrie / Optimum cutting geometry / 
Géométrie de coupe optimale

◆ Innere Kühlmittelzufuhr / Internal coolant / Arrosage central

Unser komplettes Bohrprogramm entnehmen Sie bitte
unserem Katalog „SHARK-Drill ®“ sowie unserem Katalog
„Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Bohren“.

With regard to our complete drilling programme please refer to
our catalogue „SHARK-Drill®“
as well as „Drilling tools and indexable inserts for Drilling".

Vous trouverez notre programme complet de perçage dans
notre catalogue „SHARK-Drill®“ et „Outils et plaquettes de
perçage".

ARNO®

7.0 7.0



ARNO®
Schneidplatten-Bohrer- Weldon Schaft
Flanged holders - Weldon shank
Foret à plaquette - queue Weldon

SHARK-Drill®

7.1 7.1
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Zylinderschaft - Gerade genutet
Straight cylindrical shank - Straight Flute
Queue cylindrique - Goujure droite

Zylinderschaft - Spiralgenutet
Straight cylindrical shank - Helical Flute
Queue cylindrique - Goujure hélicoïdale

Zylinderschaft - Gerade genutet
Straight cylindrical shank - Straight Flute
Queue cylindrique - Goujure droite

Zylinderschaft - Spiralgenutet
Straight cylindrical shank - Helical Flute
Queue cylindrique - Goujure hélicoïdale

Zylinderschaft - Gerade genutet
Straight cylindrical shank - Straight Flute
Queue cylindrique - Goujure droite

Zylinderschaft - Spiralgenutet
Straight cylindrical shank - Helical Flute
Queue cylindrique - Goujure hélicoïdale

Zylinderschaft - Gerade genutet
Straight cylindrical shank - Straight Flute
Queue cylindrique - Goujure droite

Zylinderschaft - Spiralgenutet
Straight cylindrical shank - Helical Flute
Queue cylindrique - Goujure hélicoïdale

7

Unser komplettes Bohrprogramm entnehmen Sie bitte unserem Katalog „SHARK-Drill®“ sowie unserem

Katalog „Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Bohren“.

With regard to our complete drilling programme please refer to our catalogue „SHARK-Drill®“

as well as „Drilling tools and indexable inserts for Drilling".

Vous trouverez notre programme complet de perçage dans notre catalogue „SHARK-Drill®“ et „Outils et plaquettes

de perçage".



ARNO®
Schneidplatten-Bohrer - Morsekegel
Taper shank holders
Foret à plaquette - cône morse

SHARK-Drill®

7.2 7.2
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Morsekegel nach DIN ISO 296 - Gerade genutet
Taper shank to DIN ISO 296 - Straight Flute
Cône morse selon norme DIN ISO 296 - Goujure droite

Morsekegel nach DIN ISO 296 - Spiralgenutet
Taper shank to DIN ISO 296 - Helical Flute
Cône morse selon norme DIN ISO 296 - Goujure hélicoïdale

Morsekegel nach DIN ISO 296 - Gerade genutet
Taper shank to DIN ISO 296 - Straight Flute
Cône morse selon norme DIN ISO 296 - Goujure droite

Morsekegel nach DIN ISO 296 - Spiralgenutet
Taper shank to DIN ISO 296 - Helical Flute
Cône morse selon norme DIN ISO 296 - Goujure hélicoïdale

Morsekegel nach DIN ISO 296 - Gerade genutet
Taper shank to DIN ISO 296 - Straight Flute
Cône morse selon norme DIN ISO 296 - Goujure droite

Morsekegel nach DIN ISO 296 - Spiralgenutet
Taper shank to DIN ISO 296 - Helical Flute
Cône morse selon norme DIN ISO 296 - Goujure hélicoïdale

Morsekegel nach DIN ISO 296 - Gerade genutet
Taper shank to DIN ISO 296 - Straight Flute
Cône morse selon norme DIN ISO 296 - Goujure droite

Morsekegel nach DIN ISO 296 - Spiralgenutet
Taper shank to DIN ISO 296 - Helical Flute
Cône morse selon norme DIN ISO 296 - Goujure hélicoïdale
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Unser komplettes Bohrprogramm entnehmen Sie bitte unserem Katalog „SHARK-Drill®“ sowie unserem

Katalog „Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Bohren“.

With regard to our complete drilling programme please refer to our catalogue „SHARK-Drill®“

as well as „Drilling tools and indexable inserts for Drilling".

Vous trouverez notre programme complet de perçage dans notre catalogue „SHARK-Drill®“ et „Outils et plaquettes

de perçage".
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ARNO®

8.0 8.0

8

EcoCut

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Übersicht
Program overview 8.1 - 8.2
Vue d’ensemble

Halter und Ersatzteile
Toolholder and spare parts 8.3 - 8.5
Porte-outils et pièces de rechange

Wendeschneidplatten
Indexable inserts 8.6 - 8.9
Plaquettes amovibles

EcoCut - Mini 8.10

Werkzeuge und Wendeschneidplatten zum Bohren

Drilling tools and indexable inserts for drilling

Outils et plaquettes de perçage



ARNO® EcoCut

8.1 8.1

DREHEN + BOHREN - Vier Bearbeitungsverfahren mit nur einem Werkzeug.
TURNING + DRILLING - Four machining operations with only one tool.
TOURNAGE + PERÇAGE - Quatre opérations d’usinage avec un seul outil.

Bohren ins Volle mit ebenem Bohrungsgrund
Drilling with flat bottom face
Perçage dans le plein à fond plat

Konventionelle Bearbeitung
Conventional machining
Usinage conventionnel

Konventionelle Bearbeitung
Conventional machining
Usinage conventionnel

Konventionelle Bearbeitung
Conventional machining
Usinage conventionnel

Konventionelle Bearbeitung
Conventional machining
Usinage conventionnel

Drehen von Innenkonturen
Turning of internal profiles
Tournage de profils intérieurs

Drehen von Plankonturen
Facing operations
Dressage de face

Drehen von Außenkonturen
Turning of external profiles
Tournage de profils extérieurs

8



ARNO®

8.2 8.2

Übersicht
Programm overview
Vue d’ensemble

EcoCut

Halter Seite

Holder Page

Porte-Outil Page

Wendeschneidplatten
Indexable inserts
Plaquettes amovibles

XCET 8.8

XCNT 8.9

Mini-Vollhartmetallwerkzeug Schneideinsatz + Adapter 8.10
Mini-solid carbide tool Insert + adapter

Outil carbure monobloc type Mini Plaquette + adaptateur

1,5   x D Ø 8 - 20 mm 8.3

2,25 x D Ø 8 - 20 mm 8.4

Densimet-3 x D Ø 8 - 20 mm 8.5

8



ARNO®

Grundhalter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

8.3 8.3
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation Ø D Ø d1 l1 l2 f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

EC 08 R/L-1,5D 04 (➊

EC 10 R/L-1,5D 05
EC 12 R/L-1,5D 06
EC 14 R/L-1,5D 07
EC 16 R/L-1,5D 08
EC 18 R/L-1,5D 09
EC 20 R/L-1,5D 10

8
10
12
14
16
18
20

12
12
16
16
20
25
25

80
90

100
110
125
135
150

12
15
18
21
24
27
30

4
5
6
7
8
9

10

XCNT 0401…
XCNT 0502…
XCNT 0602…
XCNT 070304 EN
XCNT 080304 EN
XCNT 09T304 EN
XCNT 10T3…

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

EC 08 R/L-…D04
EC 10 R/L-…D05
EC 12 R/L-…D06
EC 14 R/L-…D07
EC 16 R/L-…D08
EC 18 R/L-…D09
EC 20 R/L-…D10

7815108
7815110
SS 5151
SS 1751
SS 8831
SS 8831
SS 2314

T 5106
T 5106
T 5107
T 5108
T 5108
T 5108
T 5115

Bohrtiefen bis
Drilling depth up to
Profondeur de perçage jusqu’ à

1,5 x D 

Ø 8 - 20 mm

Halter
Holder
Porte-outil

➊ Rechter Halter - Rechte Wendeschneidplatte Right-hand holder - Right-hand indexable insert Porte-outil à droite - plaquette à droite
Linker Halter - Linke Wendeschneidplatte. Left-hand holder - Left-hand indexable insert. Porte-outil à gauche - plaquette à gauche

HINWEIS: INFORMATION: INDICATION:
Halter werden mit einer Klemmschraube und Holder will be supplied with one clamping screw Les porte-outils sont fournis avec une vis de 
2 Ersatzschrauben geliefert, jedoch ohne Schlüssel. and two spare screws, however without key. serrage et 2 vis de rechange, mais sans clé.
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ARNO®

Grundhalter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

8.4 8.4
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation Ø D Ø d1 l l2 f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

8
10
12
14
16
18
20

10
12
16
16
20
25
25

60,0
69,5
78,0
83,5
94,0

109,5
111,0

18,0
22,5
27,0
31,5
36,0
40,5
45,0

4
5
6
7
8
9

10

XCNT 0401…
XCNT 0502…
XCNT 0602…
XCNT 070304 EN
XCNT 080304 EN
XCNT 09T304 EN
XCNT 10T3…

Bohrtiefen bis
Drilling depth up to
Profondeur de perçage jusqu’ à

2,25 x D 

Ø 8 - 20 mm

Halter
Holder
Porte-outil

➊ Rechter Halter - Rechte Wendeschneidplatte Right-hand holder - Right-hand indexable insert Porte-outil à droite - plaquette à droite
Linker Halter - Linke Wendeschneidplatte. Left-hand holder - Left-hand indexable insert. Porte-outil à gauche - plaquette à gauche

HINWEIS: INFORMATION: INDICATION:
Halter werden mit einer Klemmschraube und Holder will be supplied with one clamping screw Les porte-outils sont fournis avec une vis de 
2 Ersatzschrauben geliefert, jedoch ohne Schlüssel. and two spare screws, however without key. serrage et 2 vis de rechange, mais sans clé.

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

EC 08 R/L-…D04
EC 10 R/L-…D05
EC 12 R/L-…D06
EC 14 R/L-…D07
EC 16 R/L-…D08
EC 18 R/L-…D09
EC 20 R/L-…D10

7815108
7815110
SS 5151
SS 1751
SS 8831
SS 8831
SS 2314

T 5106
T 5106
T 5107
T 5108
T 5108
T 5108
T 5115

EC 08 R/L-2,25D 04 (➊

EC 10 R/L-2,25D 05
EC 12 R/L-2,25D 06
EC 14 R/L-2,25D 07
EC 16 R/L-2,25D 08
EC 18 R/L-2,25D 09
EC 20 R/L-2,25D 10

8



ARNO®

Grundhalter / Holder / Porte-outil Densimet

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

8.5 8.5
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Bezeichnung Wendeschneidplatte
Designation Ø D Ø d1 l l2 f Indexable insert
Désignation Plaquette amovible

8
10
12
14
16
18
20

12
12
16
16
20
25
25

118
132
145
155
175
191
206

24
30
35
42
48
54
60

4
5
6
7
8
9

10

XCNT 0401…
XCNT 0502…
XCNT 0602…
XCNT 070304 EN
XCNT 080304 EN
XCNT 09T304 EN
XCNT 10T3…

Bohrtiefen bis
Drilling depth up to
Profondeur de perçage jusqu’ à

3 x D 

Ø 8 - 20 mm

Halter
Holder
Porte-outil

Densimet

➊ Rechter Halter - Rechte Wendeschneidplatte Right-hand holder - Right-hand indexable insert Porte-outil à droite - plaquette à droite
Linker Halter - Linke Wendeschneidplatte. Left-hand holder - Left-hand indexable insert. Porte-outil à gauche - plaquette à gauche

HINWEIS: INFORMATION: INDICATION:
Halter werden mit einer Klemmschraube und Holder will be supplied with one clamping screw Les porte-outils sont fournis avec une vis de 
2 Ersatzschrauben geliefert, jedoch ohne Schlüssel. and two spare screws, however without key. serrage et 2 vis de rechange, mais sans clé.

Ersatzteile / Spare parts / Pièces de rechange
Halter Schraube Schlüssel
Holder Screw Key
Porte-outil Vis Clé

EC 08 R/L-…D04
EC 10 R/L-…D05
EC 12 R/L-…D06
EC 14 R/L-…D07
EC 16 R/L-…D08
EC 18 R/L-…D09
EC 20 R/L-…D10

7815108
7815110
SS 5151
SS 1751
SS 8831
SS 8831
SS 2314

T 5106
T 5106
T 5107
T 5108
T 5108
T 5108
T 5115

EC 08 R/L-3,0 D 04 DENS (➊

EC 10 R/L-3,0 D 05 DENS
EC 12 R/L-3,0 D 06 DENS
EC 14 R/L-3,0 D 07 DENS
EC 16 R/L-3,0 D 08 DENS
EC 18 R/L-3,0 D 09 DENS
EC 20 R/L-3,0 D 10 DENS
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ARNO®
Wendeschneidplatten
Indexable inserts
Plaquettes amovibles

8.6 8.6
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Hartmetall beschichtet / Coated carbide grades / Carbure revêtu

AL350 HC – P40, HC – M35
PVD Mehrlagenbeschichtung, Substrat + TiAlN
Hartmetallsorte für die Bearbeitung von rostfreien Stählen. Sorte ist auch geeignet für Stahlwerkstoffe im niedrigen 
bis mittleren Festigkeitsbereich sowie für hochwarmfeste Legierungen. Optimale Schneidkantenstabilität. Auch im 
mittleren und niedrigen Schnittgeschwindigkeitsbereich sehr gute Ergebnisse.
Grade for machining stainless steel, but can also be used for steel materials with low to medium hardness as well as for high 
temperature alloys. Optimum cutting edge stability. Excellent results at low to medium cutting speeds.
Nuance de carbure pour l’usinage des aciers inoxydables ; également adaptée aux aciers ayant une résistance faible à moy-
enne ainsi qu’aux alliages réfractaires. Stabilité de l’arête de coupe optimale. Très bons résultats même pour des vitesses 
de coupe faibles à moyennes.

AM35C HC - P30 bis HC - P35
Mehrlagenbeschichtung aus TiC - TiCN - TiN.
Hartmetallsorte mit hoher Zähigkeit für die Stahlbearbeitung im mittleren Schnittgeschwindigkeitsbereich.
Multilayer coating, TiC - TiCN - TiN.
Carbide grade with high toughness for machining steel materiales at medium cutting speeds.
Revêtement multicouche TiC - TiCN - TiN.
Nuance à ténacité élevée pour l’usinage de l’acier à des vitesses de coupe moyennes.

AR26C HC - K05 bis HC - K20
Al2O3 - beschichtet.
Hartmetallsorte mit hoher Verschleißfestigkeit für die Bearbeitung von Guss- und Stahlwerkstoffen.
Al3O3 - coated.
Carbide grade with high wear resistance for machining cast iron and steel materiales.
Revêtement Al2O3.
Nuance très résistante à l’usure, bonne ténacité pour l’usinage des fontes et des aciers.

Hartmetall unbeschichtet / Uncoated carbide grades / Carbure non revêtu 

AK10 HW - K10
Hartmetallsorte für die Bearbeitung von Aluminium, Aluminiumlegierungen, Nichteisenmetallen und Kunststoffen.
Die Sorte ist auch bedingt geeignet für die Bearbeitung von Gusswerkstoffen und hochwarmfesten Legierungen.
Platte ist umfangsseitig geschliffen und die Spanfläche ist poliert.
Grade for machining aluminium, aluminium alloys, non-ferrous metals and plastics. Grade can also be used for machining 
cast iron and high temperature metals. Insert is periphery ground and the chipbreaker is polished.
Nuance de carbure pour l’usinage de l’aluminium, des alliages d’aluminium, métaux non-ferreux et matières plastiques.
Nuance également adaptée à l’usinage des fontes et alliages réfractaires. Plaquette rectifiée en périphérie et coupe polie.

AP40 HW - P20 bis HW - P30
Speziell für die Stahlbearbeitung bei Schnittgeschwindigkeiten unter 80 m/min oder bei ungünstigen Stabilitäts-
verhältnissen.
Special carbide grade for steel materiales at cutting speeds below 80 m/min and unstable machining conditions.
Nuance spéciale pour l’usinage de l’acier à des vitesses de coupe inférieures à 80 m/min ou dans conditions de travail 
défavorables (instabilité).
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ARNO®
ISO - Anwendungsbereich
ISO - application area
ISO - Domaine d’application
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Grauguss, Kokillenhartguss,
kurzspanender Temperguss,
gehärteter Stahl, NE-Metalle,
Kunststoff, Holz

Grey cast iron, chilled hard cast iron,
short chipping malleable iron,
hardened steel, non-ferrous
metals, plastics, wood

Fonte grise, fonte trempée
moulage en coquille, fonte
malléable à copeaux courts,
acier trempé, métaux non ferreux,
matières plastiques, bois

M
Rostfreier Stahl, Stahlguss,
Manganstahl, leg. Grauguss,
Temperguss, Automatenstahl,
Warmfeste Legierungen

Stainless steel, cast steel,
manganese steel,
alloyed grey cast iron,
malleable iron, free cutting
steel, heat resistance alloys

Acier inoxydable, acier moulé,
acier au manganèse, fonte grise
alliée, fonte malléable, acier de
décolletage, alliages réfractaires

P
Stahl, Stahlguss,
langspanender Temperguss

Steel, cast steel,
long chipping malleable iron

Acier, acier moulé,
fonte malléable
à copeaux longs
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8.7 8.7

AR26C
Hauptanwendungsbereich / Main application area / Principal domaine d’application
Sorte / Grade / Nuance

Empfohlener Anwendungsbereich / Recommended application area / Domaine d’application recommandé
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8

Hartmetall beschichtet Hartmetall unbeschichtet Schneidstoff Anwendung
ISO Carbide coated Carbide uncoated Cutting material Application

Nuances de carbure revêtu Nuances de carbure non revêtu Matière de coupe Application



ARNO®
Wendeschneidplatten
Indexable inserts
Plaquettes amovibles

8.8 8.8
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

●

●

●

●

●

●

●

●

4
4
4
6
7
8
9

10

4,5
4,5
5,8
6,5
7,6
8,5
9,6

10,6

1,80
1,80
21,0
2,38
3,18
3,18
3,97
3,97

0,4
0,4
0,4
0,4
0,4
0,4
0,4
0,4

2,10
2,10
2,25
2,50
2,80
3,40
3,40
4,40

A
M

35
C

A
L

35
0

A
R

26
C

A
K

10

A
P

40

unbeschichtet / uncoated /
non revêtu

beschichtet / coated /
revêtu

XCET…

② Maß „d“ gemessen auf Höhe Maß „s“. Dimension“d“ measured to heigth „s“. La côte „d“ correspond à la côte „s“ donnée.

Sorten / Grades / Nuances
Bezeichnung
Designation l1 d (② s r d1
Désignation

Wendeschneidplatte /Indexable inserts / Plaquettes amovibles

XCET 040104 FL-27P
XCET 040104 FR-27P
XCET 050204 FN-27P
XCET 060204 FN-27P
XCET 070304 FN-27P
XCET 080304 FN-27P
XCET 09T304 FN-27P
XCET 10T304 FN-27P
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ARNO®

8.9 8.9
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Wendeschneidplatten
Indexable inserts
Plaquettes amovibles

●
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4
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5
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6
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8
9

10
10

4,5
4,5
5,8
5,8
6,5
6,5
7,6
8,5
9,6

10,6
10,6

1,80
1,80
2,10
2,10
2,38
2,38
3,18
3,18
3,97
3,97
3,97

0,2
0,4
0,2
0,4
0,2
0,4
0,4
0,4
0,4
0,4
0,8

2,10
2,10
2,25
2,25
2,50
2,50
2,80
3,40
3,40
4,40
4,40

A
M

35
C

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

A
L

35
0

A
R

26
C

A
K

10

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

A
P

40

unbeschichtet / uncoated /
non revêtu

beschichtet / coated /
revêtu

XCNT…

➊ Rechter Halter - Rechte Wendeschneidplatte Right-hand holder - Right-hand indexable insert Porte-outil à droite - plaquette à droite
Linker Halter - Linke Wendeschneidplatte. Left-hand holder - Left-hand indexable insert. Porte-outil à gauche - plaquette à gauche

② Maß „d“ gemessen auf Höhe Maß „s“. Dimension“d“ measured to heigth „s“. La côte „d“ correspond à la côte „s“ donnée.

Sorten / Grades / Nuances
Bezeichnung
Designation l1 d (② s r d1
Désignation

Wendeschneidplatte /Indexable inserts / Plaquettes amovibles

XCNT 040102 ER/EL (➊

XCNT 040104 ER/EL
XCNT 050202 EN
XCNT 050204 EN
XCNT 060202 EN
XCNT 060204 EN
XCNT 070304 EN
XCNT 080304 EN
XCNT 09T304 EN
XCNT 10T304 EN
XCNT 10T308 EN
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r

Sorten / Grades / Nuances
Bezeichnung
Designation Ø D Ø d1 l1 l2 f r
Désignation

ARNO®

Grundhalter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

8.10 8.10
Alle Abmessungen in mm
Dimensions in mm
Toutes les mesures sont données en mm

Vollhartmetall-Schneideinsatz
mit innerer Kühlmittelzufuhr
Solid carbide insert
with internal cooling supply
Outil carbure monobloc avec
alimentation interne du réfrigérant.

EcoCut - Mini

Grundhalter / Holder / Porte-outil

Rechte Ausführung abgebildet
Right-hand execution shown

Outil représenté à droite

Adapter
Adapter
Adaptateur

Bezeichnung Klemmschraube
Designation Ø d1 Ø d2 Ø d3 l1 l2 l3 Clamping screw
Désignation Vis de serrage

EC AD20-08 8 20 25 65 14 18 7897990

●

●

●

●

●

●

A
M

35
C

●

●

●

●

●

●

A
K

10

●

●

●

●

●

●

A
P

40

unbeschichtet / uncoated /
non revêtu

beschichtet / coated /
revêtu

EC 06 R/L-2,25D
EC 06 R/L-2,25D-ALU
EC 06 R/L-4,00D
EC 06 R/L-4,00D-ALU
EC 07 R/L-2,25D
EC 07 R/L-2,25D-ALU
EC 07 R/L-4,00D
EC 07 R/L-4,00D-ALU
EC 08 R/L-2,25D
EC 08 R/L-2,25D-ALU
EC 08 R/L-4,00D
EC 08 R/L-4,00D-ALU

6
6
6
6
7
7
7
7
8
8
8
8

8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8

38
38
49
49
42
42
53
53
45
45
57
57

13,50
13,50
24,00
24,00
15,75
15,75
28,00
28,00
18,00
18,00
32,00
32,00

3,0
3,0
3,0
3,0
3,5
3,5
3,5
3,5
4,0
4,0
4,0
4,0

0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
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ARNO®
Notizen
Notes
Notes
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ARNO®

i.0 i.0

Informationen / Information
Informations

i

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Seite
Page
Page

Vergleichstabellen 
Comparison table i.1 - i.5
Tableau de comparaison

Verschleiß und Abhilfe
Wear and it´s solution i.6 - i.8
Usure et solutions 

Anwendungshinweise 
Application reference i.9 - i.10
Données d’application

Empfohlene Schnittwerte
Cutting datas i.11 - i.22
Valeurs indicatives de coupe



i.1 i.1

ARNO®
Werkstoff-Vergleichstabelle
Material - comparison table
Tableau de comparaison des matières

–
C25-1
C35-1
C45-1
C55-1
C60-1

–
–
–
–
–
–

C16-2
–

C25-2
–

28Mn6
C36

C45-2
C55-2
C53

C60-2
–
–
–

16Mo3
16Mo5
18Ni6

10Ni36
12Ni20

13NiCr12
–
–

40NiCrMo2
35CrNiMo6
17CrNiMo7

14NiCrMo13
15Cr2
34Cr4
41Cr4

–
16MnCr5

55Cr3
25CrMo4
34CrMo4
41CrMo4
42CrMo4

–
14CrMo45
32CrMo12

–
13MoCrV6

50CrV4
41CrAlMo7
39CrMoV13

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

AF37C12
AF42C20

1C35
1C45
1C55
1C60
S250

S250Pb
10PbF2
35MF6
S300

S300Pb
XC12
35M5
2C25
35M5
20M5

XC38H1TS
2C45
2C55

XC48H1TS
2C60

XC100
Z120M12

100C6
15D3

–
16N6

9Ni490
Z18N5

12NC15
36CrNiMo4

20NCD2
40NCD2

34CrNiMo8
18NCD6

16NCD13
12C3
32C4
41Cr4

42C4TS
16MC4
55C3

25CD4
34CrMo4
42CD4TS

42CD4
12CD4

15CD3,5
30CD12

12CD9.10
–

50CV4
40CAD6.12

–

C105E2U
C120E3U
100Cr6

X200Cr12
X40CrMoV5

X100CrMoV5
105WCr5

X210CrW12-1
45WCrV8

X30WCrV9
–

55NiCrMoV7
C105E2UV1

Z85WDKCV06-05-04-02
HS18-1-1-5

HS6-5-2
HS2-9-2

HS18-0-1

080A15
055M15
080A32
060A47
070M55
060A62
230M07

–
–

212M36
–
–

040A15
150M36

–
150M36

–
080A35
080M46
060A57
070M55
060A62

–
–

2S135
1503-243B

–
–

1501-510
–

655H13
817M37
805H20

3111-Type7
816M40

–
832H13
523M15
530A32
530A40
530A40
527M17
525A58
708A25
708A37
708M40
708A42

–
620-440
722M24

1501-622/515
1503-660-460

735A51
905M39
897M39

–
–
–

BD3
BH13
BA2

–
–

BS1
BH21

–
BH224/5

BW2
BM35
BT4
BM2

–
BT1

C15
C20
C35
C45
C55
C60

CF9SMn28
CF9SMnPb28
CF10SPb20

–
CF9SMn36

CF9SMnPb36
C15

–
C25

–
C28Mn

C36
C45
C55
C53
C60

C100
GX120Mn12

100Cr6
16Mo3

16Mo5KG
14Ni6KG
X10Ni9

–
–

38NiCrMo4
20NiCrMo2
40NiCrMo2

35NiCrMo6KB
–

15NiCrM13
–

34Cr4
41Cr4
41Cr4

16MnCr5
55Cr3

25CrMo4
34CrMo4KB

41CrMo4
38CrMo4KB

–
14CrMo3

32CrMo12
12CrMo910

–
50CrV4

41CrAlMo7
–

C100KU
C120KU

–
X205Cr12KU

X40CrMoV511KU
X100CrMoV51KU

107WCr5KU
X215CrW121KU

45WCrV8KU
X30WCrV93KU

X165CrMoW12KU
–

102V2KU
HS6-5-2-5

HS18-1-1-5
HS6-5-2
HS2-9-2

HS18-0-1

P

P

Deutschland Belgien Frankreich Großbritannien Italien
ISO Germany Belgium France Great Britain Italy

Allemagne Belgique France Grande-Bretagne Italie
W.-Nr. DIN NBN AFNOR B.S: UNI

1.0401
1.0402
1.0501
1.0503
1.0535
1.0601
1.0715
1.0718
1.0722
1.0726
1.0736
1.0737
1.1141
1.1157
1.1158
1-1167
1.1170
1.1183
1.1191
1.1203
1.1213
1.1221
1.1274
1.3401
1.3505
1.5415
1.5423
1.5622
1.5662
1.5680
1.5752
1.6511
1.6523
1.6546
1.6582
1.6587
1.6657
1.7015
1.7033
1.7035
1.7045
1.7131
1.7176
1.7218
1.7220
1.7223
1.7225
1.7262
1.7335
1.7361
1.7380
1.7715
1.8159
1.8509
1.8523

1.1545
1.1663
1.2067
1.2080
1.2344
1.2363
1.2419
1.2436
1.2542
1.2581
1.2601
1.2713
1.2833
1.3243
1.3255
1.3343
1.3348
1.3355

C15
C22
C35
C45
C55
C60

9SMn28
9SMnPb28
10SPb20

10SPb2035S20
9SMn36

9SMnPb36
Ck15

40Mn4
C25E

36Mn5
28Mn6
Cf35
C45E
C55E
Cf53
C60E
Ck101

X120Mn12
100Cr6
16Mo3
16Mo5
14Ni6
X8Ni9

X12Ni5
14NiCr14

36CrNiMo4
21NiCrMo2

40NiCrMo2-2
34CrNiMo6
17CrNiMo6

14NiCrMo13-4
15Cr3
34Cr4
41Cr4
42Cr4

16MnCr5
55Cr3

25CrMo4
34CrMo4
41CrMo4
42CrMo4
15CrMo5

13CrMo4-5
32CrMo12

10CrMo9-10
14MoV6-3

51CrV4
41CrAlMo7

39CrMoV13-9

C105W1
C125W
102Cr6

X210Cr12
X40CrMoV5-1

X100CrMoV5-1
105WCr6

X210CrW12
45WCrV17

X30WCrV9-3
X165CrMoV12
55NiCrMoV6

100V1
S6-5-2-5

S18-1-2-5
S6-5-2
S2-9-2

S18-0-1

Bau- und Konstruktionsstähle / Structural and constructional steels / Aciers de construction

Werkzeugstähle / Tool steels / Aciers à outils

i



i.2 i.2

ARNO®
Werkstoff-Vergleichstabelle
Material - comparison table
Tableau de comparaison des matières

P

P
S15C
S20C
S35C
S45C
S55C
S58C

SUM22
SUM22L

–
–

SUM25
–

S15
–

S25C
SMn438
SCMn1
S35C
S45C
S55C
S50C
S58C
SUP4

SCMnH1
SUJ2

–
SB450M

–
SL9N53

–
SNC815

–
SNCM220
SNCM240
SNCM447

–
–

SCr415
SCr430
SCr440
SCr440

–
SUP9

SCM420
SCM432
SCM440
SCM440
SCM415
SFVA12

–
SFVAF22A

–
SUP10

SACM645
–

SK3
SK2

SUJ2
SKD1

SKD61
SKD12
SKD2

–
–

SKD5
–

SKT4
SKS43
SKH55
SKH3

SKH51
–

SKH2

1350
1450
1572
1672
1655

–
1912
1914

–
1957

–
1926
1370

–
–

2120
–

1572
1672
1655
1674
1665
1870
2183
2258
2912

–
–
–
–
–
–

2506
–

2541
–
–
–
–
–

2245
2173
2253
2225
2234
2244
2244

–
2216
2240
2218

–
2230
2940

–

1880
–
–
–

2242
2260
2140
2312
2710

–
–
–
–

2733
–

2722
2782

–

–
20
35
45
55
60
–
–
–
–
–
–

15
40G
25

35G2
30G
35
45
55
50
60
–

110G13L
SchCh15

–
–
–
–
–
–

40ChN2MA
–

38ChGNM
38Ch2N2MA

–
–

15Ch
35Ch
40Ch
40Ch

18ChG
50ChGA
20ChM

AS38ChGM
40ChFA

–
–

12ChM
–

12Ch8
–

50ChGFA
38ChMJuA

–

U10A-1
U13-1

Ch
Ch12

4Ch5MF1S
–
–
–

5ChW2SF
3Ch2W8F

–
5ChNM

–
R6M5K5

–
R6M5

–
R18

F.111
1C22
F.113
F.114

–
–

F.2111-11SMn28
F.2112-11SMnPb28

F.2122-10SPb20
F.210.G

F.2113-12SMn35
F.2114-12SMnPb35

F.1110-C15k
–

F.1120-C25k
F.1203-36Mn6

28Mn6
–

F.1140-C45k
F.1150-C55k

–
–
–

F.8251-AM-X120Mn12
F.1310-100Cr6
F.2601-16Mo3
F.2602-16Mo5
F.2641-15Ni6

F.2645-X8Ni09
–
–

F.1280-35NiCrMo4
F.1522-20NiCrMo2
F.1204-40NiCrMo2
F.1272-40NiCrMo7

F.1560-14NiCrMo13
F.1560-14NiCrMo13

–
F.8221-35Cr4

F.1211-41Cr4DF
F.1202-42Cr4

F.1516-16MnCr5
F.1431-55Cr3

F.8372-AM26CrMo4
F.8331-AM34CrMo4
F.8332-AM42CrMo4
F.8332-AM42CrMo4

F.1551-12CrMo4
F.2613-14CrMo45

F.124.A
TU.H

F.2621-13MoCrV6
F.1430-51CrV4

F.1740-41CrAlMo7
–

F.515
F.5123-C120

F.5230-100Cr6
F.5212-X210Cr12

F.5318-X40CrMoV5
F.5227-X100CrMoV5

F.5233-105WCr5
F.5213-X210CrW12
F.5241-45WCrSi8
F.5323-X30WCrV9

F.5211-X160CrMoV12
F.520S

–
F.5613-6-5-2-5

F.5530-18-1-1-5
F.5603-6-5-2
F.5607-2-9-2

F.5520-18-0-1

M1015
M1020
1035
1045
1055
1060
1213

12L13
11L08
1140
1215

12L14
1015
1035
1025
1335
1330
1035
1045
1055
1050
1060
1095
A128
52100

A204Gr.A
4520

A350-LF5
A353
2515
3310
4340
8620
8740
4337

–
9310
5015
5132
5140
5140
5115
5155
4130
4135
4140
4140

–
A182-F11

–
A182F22

–
6145

A355Cl.A
–

W110
W112

L1
D3

H13
A2
–
–

S1
H21

–
L6

W210
–

T4
M2
M7
T1

Japan Schweden Russland Spanien U.S.A.
ISO Japan Sweden Russia Spain U.S.A.

Japon Suède Russie Espagne U.S.A.
JIS SS GOST UNE AISI/SAE/ASTM

Bau- und Konstruktionsstähle / Structural and constructional steels / Aciers de construction

Werkzeugstähle / Tool steels / Aciers à outils
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i.3 i.3

ARNO®
Werkstoff-Vergleichstabelle
Material - comparison table
Tableau de comparaison des matières

P

M

K

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

Z8C12
Z8C13FF
Z10C13
Z8C17

Z20C13M
Z44C14

Z15CN16-02
Z13CF17

–
Z4CND13.4M

–
Z45CS9
Z13C13

Z12CAS18
Z80CNS20-02

Z12CAS25

Z4Cn19-10FF
Z8CNF19-09
Z1CN18-12

Z6CN18.10M
Z11CN17-08

Z3CN18-07Az
Z3CND17-11-01
Z3CND17-12Az
Z3CND17-12-03
Z2CND19-15-04
Z5CND27-05Az

Z6CNT18-10
Z6CNNb18-10
Z6CNDT17-12

Z4CNDNb18.12M
–

Z9CN24-13
Z8CN25-20

Z20NCS33-16
–

Z53CMNS21-09Az
Z6CNT18-10

Ft10D
Ft15D
Ft20D
Ft15D
Ft30D
Ft35D
Ft40D

FGS400-12
FGS370-17
FGS500-7
FGS600-3
FGS700-2
S-NM137
S-NC202

403S17
403S17
410S21
430S17
ANC1B

–
431S29

–
434S17
425C11
316C16
401S45

–
–

443S65
–

304S11
303S22
304S11
304C15
301S21
304S61
316S13
316S63
316S11
317S12

–
321S31
347S20
320S18
318C17

–
309S24
310S16
NA17

330C11
349S54
321S51

–
Grade150
Grade220
Grade260
Grade300
Grade350
Grade400

420/12
370/17
500/7
600/3
700/2

S-NiMn137
S-NiCr202

X6Cr13
X6Cr13

X12Cr13
X8Cr17

–
X40Cr14

X16CrNi16
X10CrS17
X8CrMo17

GX6CrNi1304
–

X45CrSi8
X10CrAl12

–
X80CrSiNi20

–

X5CrNi1810
X10CrNiS1809

X3CrNi1811
–

X12CrNi1707
X2CrNiN1811

X5CrNiMo1712
X2CrNiMoN1713
X2CrNiMo1713
X2CrNiMo1816

–
X6CrNiTi1811
X6CrNiNb1811

X6CrNiMoTi1712
GX6CrNiMoNb2011
X6CrNiMoNb1713

X16CrNi2314
X6CrNi2521

–
GX50NiCr3919

X53CrMnNiN219
–

G10
G15
G20
G25
G30
G35

–
GS400-12
GS042/15
GS500/7
GS600/3
GS700/2

–
–

Deutschland Belgien Frankreich Großbritannien Italien
ISO Germany Belgium France Great Britain Italy

Allemagne Belgique France Grande-Bretagne Italie
W.-Nr. DIN NBN AFNOR B.S: UNI

1.4000
1.4001
1.4006
1.4016
1.4027
1.4034
1.4057
1.4104
1.4113
1.4313
1.4408
1.4718
1.4724
1.4742
1.4747
1.4762

1.4301
1.4305
1.4306
1.4308
1.4310
1.4311
1.4401
1.4429
1.4435
1.4438
1.4460
1.4541
1.4550
1.4571
1.4581
1.4583
1.4828
1.4845
1.4864
1.4865
1.4871
1.4878

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

X6Cr13
X7Cr14

X12Cr13
X6Cr17

GX20Cr14
X46Cr13

X20CrNi172
X12CrMoS17
X6CrMo17-1
X4CrNi134

GX5CrNiMo19-11
X45CrSi9-3
X10CrAl13
X10CrAl18

X80CrNiSi20
X10CrAl24

X5CrNi1810
X10CrNiS189
X2CrNi19-11

GX5CrNi19-10
X12CrNi177

X2CrNiN18-10
X5CrNiMo17122

X2CrNiMoN17-13-3
X2CrNiMo18-14-3
X2CrNiMo18164
X4CrNiMoN2752
X6CrNiTi18-10
X6CrNiNb18-10

X6CrNiMoTi17-12-2
GX5CrNiMoNb1810
X10CrNiMoNb18-12

X15CrNiSi20-12
X12CrNi25-21

X12NiCrSi36-16
GX40NiCrSi38-18
X53CrMnNiN21-9

X12CrNiTi18-9

GG10
GG15
GG20
GG25
GG30
GG35
GG40

GGG40
GGG40.3
GGG50
GGG60
GGG70

GGGNiMn137
GGGNiCr202

Rost-, säure- und hitzebeständige Stähle / Stainless and heat resisting steels / Aciers inoxydables et réfractaires

Gusswerkstoffe / Cast iron / Fontes
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i.4 i.4

ARNO®
Werkstoff-Vergleichstabelle
Material - comparison table
Tableau de comparaison des matières

K

P

M

SUS403
SUS410S
SUS410
SUS430

SCS2
–

SUS431
SUS430F
SUS434

SCS5
SCS14
SUH1

–
SUH21
SUH4

–

SUS304
SUS303
SCS19
SCS13

SUS301
SUS304LN

SUS316
–

SUS316L
SUS317L

SUS329J1
SUS321
SUS347

SUS316Ti
SCS22

–
SUH309
SUH310
SUH330
SCH15
SUH35

SUS321

FC10
FC15
FC20
FC25
FC30
FC35

–
FCD40

–
FCD50
FCD60
FCD70

–
–

2301
2301
2302
2320

–
–

2321
2383

–
2384

–
–
–
–
–
–

2332
2346
2352
2333
2331
2371
2347
2375
2353
2367
2324
2337
2338
2353

–
–
–

2361
–
–
–
–

0110-00
0115-00
0120-00
0125-00
0130-00
0135-00
0140-00
0717-02
0717-15
0727-02
0732-03
0737-01

–
–

08Ch13
08Ch13
12Ch13
12Ch17

20Ch13L
40Ch13

20Ch17N2
–
–
–

07Ch18N10G2S2M2L
40Ch9S2

10Ch13SJu
15Ch18SJu

–
–

08Ch18N10
–

03Ch18N11
07Ch18N9L

–
–
–
–

03Ch17N14M3
–
–

06Ch18N10T
08Ch18N12B

10Ch17N13M2T
–
–

20Ch20N14S2
20Ch23N18

–
–

55Ch20G9AN4
–

Sc10
Sc15
Sc20
Sc25
Sc30
Sc35
Sc40

VC42-12
VC42-12
VC50-2
VC60-2
VC70-2

–
–

F.3110-X6Cr13
F.8401-AM-X12Cr13

F.3401-X10Cr13
F.3113-X6Cr17

–
F.3405-X45Cr13

F.3427-X19CrNi172
F.3117-X10CrS17

F.3116-X6CrMo171
–

F.8414-AM-X7CrNiMo2010
F.3220-X4SCrSi09-03

F.3152-X10CrAl13
F.3153-X10CrAl18

F.3222-X80CrSiNi20-02
F.3154-X10CrAl24

F.3504-X5CrNi1810
F.3508-X10CrNiS18-09

F.3503-X2CrNi1810
–

F.3517-X12CrNi177
F.3541-X2CrNiN1810

F.3534-X5CrNiMo17122
F.3543-X2CrNiMoN17313
F.3533-X2CrNiMo17132
F.3539-X2CrNiMo18164
F.3309-X8CrNiMo27-05
F.3523-X6CrNiTi1810
F.3524-X6CrNiNb1810

F.3535-X6CrNiMoTi17122
–
–

F.3312-X15CrNiSi20-12
–

F.3313-X12CrNiSi36-16
–

F.3217-X53CrMnNiN21-09
–

FG10
FG15
FG20
FG25
FG30
FG35

–
–
–
–
–
–
–
–

403
410S
410
430

–
–

431
430F
434

–
CF-8M
HNV3

–
–

HNV6
–

304
303

304L
CF-8
301

304LN
316

316LN
316L
317L
329
321
347

316Ti
–

318
309

310S
330

–
EV8
321

A48-20B
A48-25B
A48-30B
A48-40B
A48-45B
A48-50B
A48-60B
60-40-18

–
65-45-12
80-55-06

100-70-03
–

A439TypeD-2

Japan Schweden Russland Spanien U.S.A.
ISO Japan Sweden Russia Spain U.S.A.

Japon Suède Russie Espagne U.S.A.
JIS SS GOST UNE AISI/SAE/ASTM

Gusswerkstoffe / Cast iron / Fontes

Rost-, säure- und hitzebeständige Stähle / Stainless and heat resisting steels / Aciers inoxydables et réfractaires
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i.5 i.5

ARNO®
Härtevergleich
Hardness - comparison table
Comparaison des duretés

700
740
770
810
840
880
910
950
980

1020
1050
1090
1120
1150
1190
1230
1260
1300
1330
1370
1400
1440
1470
1510
1540
1580
1610
1650
1680
1720
1750
1790
1820
1860
1890
1930
1960
2000
2030
2070
2100
2140
2170
2210
2240
2280
2310
2350
2380
2410
2450
2480
2520
2550
2590
2630
2660
2700
2730
2770
2800
2840
2870
2910
2940
2980
3010
3050
3080
3120
3150
3190
3220
3260
3290

360
370
380
390
400
410
420
430
440
450
460
470
480
490
500
510
520
530
540
550
560
570
580
590
600
610
620
630
640
650
660
670
680
690
700
710
720
730
740
750
760
770
780
790
800
810
820
830
840
850
860
870
880
890
900
910
920
930
940

359
368
373
385
393
400
407
416
423
429
435
441
450
457
465
474
482
489
496
503
511
520
527
533
533
543
549
555
561
568
574
581
588
595
602
609
616
622
627
633
639
644
650
656
661
666
670
677
682

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

200
210
220
230
240
250
260
270
280
290
300
310
320
330
340
350

–
–
–

19,2
21,2
23,0
24,7
26,1
27,6
29,0
30,0
31,5
32,9
33,8
34,9
36,0
37,0
38,0
38,9
39,8
40,7
41,5
42,3
43,2
44,0
44,8
45,5
46,3
47,0
47,7
48,3
49,0
49,6
50,3
50,9
51,5
52,1
52,7
53,3
53,8
54,4
54,9
55,4
55,9
56,4
56,9
57,4
57,9
58,7
58,9
59,3
59,8
60,2
60,7
61,1
61,5
61,9
62,3
62,7
63,1
63,5
63,9
64,3
64,6
65,0
65,3
65,7
66,0
66,3
66,6
66,9
67,2
67,5
67,7
68,0

28
29
30
31
33
34
35
36
37
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
75
76
77
78
79
80
81
82
83
83
84
85
86
86
87
87
88
89
89
90
90
91
91
92
92
–
–
–
–

Zugfestigkeit
Tensile strength Vickers Brinell Rockwell Shore
Résistance

N / mm2 HV HB HRC „SH“

i



ARNO®
Verschleiß und Abhilfe
Wear and its solution
Usure et solutions

i.6 i.6

Freiflächenverschleiß / Flank wear / Usure en dépouille

Abrasive Verschleißform, bei der eine mechanische Belastung die Entstehung einer ebe-
nen Fläche an der Freifläche der Schneidkante bewirkt. Zu großer Freiflächenverschleiß
führt zu schlechter Oberflächengüte, Ungenauigkeit und zunehmender Reibung.
Abhilfe: • Schnittgeschwindigkeit verringern

• Verschleißfestere Sorte wählen.

Abrasive wear, resulting from mechanical stresses - can be seen as a flat on the clearance of
the cutting edge. Excessive flank wear result in bad surface finish, inaccuracy and increasing
friction.
Solution: • reduce cutting speed

• choose more wear resistant grade.

Usure abrasive, due à des efforts mécaniques, qui apparaît sous forme d’une surface plane sur
la dépouille de l’arête de coupe. Une usure trop importante de la dépouille conduit à un état de
surface médiocre, une perte de précision et un frottement croissant.
Solutions: • Réduire la vitesse de coupe

• Choisir une nuance présentant une meilleure résistance à l’usure.

Kerbverschleiß / Wear by intentation / Usure en entaille

Kerbverschleiß an der Hauptschneide entsteht dort, wo diese direkt mit dem Werkstück
zusammentrifft. Die Ursache ist auf Hartpartikel des Werkstückmaterials zurückzuführen.
Großer Kerbverschleiß beeinflusst die Spanbildung und kann zum Bruch der Wendeschneid-
platte führen.
Abhilfe: • Vorschub reduzieren

• Verschleißfestere Sorte wählen.

Wear by intentation on the main cutting edge can be seen where the cutting edge and workpie-
ce has its contact. The main reason are hard particles in the workpiece material. Excessive wear
by intentation influences chip formation and can also lead to insert breakage.
Solution: • reduce feed rate

• choose more wear resistant grade.

L’usure en entaille apparaît au niveau du point de contact de l’arête principale de coupe avec la
surface de la pièce. Elle est occasionnée par des particules dures du matériau à usiner. Une
usure en entaille importante influence la formation du copeau et augmente le risque de rupture.
Solutions: • Réduire l’avance

• Choisir une nuance présentant une meilleure résistance à l’usure.

Kolkverschleiß / Crater wear / Usure en cratère

Verschleiß auf der Spanfläche hervorgerufen durch Diffusion und Abrasion. Der Kolkver-
schleiß entsteht durch das Abtragen von Schneidstoff (Schleifvorgang) und Diffusion
an der heißesten Stelle der Schneide (Kontakt Span-Schneidstoff). Großer Kolkverschleiß
verändert die Geometrie der Schneide, kann die Spanbildung stören und die Schneide
schwächen.
Abhilfe: • Schnittgeschwindigkeit verringern

• Vorschub senken
• Beschichtete Hartmetallsorte einsetzen
• Positive Wendeschneidplattengeometrie wählen.

Wear on the rake angle caused by diffusion and abrasion. Crater wear results from the contact
chip / cutting material and diffusion at the hot part of the cutting edge. Excessive crater wear
changes the geometry, can disturb chip-formation and can weaken the cutting edge.
Solution: • reduce cutting speed

• reduce feed rate
• use coated carbide grades
• choose positive cutting geometry.

Usure de la surface de coupe provoquée par la diffusion et l’abrasion. L’usure en cratère résulte
du contact de la matière de coupe (processus de rectification), et de la diffusion sur la partie
chaude de la coupe (contact copeaux-matières de coupe). Une usure en cratère importante
modifie la géométrie de la coupe et peut détériorer la formation des copeaux et dégrader l’arête
coupe.
Solutions: • Réduire la vitesse de coupe

• Réduire l’avance
• Utiliser des nuances de carbure revêtues
• Choisir des plaquettes à géométrie positive.

i



ARNO®
Verschleiß und Abhilfe
Wear and its solution
Usure et solutions

i.7 i.7

Plastische Deformation / Plastic deformation / Déformation plastique

Verschleiß infolge hoher Temperaturen und Druck an der Schneidkante verursacht durch
hohe Schnittgeschwindigkeiten und Vorschübe sowie harte Werkstückmaterialien. Plasti-
sche Deformation führt zu schlechter Spankontrolle und Oberflächengüte und unter Um-
ständen zum Bruch der Wendeschneidplatte.
Abhilfe: • Schnittgeschwindigkeit verringern

• Vorschub senken
• Verschleißfestere Hartmetallsorte wählen.

Wear caused by high temperature and stress on the cutting edge - mainly because of high cutting
speeds and feed rates and hard workpiece materiales. Plastic deformation leads to bad chip for-
mation and surface quality and in some cases to insert breakage.
Solution: • reduce cutting speed

• reduce feed rate
• use more wear resistant carbide grades.

Usure occasionnée par des températures d’usinage élevées en combinaison avec une pression
sur l’arête de coupe, phénomène résultant d’une vitesse et d’une avance élevées et d’une dureté
importante de la pièce à usiner. La déformation plastique occasionne un mauvais contrôle des
copeaux, un état de surface médiocre et augmente le risque de rupture de la plaquette.
Solutions: • Réduire la vitesse de coupe

• Réduire l’avance
• Choisir une nuance présentant une meilleure résistance à l’usure.

Aufbauschneide / Build-up edge / Arêtes rapportées

Aufbauschneide auf der Spanfläche durch Verschweißen von Werkstückmaterial mit dem
Schneidstoff. Neben der Geometrieveränderung kann es beim Abreißen der Aufbauschneide
zu Kantenausbrüchen kommen. Die Bildung einer Aufbauschneide verursacht eine schlechte
Oberflächengüte und kann bis hin zum Bruch der Wendeschneidplatte führen.
Abhilfe: • Schnittgeschwindigkeit erhöhen

• Positive Schneidengeometrie wählen
• Einsatz von beschichteten Hartmetallen oder Cermets
• Kühlschmiermittel verwenden.

Welding of workpiece material on the cutting material. Cutting geometry will change and build-up
edge will generally lead to cutting edge outbreaks. Build-up edges lead to bad surface finish and
breakage of the insert.
Solution: • increase cutting speed

• choose positive cutting geometry
• use coated carbide grades or Cermets
• use lubricant.

Les arêtes rapportées résultent d’une accumulation de métal de la pièce usinée sur la face de
coupe. Elles occasionnent des modifications de géométries et, lorsqu’elles se détachent, peuvent
détériorer l’arête de coupe. Elles mènent en outre à des états de surface médiocres et à la
rupture de la plaquette.
Solutions: • Augmenter la vitesse de coupe

• Choisir une géométrie d’arête positive
• Utiliser du carbure revêtu ou du Cermet
• Travailler avec arrosage.

i



Kantenausbrüche / Cutting edge outbreaks / Ecaillage de l’arête de coupe

Statt einer gleichmäßigen Abnutzung der Schneidkante brechen hier kleine Teile der
Schneide aus. Die Hauptursache hierfür liegt im unterbrochenen Schnitt. Kantenaus-
brüche führen zu einer schlechten Oberflächengüte und starkem Freiflächenverschleiß.
Abhilfe: • Vorschub zu Beginn der Bearbeitung verringern

• Hartmetallsorte mit höherer Zähigkeit wählen
• Wendeschneidplatte mit stabilerer Schneidengeometrie wählen.

Instead of having uniform wear, small parts of the cutting edge break away. The main reason is
interrupted cutting. Cutting edge outbreaks lead to bad surface finish and excessive flank wear.
Solution: • reduce feed rate when starting machining

• choose carbide grade with higher toughness
• use indexable insert with stronger cutting edge.

Il ne s’agit pas d’une usure uniforme, mais de l’arrachement de petits fragments de l’arête de
coupe dû à des interruptions de coupe. L’écaillage de l’arête de coupe s’accompagne d’un état
de surface médiocre et d’une usure importante de la dépouille.
Solutions: • Réuire l’avance en début d’usinage

• Choisir une nuance de carbure à forte ténacité
• Choisir une plaquette présentant une géometrie de coupe plus stable.

Plattenbruch / Insert breakage / Rupture de la plaquette

Der Bruch der Wendeschneidplatte bringt häufig eine Beschädigung von Werkzeug und
Werkstück mit sich. Die Ursachen sind oft zu hoher Verschleiß oder Belastung der Schneide,
können aber auch von Maschine und Werkstück abhängig sein.
Abhilfe: • Zähere Sorte wählen

• Vorschub und/oder Schnittiefe verringern
• Wendeschneidplatte mit größerer Stabilität und Eckenradien wählen.

Insert breakage will mainly damage the tool and work piece. The reasons are mainly excessive
wear or stress on the cutting edge but can also be the machine or the workpiece.
Solution: • choose tougher grade

• reduce feed rate and/or depth of cut
• choose indexable insert with higher stability or larger corner radius, if possible single

sided indexable inserts.

Une rupture de la plaquette signifie en général détérioration de l’outil et de la pièce. Ses causes
sont souvent une usure de la plaquette on une charge de l’arête de coupe trop importantes. Elles
dépendent aussi de la machine et de la pièce.
Solutions: • Choisir une nuance plus tenace

• Réduire l’avance et/ou la profondeur de passe
• Choisir une plaquette plus stable et dotée d’un rayon de pointe plus important, de

préférence une géométrie à une face.

Kammrisse / Thermal cracks / Fissurations

Bildung von Rissen senkrecht zur Schneidkante, hervorgerufen durch Temperaturwechsel
im unterbrochenen Schnitt. Kammrisse führen zu schlechter Oberflächenqualität und
Kantenausbrüchen.
Abhilfe: • Einsatz einer Sorte mit hoher Zähigkeit

• Kontinuierliche Kühlschmiermittelzuführung.

Cracks vertical to the cutting edge, resulting from changing temperature during interrupted cutting.
Solution: • use a carbide grade with higher toughness

• pay attention to the use of lubricants - either in good quantity or non at all.

Formation de fissures perpendiculaires à l’arête de coupe, occasionnée par les chocs thermiques
résultant des interruptions de coupe. Les fissurations occasionnent une qualité d’état de surface
médiocre et un écaillage de l’arête de coupe.
Solution: • Utiliser une nuance à forte tenacité

• Contrôler l’arrosage - soit beaucoup, soit pas du tout.

ARNO®
Verschleiß und Abhilfe
Wear and its solution
Usure et solutions

i.8 i.8
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ARNO®
Anwendungshinweise
Application reference
Données d’application

i.9 i.9

Berechnungseinheiten / Calculation units / Unités de mesure

D Durchmesser [mm]
Diameter
Diamètre

l Länge [mm]
Length
Longueur

vc Schnittgeschwindigkeit [m/min]
Cutting speed
Vitesse de coupe

fn Vorschub pro Umdrehung [mm/U]
Feed rate per revolution
Avance par tour

ap Schnitttiefe [mm]
Depth of cut
Profondeur de coupe

Formeln / Formulas / Formules

Schnittgeschwindigkeit
Cutting speed vc = 
Vitesse de coupe

Drehzahl
Revolution per minute n =
Tours par minute

Zeitspanvolumen
Chip removal rate Q =
Volume copeaux

Netto-Antriebsleistung
Power Pc =
Puissance absorbée

n Spindeldrehzahl [U/min]
Spindel revolution
Nombre de tours broche

Q Zeitspanvolumen [cm3/min]
Chip removal rate
Volume copeaux

Pc Netto-Antriebsleistung [kW]
Power
Puissance absorbée

kc Spezifische Schnittkraft [N/mm2]
Special cutting force
Force de coupe

π • D • n

1000

vc • 1000

π • D

vc • ap • fn

ap • fn • kc • vc

6 • 104
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ARNO®
Anwendungshinweise
Application reference
Données d’application

i.10 i.10

Kniehebelspannung
Klemmung mittels Spannhebel für Mittelloch-Wendeschneidplatten mit negativer
Grundform. Besondere Eigenschaften sind großer Spannhub und schneller Plat-
tenwechsel. Bei gelöstem Klemmsystem gibt es keine losen Ersatzteile. Zusätz-
licher Schutz des Werkzeuges durch eine Hartmetall-Auflageplatte.

Lever lock clamping
Clamping system by means of a lever lock for negative inserts with a hole. Quick change
of indexable insert and firmer clamping are the main advantages. No loose spare parts
during change of insert. A carbide support pad gives additional protection to the toolholder.

Fixation par levier
Serrage au moyen d’un levier pour plaquettes à trou négatives. Les qualités principales
sont un changement rapide de la plaquette et un serrage plus précis. Pas de perte de
pièces détachées lors du changement de la plaquette. Protection supplémentaire de l’ou-
til grâce à une assise en carbure.

Schraubenklemmung
Klemmung von positiven Wendeschneidplatten mit Senkbohrung. Einfaches Klemm-
system ohne Aufbauten ermöglicht ungestörten Spanablauf und problemlosen Wech-
sel der Ersatzteile. Zusätzlicher Schutz des Werkzeuges durch eine Hartmetall-Auf-
lageplatte.

Screw clamping
Clamping system for positive indexable inserts with trumpet-shaped holes. Simple clam-
ping system, no obstructions for chip flow and simple change of spare parts. A carbide sup-
port pad gives additional protection to the toolholder.

Serrage par vis
Serrage de plaquettes positives dotées d’un trou cylindro-conique. Système de serrage
simple permettant un déroulement du copeau sans encombre et un changement des piè-
ces détachées sans problème. Protection supplémentaire de l’outil grâce à une assise en
carbure.

Drehen - Klemmsysteme / Turning - Clamping systems / Tournage - Système de serrage

i



i.11 i.11

ARNO® Empfohlene Schnittwerte

Drehen - Hartmetall

P

M

K

Unlegierter Stahl,
Stahlguss 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Niedrig legierter
Stahl, Stahlguss

Hochlegierter
Stahl, Stahlguss

Nichtrostender
Stahl, Stahlguss

ferritisch

martensitisch

Nichtrostender
Stahl, Stahlguss

austenitisch

Hochwarmfester
Stahl Fe-Basis

Ni-, Co-Basis

Titanlegierungen
Reintitan

Alpha- und Beta-Legierungen

Grauguss
Niedrige Festigkeit

Hohe Festigkeit

Gusseisen mit 
Kugelgraphit ferritisch

perlitisch

Temperguss
ferritisch

perlitisch

Aluminiumlegierungen
geschmiedet

nicht ausgehärtet

ausgehärtet

Aluminiumlegierungen
gegossen

nicht ausgehärtet

ausgehärtet

Kupferlegierungen
Bleilegierungen (Pb > 1 %)

Messing, Bronze

Bronze, bleifreies Kupfer und

Elektrolytkupfer

Gehärteter Stahl

Die Tabellenwerte sind Richtwerte. Es kann notwendig sein, die Werte den jeweiligen Bearbeitungsumständen anzupassen.

< 600
600 - 850

850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB
100 HB

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

210-310

60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

210-310

20-60
60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

70-120

120-180

180-330
150-250
130-250

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

180-330
150-250
130-200

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

180-330
150-250
130-200

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

140-250
130-200
110-160

130-200
110-160

120-180
100-150

130-220
110-190

150-240

140-250
130-200
110-160

130-200
110-160

120-180
100-150

130-220
110-190

150-240

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

20-60
60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

70-120

220-320
180-250
150-220

180-250
150-220

140-230
110-200

170-260
110-200

150-260
140-210
130-180

140-210
130-180

120-200
100-160

140-240
110-200

120-200
110-180
100-170

110-180
100-170

110-150
100-130

120-160
100-120

120-150

Zugfestigkeit Schnit tgeschwindigkeit  Vc [m /  min]
ISO Werkstoff [ N / mm2 ]

Brinellhärte AL250 AL355 AR17C AR170 AR27C AR270 AR37C AR370 AR70 AM15C AM25C AM35C

[ HB ]
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i.12 i.12

Empfohlene SchnittwerteARNO®

Unlegierter Stahl,
Stahlguss 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Niedrig legierter
Stahl, Stahlguss

Hochlegierter
Stahl, Stahlguss

Nichtrostender
Stahl, Stahlguss

ferritisch

martensitisch

Nichtrostender
Stahl, Stahlguss

austenitisch

Hochwarmfester
Stahl Fe-Basis

Ni-, Co-Basis

Titanlegierungen
Reintitan

Alpha- und Beta-Legierungen

Grauguss
Niedrige Festigkeit

Hohe Festigkeit

Gusseisen mit 
Kugelgraphit ferritisch

perlitisch

Temperguss
ferritisch

perlitisch

Aluminiumlegierungen
geschmiedet

nicht ausgehärtet

ausgehärtet

Aluminiumlegierungen
gegossen

nicht ausgehärtet

ausgehärtet

Kupferlegierungen
Bleilegierungen (Pb > 1 %)

Messing, Bronze

Bronze, bleifreies Kupfer und

Elektrolytkupfer

Gehärteter Stahl

P

M

K

Die Tabellenwerte sind Richtwerte. Es kann notwendig sein, die Werte den jeweiligen Bearbeitungsumständen anzupassen.

< 600
600 - 850
850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB

100 HB

220-320
180-290
160-250

180-280
160-250

170-290
140-280

140-280

20-50
15-40

850-1300
400-900

260-800
200-550

180-280
160-250
130-230

160-250
130-230

160-280
130-280

140-240

20-50
15-40

850-1300
400-900

260-800
200-550

180-270
150-240
130-210

150-230
130-210

140-240
120-210

130-210

15-45
10-35

700-1100
330-770

220-660
170-450

150-230
130-210
110-190

130-210
110-190

130-230
110-210

120-200

15-45
10-35

700-1100
330-770

220-660
170-450

120-180

15-40
10-30

140-190
40-70

100-140
100-140

110-150
100-140

80-120
120-160

650-1000
300-700

200-600
150-400

250-600
250-400
130-300

50-90

650-1000
300-700

200-600
150-400

120-180
110-160
100-140

110-160
100-140

110-160
100-150
90-120

100-150
90-120

80-120

100-150

70-100

80-130

50-80

160-250
140-220
120-190

140-220
120-190

130-220
110-200

120-200

15-40
10-30

650-1000
300-700

200-600
150-400

160-250
140-220
120-190

140-220
120-190

130-220
110-200

120-200

15-40
10-30

650-1000
300-700

200-600
150-400

650-2000
300-2000

650-2000
300-2000

250-800
250-800
130-400

Zugfestigkeit Schnit tgeschwindigkeit  Vc [m /  min]
ISO Werkstoff [ N / mm2 ]

Brinellhärte AL10 AL20 AT10 AT20 AM350 AK10 AK20 AP10 AP20 AP30 AP40 PVD1 PVD2 AD2

[ HB ]
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ARNO® Empfohlene Schnittwerte

Unlegierter Stahl,
Stahlguss 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Niedrig legierter
Stahl, Stahlguss

Hochlegierter
Stahl, Stahlguss

Nichtrostender
Stahl, Stahlguss

ferritisch

martensitisch

Nichtrostender
Stahl, Stahlguss

austenitisch

Hochwarmfester
Stahl Fe-Basis

Ni-, Co-Basis

Titanlegierungen
Reintitan

Alpha- und Beta-Legierungen

Grauguss
Niedrige Festigkeit

Hohe Festigkeit

Gusseisen mit 
Kugelgraphit ferritisch

perlitisch

Temperguss
ferritisch

perlitisch

Aluminiumlegierungen
geschmiedet

nicht ausgehärtet

ausgehärtet

Aluminiumlegierungen
gegossen

nicht ausgehärtet

ausgehärtet

Kupferlegierungen
Bleilegierungen (Pb > 1 %)

Messing, Bronze

Bronze, bleifreies Kupfer und

Elektrolytkupfer

Gehärteter Stahl

Primärharte (naturharte)
Werkstoffe

P

M

K

Die Tabellenwerte sind Richtwerte. Es kann notwendig sein, die Werte den jeweiligen Bearbeitungsumständen anzupassen.

< 600
600 - 850

850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB
100 HB

150-500
130-470
100-430

140-400
100-360

120-250
80-230

170-580
150-540
110-500

160-580
110-410

140-290
90-260

100-400
80-370
60-350

80-300
60-270

80-200
50-160

80-250

116-460
90-425
70-400

90-350
70-310

90-230
60-180

90-290

60-150

80-200

100-400

60-80
50-70

600-800
600-850

300-3000
200-3000

300-3000
200-3000

800-2000
800-2000
800-2000

30-80
30-80

30-60

20-35

20-35

15-30
15-30

15-30
15-30

40-100
40-100

40-80

30-40

30-40

20-40
20-40

30-40
30-40

Drehen - Cermet / Hochharte Schneidstoffe / HSS-Schneidstoff

PKD
PKD-A
PKD-S
PKD-L
MDC

Zugfestigkeit Schnit tgeschwindigkeit  Vc [m /  min]
ISO Werkstoff [ N / mm2 ]

Brinellhärte ACE3 ACE30C ACE6 ACE90C CBN10 CBN25 T15 HSS-TiN HSS-TiCN

[ HB ]

i
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ARNO® Empfohlene Schnittwerte

Gewindedrehen

P

M

K

Unlegierter Stahl,
Stahlguss 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Niedrig legierter
Stahl, Stahlguss

Hochlegierter
Stahl, Stahlguss

Nichtrostender
Stahl, Stahlguss

ferritisch

martensitisch

Nichtrostender
Stahl, Stahlguss

austenitisch

Hochwarmfester
Stahl Fe-Basis

Ni-, Co-Basis

Titanlegierungen
Reintitan

Alpha- und Beta-Legierungen

Grauguss
Niedrige Festigkeit

Hohe Festigkeit

Gusseisen mit 
Kugelgraphit ferritisch

perlitisch

Temperguss
ferritisch

perlitisch

Aluminiumlegierungen
geschmiedet

nicht ausgehärtet

ausgehärtet

Aluminiumlegierungen
gegossen

nicht ausgehärtet

ausgehärtet

Kupferlegierungen
Bleilegierungen (Pb > 1 %)

Messing, Bronze

Bronze, bleifreies Kupfer und

Elektrolytkupfer

Gehärteter Stahl

Die Tabellenwerte sind Richtwerte. Es kann notwendig sein, die Werte den jeweiligen Bearbeitungsumständen anzupassen.
Bei Gewindeprofilen mit kleinem Spitzenradius ist die Schnittgeschwindigkeit zu reduzieren.

< 600
600 - 850
850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB

100 HB

80-240
70-210
90-190

70-210
90-190

90-190
50-120

60-210

70-280

80-180

80-180

80-180

120-480
120-480

120-480
120-480

120-540
120-540
120-540

60-200

60-250

120-500
120-500

120-500
120-500

120-500
120-500
120-500

70-200
60-180
75-160

60-180
75-160

75-160
45-100

50-180

60-235

70-150

70-150

70-150

100-400
100-400

100-400
100-400

100-450
100-450
100-450

75-200
75-160
55-110

75-160
55-110

55-110
25-100

100-160

80-140

100-400
100-400
100-400

180-250
180-230
125-200

180-230
125-200

125-200
120-180

150-180

150-200

70-95

70-95

70-95

110-190
110-190

110-190
110-190

110-190
110-190
110-190

70-130
70-120
50-80

70-120
50-80

5-80
20-55

70-100

75-110

20-50
20-50
15-30

20-50
15-30

15-30

10-25

50-150
50-150

50-150
50-150

50-120
50-120
50-120

Zugfestigkeit Schnit tgeschwindigkeit  Vc [m /  min]
ISO Werkstoff [ N / mm2 ]

Brinellhärte AL100 AM7C AM15C AM35C ACE6 AK20 AP30 HSS-TiN

[ HB ]
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ARNO® Recommanded cutting datas

Turning - Carbide

P

M

K

Unalloyed steel,
cast steel 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Low alloyed steel,
cast steel

High alloyed steel,
cast steel

Stainless steel,
cast steel

ferritic

martensitic

Stainless steel,
cast steel

austenitic

Hightemperature resi-
stant steel Fe-alloyed

Ni-, Co-alloyed

Titanium alloys
Pure Titan

Alpha- and Beta-alloys

Cast iron
Low tensile strength

High tensile strength

Cast iron with nodular
graphite ferritic

pearlitic

Malleable cast iron
ferritic

pearlitic

Aluminium alloys
forged

not hardened

hardened

Aluminium alloys
casted

not hardened

hardened

Copper alloys
lead alloys (Pb > 1 %)

brass, bronze

bronze, copper without lead

and electrolyte copper

Hardened steel

The datas given are only approximate values. It can be necessary to adjust these datas to the individual machining operation.

< 600
600 - 850

850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB
100 HB

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

210-310

60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

210-310

20-60
60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

70-120

120-180

180-330
150-250
130-250

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

180-330
150-250
130-200

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

180-330
150-250
130-200

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

140-250
130-200
110-160

130-200
110-160

120-180
100-150

130-220
110-190

150-240

140-250
130-200
110-160

130-200
110-160

120-180
100-150

130-220
110-190

150-240

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

20-60
60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

70-120

220-320
180-250
150-220

180-250
150-220

140-230
110-200

170-260
110-200

150-260
140-210
130-180

140-210
130-180

120-200
100-160

140-240
110-200

120-200
110-180
100-170

110-180
100-170

110-150
100-130

120-160
100-120

120-150

Tensile strength Cutt ing speed Vc [m /  min]
ISO Material [ N / mm2 ]

Brinell hardness AL250 AL355 AR17C AR170 AR27C AR270 AR37C AR370 AR70 AM15C AM25C AM35C

[ HB ]

i



i.16 i.16

ARNO® Recommanded cutting datas

Unalloyed steel,
cast steel 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Low alloyed steel,
cast steel

High alloyed steel,
cast steel

Stainless steel,
cast steel

ferritic

martensitic

Stainless steel,
cast steel

austenitic

Hightemperature resi-
stant steel Fe-alloyed

Ni-, Co-alloyed

Titanium alloys
Pure Titan

Alpha- and Beta-alloys

Cast iron
Low tensile strength

High tensile strength

Cast iron with nodular
graphite ferritic

pearlitic

Malleable cast iron
ferritic

pearlitic

Aluminium alloys
forged

not hardened

hardened

Aluminium alloys
casted

not hardened

hardened

Copper alloys
lead alloys (Pb > 1 %)

brass, bronze

bronze, copper without lead

and electrolyte copper

Hardened steel

P

M

K

The datas given are only approximate values. It can be necessary to adjust these datas to the individual machining operation.

< 600
600 - 850
850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB

100 HB

220-320
180-290
160-250

180-280
160-250

170-290
140-280

140-280

20-50
15-40

850-1300
400-900

260-800
200-550

180-280
160-250
130-230

160-250
130-230

160-280
130-280

140-240

20-50
15-40

850-1300
400-900

260-800
200-550

180-270
150-240
130-210

150-230
130-210

140-240
120-210

130-210

15-45
10-35

700-1100
330-770

220-660
170-450

150-230
130-210
110-190

130-210
110-190

130-230
110-210

120-200

15-45
10-35

700-1100
330-770

220-660
170-450

120-180

15-40
10-30

140-190
40-70

100-140
100-140

110-150
100-140

80-120
120-160

650-1000
300-700

200-600
150-400

250-600
250-400
130-300

50-90

650-1000
300-700

200-600
150-400

120-180
110-160
100-140

110-160
100-140

110-160
100-150
90-120

100-150
90-120

80-120

100-150

70-100

80-130

50-80

160-250
140-220
120-190

140-220
120-190

130-220
110-200

120-200

15-40
10-30

650-1000
300-700

200-600
150-400

160-250
140-220
120-190

140-220
120-190

130-220
110-200

120-200

15-40
10-30

650-1000
300-700

200-600
150-400

650-2000
300-2000

650-2000
300-2000

250-800
250-800
130-400

Tensile strength Cutt ing speed Vc [m /  min]
ISO Material [ N / mm2 ]

Brinell hardness AL10 AL20 AT10 AT20 AM350 AK10 AK20 AP10 AP20 AP30 AP40 PVD1 PVD2 AD2

[ HB ]

i



i.17 i.17

ARNO® Recommanded cutting datas

Unalloyed steel,
cast steel 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Low alloyed steel,
cast steel

High alloyed steel,
cast steel

Stainless steel,
cast steel

ferritic

martensitic

Stainless steel,
cast steel

austenitic

Hightemperature resi-
stant steel Fe-alloyed

Ni-, Co-alloyed

Titanium alloys
Pure Titan

Alpha- and Beta-alloys

Cast iron
Low tensile strength

High tensile strength

Cast iron with nodular
graphite ferritic

pearlitic

Malleable cast iron
ferritic

pearlitic

Aluminium alloys
forged

not hardened

hardened

Aluminium alloys
casted

not hardened

hardened

Copper alloys
lead alloys (Pb > 1 %)

brass, bronze

bronze, copper without lead

and electrolyte copper

Hardened steel

Hard materials

P

M

K

The datas given are only approximate values. It can be necessary to adjust these datas to the individual machining operation.

< 600
600 - 850

850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB
100 HB

150-500
130-470
100-430

140-400
100-360

120-250
80-230

170-580
150-540
110-500

160-580
110-410

140-290
90-260

100-400
80-370
60-350

80-300
60-270

80-200
50-160

80-250

116-460
90-425
70-400

90-350
70-310

90-230
60-180

90-290

60-150

80-200

100-400

60-80
50-70

600-800
600-850

300-3000
200-3000

300-3000
200-3000

800-2000
800-2000
800-2000

30-80
30-80

30-60

20-35

20-35

15-30
15-30

15-30
15-30

40-100
40-100

40-80

30-40

30-40

20-40
20-40

30-40
30-40

Turning - Cermet / Ultra-hard cutting materials / HSS cutting materials

PKD
PKD-A
PKD-S
PKD-L
MDC

Tensile strength Cutt ing speed Vc [m /  min]
ISO Werkstoff [ N / mm2 ]

Brinell hardness ACE3 ACE30C ACE6 ACE90C CBN10 CBN25 T15 HSS-TiN HSS-TiCN

[ HB ]

i



i.18 i.18

ARNO® Recommanded cutting datas

Threading

P

M

K

Unalloyed steel,
cast steel 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Low alloyed steel,
cast steel

High alloyed steel,
cast steel

Stainless steel,
cast steel

ferritic

martensitic

Stainless steel,
cast steel

austenitic

Hightemperature resi-
stant steel Fe-alloyed

Ni-, Co-alloyed

Titanium alloys
Pure Titan

Alpha- and Beta-alloys

Cast iron
Low tensile strength

High tensile strength

Cast iron with nodular
graphite ferritic

pearlitic

Malleable cast iron
ferritic

pearlitic

Aluminium alloys
forged

not hardened

hardened

Aluminium alloys
casted

not hardened

hardened

Copper alloys
lead alloys (Pb > 1 %)

brass, bronze

bronze, copper without lead

and electrolyte copper

Hardened steel

The datas given are only approximate values. It can be necessary to adjust these datas to the individual machining operation.
When using thread profiles with a small corner radius, cutting speed should be reduced.

< 600
600 - 850
850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB

100 HB

80-240
70-210
90-190

70-210
90-190

90-190
50-120

60-210

70-280

80-180

80-180

80-180

120-480
120-480

120-480
120-480

120-540
120-540
120-540

60-200

60-250

120-500
120-500

120-500
120-500

120-500
120-500
120-500

70-200
60-180
75-160

60-180
75-160

75-160
45-100

50-180

60-235

70-150

70-150

70-150

100-400
100-400

100-400
100-400

100-450
100-450
100-450

75-200
75-160
55-110

75-160
55-110

55-110
25-100

100-160

80-140

100-400
100-400
100-400

180-250
180-230
125-200

180-230
125-200

125-200
120-180

150-180

150-200

70-95

70-95

70-95

110-190
110-190

110-190
110-190

110-190
110-190
110-190

70-130
70-120
50-80

70-120
50-80

5-80
20-55

70-100

75-110

20-50
20-50
15-30

20-50
15-30

15-30

10-25

50-150
50-150

50-150
50-150

50-120
50-120
50-120

Tensile strength Cutt ing speed Vc [m /  min]
ISO Material [ N / mm2 ]

Brinell hardness AL100 AM7C AM15C AM35C ACE6 AK20 AP30 HSS-TiN

[ HB ]

i



i.19 i.19

ARNO® Valeurs indicatives de coupe

Tournage - Carbure

P

M

K

Acier non allié et acier
moulé 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Acier faiblement allié et
acier moulé

Acier fortement allié et
acier moulé

Acier inoxydable et
acier moulé

ferritique

martensitique

Acier inoxydable et
acier moulé

austénitique

Acier réfractaire
à base de Fe

à base de Ni et Co

Alliages de titane
titane pur

alliages Alpha et Beta

Fonte grise
faible dureté

forte dureté

Fonte à graphite
sphéroïdal ferritique

sphéroïdal

Fonte malléable
ferritique

sphéroïdal

Alliages d’aluminium 
forgés

non traité

traité

Alliages d’aluminium 
coulés

non traité

traité

Alliages de cuivre
alliages de plomb (Pb > 1 %)

laiton, bronze

bronze, cuivre sans plomb et

cuivre électrolitique

Acier trempé

Ces valeurs sont données à titre indicatif. Il peut s’avérer nécessaire d’adapter ces  valeurs à chaque cas d’usinage.

< 600
600 - 850

850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB
100 HB

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

210-310

60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

210-310

20-60
60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

70-120

120-180

180-330
150-250
130-250

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

180-330
150-250
130-200

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

180-330
150-250
130-200

150-250
130-200

130-220
110-200

150-250
120-210

180-270

180-300
120-240

140-230
120-170

150-210
150-210

140-250
130-200
110-160

130-200
110-160

120-180
100-150

130-220
110-190

150-240

140-250
130-200
110-160

130-200
110-160

120-180
100-150

130-220
110-190

150-240

280-400
220-320
160-250

220-320
160-250

150-250
120-220

190-280
130-230

20-60
60-80

200-320
140-260

160-260
130-180

170-230
180-240

70-120

220-320
180-250
150-220

180-250
150-220

140-230
110-200

170-260
110-200

150-260
140-210
130-180

140-210
130-180

120-200
100-160

140-240
110-200

120-200
110-180
100-170

110-180
100-170

110-150
100-130

120-160
100-120

120-150

Dureté Vi tesse de coupe Vc [m /  min]
ISO Matériaux [ N / mm2 ]

Brinell AL250 AL355 AR17C AR170 AR27C AR270 AR37C AR370 AR70 AM15C AM25C AM35C

[ HB ]

i



i.20 i.20

ARNO® Valeurs indicatives de coupe

Acier non allié et acier
moulé 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Acier faiblement allié et
acier moulé

Acier fortement allié et
acier moulé

Acier inoxydable et
acier moulé

ferritique

martensitique

Acier inoxydable et
acier moulé

austénitique

Acier réfractaire
à base de Fe

à base de Ni et Co

Alliages de titane
titane pur

alliages Alpha et Beta

Fonte grise
faible dureté

forte dureté

Fonte à graphite
sphéroïdal ferritique

sphéroïdal

Fonte malléable
ferritique

sphéroïdal

Alliages d’aluminium 
forgés

non traité

traité

Alliages d’aluminium 
coulés

non traité

traité

Alliages de cuivre
alliages de plomb (Pb > 1 %)

laiton, bronze

bronze, cuivre sans plomb et

cuivre électrolitique

Acier trempé

P

M

K

Ces valeurs sont données à titre indicatif. Il peut s’avérer nécessaire d’adapter ces  valeurs à chaque cas d’usinage.

< 600
600 - 850
850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB

100 HB

220-320
180-290
160-250

180-280
160-250

170-290
140-280

140-280

20-50
15-40

850-1300
400-900

260-800
200-550

180-280
160-250
130-230

160-250
130-230

160-280
130-280

140-240

20-50
15-40

850-1300
400-900

260-800
200-550

180-270
150-240
130-210

150-230
130-210

140-240
120-210

130-210

15-45
10-35

700-1100
330-770

220-660
170-450

150-230
130-210
110-190

130-210
110-190

130-230
110-210

120-200

15-45
10-35

700-1100
330-770

220-660
170-450

120-180

15-40
10-30

140-190
40-70

100-140
100-140

110-150
100-140

80-120
120-160

650-1000
300-700

200-600
150-400

250-600
250-400
130-300

50-90

650-1000
300-700

200-600
150-400

120-180
110-160
100-140

110-160
100-140

110-160
100-150
90-120

100-150
90-120

80-120

100-150

70-100

80-130

50-80

160-250
140-220
120-190

140-220
120-190

130-220
110-200

120-200

15-40
10-30

650-1000
300-700

200-600
150-400

160-250
140-220
120-190

140-220
120-190

130-220
110-200

120-200

15-40
10-30

650-1000
300-700

200-600
150-400

650-2000
300-2000

650-2000
300-2000

250-800
250-800
130-400

Dureté Vi tesse de coupe Vc [m /  min]
ISO Matériaux [ N / mm2 ]

Brinell AL10 AL20 AT10 AT20 AM350 AK10 AK20 AP10 AP20 AP30 AP40 PVD1 PVD2 AD2

[ HB ]

i



i.21 i.21

ARNO® Valeurs indicatives de coupe

Acier non allié et acier
moulé 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Acier faiblement allié et
acier moulé

Acier fortement allié et
acier moulé

Acier inoxydable et
acier moulé

ferritique

martensitique

Acier inoxydable et
acier moulé

austénitique

Acier réfractaire
à base de Fe

à base de Ni et Co

Alliages de titane
titane pur

alliages Alpha et Beta

Fonte grise
faible dureté

forte dureté

Fonte à graphite
sphéroïdal ferritique

sphéroïdal

Fonte malléable
ferritique

sphéroïdal

Alliages d’aluminium 
forgés

non traité

traité

Alliages d’aluminium 
coulés

non traité

traité

Alliages de cuivre
alliages de plomb (Pb > 1 %)

laiton, bronze

bronze, cuivre sans plomb et

cuivre électrolitique

Acier trempé

Matériaux dureté
primaire

P

M

K

Ces valeurs sont données à titre indicatif. Il peut s’avérer nécessaire d’adapter ces  valeurs à chaque cas d’usinage.

< 600
600 - 850

850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB
100 HB

150-500
130-470
100-430

140-400
100-360

120-250
80-230

170-580
150-540
110-500

160-580
110-410

140-290
90-260

100-400
80-370
60-350

80-300
60-270

80-200
50-160

80-250

116-460
90-425
70-400

90-350
70-310

90-230
60-180

90-290

60-150

80-200

100-400

60-80
50-70

600-800
600-850

300-3000
200-3000

300-3000
200-3000

800-2000
800-2000
800-2000

30-80
30-80

30-60

20-35

20-35

15-30
15-30

15-30
15-30

40-100
40-100

40-80

30-40

30-40

20-40
20-40

30-40
30-40

Tournage - Cermet / Matières extra-dures / Acier rapide

PKD
PKD-A
PKD-S
PKD-L
MDC

Dureté Vi tesse de coupe Vc [m /  min]
ISO Matériaux [ N / mm2 ]

Brinell ACE3 ACE30C ACE6 ACE90C CBN10 CBN25 T15 HSS-TiN HSS-TiCN

[ HB ]

i



i.22 i.22

ARNO® Valeurs indicatives de coupe

Filetage

P

M

K

Acier non allié et acier
moulé 0,2 % C

0,2 - 0,45 % C

0,45 - 0,8 % C

Acier faiblement allié et
acier moulé

Acier fortement allié et
acier moulé

Acier inoxydable et
acier moulé

ferritique

martensitique

Acier inoxydable et
acier moulé

austénitique

Acier réfractaire
à base de Fe

à base de Ni et Co

Alliages de titane
titane pur

alliages Alpha et Beta

Fonte grise
faible dureté

forte dureté

Fonte à graphite
sphéroïdal ferritique

sphéroïdal

Fonte malléable
ferritique

sphéroïdal

Alliages d’aluminium 
forgés

non traité

traité

Alliages d’aluminium 
coulés

non traité

traité

Alliages de cuivre
alliages de plomb (Pb > 1 %)

laiton, bronze

bronze, cuivre sans plomb et

cuivre électrolitique

Acier trempé

Ces valeurs sont données à titre indicatif. Il peut s’avérer nécessaire d’adapter ces  valeurs à chaque cas d’usinage.
Pour des profils de filetage avec rayon de pointe faible, réduire la vitesse de coupe.

< 600
600 - 850
850 - 1000

500 - 750
750 - 1000

750 - 1000
1000 - 1400

500 - 900
900 - 1300

500 - 700

400
1050

180 HB
250 HB

160 HB
250 HB

125 HB
225 HB

60 HB
100 HB

75 HB
90 HB

100 HB
90 HB

100 HB

80-240
70-210
90-190

70-210
90-190

90-190
50-120

60-210

70-280

80-180

80-180

80-180

120-480
120-480

120-480
120-480

120-540
120-540
120-540

60-200

60-250

120-500
120-500

120-500
120-500

120-500
120-500
120-500

70-200
60-180
75-160

60-180
75-160

75-160
45-100

50-180

60-235

70-150

70-150

70-150

100-400
100-400

100-400
100-400

100-450
100-450
100-450

75-200
75-160
55-110

75-160
55-110

55-110
25-100

100-160

80-140

100-400
100-400
100-400

180-250
180-230
125-200

180-230
125-200

125-200
120-180

150-180

150-200

70-95

70-95

70-95

110-190
110-190

110-190
110-190

110-190
110-190
110-190

70-130
70-120
50-80

70-120
50-80

5-80
20-55

70-100

75-110

20-50
20-50
15-30

20-50
15-30

15-30

10-25

50-150
50-150

50-150
50-150

50-120
50-120
50-120

Dureté Vi tesse de coupe Vc [m /  min]
ISO Matériaux [ N / mm2 ]

Brinell AL100 AM7C AM15C AM35C ACE6 AK20 AP30 HSS-TiN

[ HB ]

i



ARNO®
Notizen
Notes
Notes
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ARNO®
Alphanumerischer Index
Alphanumeric Index
Index alphanumérique

A.0 A.0

M....
MA.... 3.8
MB.... 3.5
MD.... 3.5
MF.... 3.6
MG-...-F55 3.3
MG-...-F60 3.3
MG-...-ISO 3.3
MG-...NPT 3.4
MG-...NPTF 3.4
MG-...UN 3.4
MG-...W 3.4
MH-16....K 3.12
MH-16....SET 3.12
MK.... 3.6
MKL.... 3.6
MR.... 3.7

N....
NL.... 6.6 / 6.7
NVR.... 6.8

O....
OV.... 6.12
OVR.... 6.12

S....
S....SCLC R/L... 5.7
S....SCLD R/L... 5.8
S....SCUP R/L... 5.10
S....SCXP R/L... 5.11
S....SDQC R/L... 5.12
S....SDUC R/L... 5.13
S....SDXC R/L... 5.14
S....SV95C R/L... 5.19
S....SVLC R/L... 5.16
S....SVQC R/L... 5.18
S....SVUC R/L... 5.20
S....SVVC R/L... 5.21
S....SVXC R/L... 5.22
S..08 H SCLD R/L... 5.9
S..08 H SWUC R/L... 5.25
SABW.... 4.17
SCAC R/L....-A 4.4
SCLC R/L....-A 4.5
SCMC N....-A 4.6
SDAC R/L....-A 4.7
SDHC R/L....-A 4.8
SDJC R/L....-A 4.9
SDNC N....-A 4.10
SHARK-Drill® 7.1 / 7.2
SNVR....-5L 6.11
SNVR....-6,0 6.10
STAC R/L....-A 4.11
STGO R/L 1010.... 1.4
STGO R/L 1212.... 1.4

A....
A..08 H SWUC R/L... 5.25
A12K STFO R/L 1716 2.3
A16M STFO R/L 1716 2.3
A20Q STFO R/L 1716 2.3
AABS.... 4.18
AABW.... 4.16
ABS.... 4.19
ABW.... 4.19
AL.... 6.6
AVR.... 6.8

B....
BNVR....-5L 6.11
BNVR....-6,0 6.10

C....
CAVRC.... 6.9
CNVRC.... 6.9

E....
E....SCFC R/L..-A 5.6
E....SCLC R/L... 5.7
E....SCLD R/L... 5.8
E....SCUP R/L... 5.10
E....SCXP R/L... 5.11
E....SDUC R/L... 5.13
E....STFC R/L...-A 5.15
E....SV95C R/L... 5.19
E....SVLC R/L... 5.16
E....SVUC R/L... 5.20
E....SVVC R/L... 5.21
E....SVXC R/L... 5.22
E....SWFC R/L...-A 5.23
E....SWUC R/L... 5.24
E..08 H SCLD R/L... 5.9
E..08 H SWUC R/L... 5.25
EC 06 R/L.... 8.10
EC 07 R/L.... 8.10
EC 08 R/L.... 8.10
EC AD20-08 8.10
EC....R/L-1,5D.... 8.3
EC....R/L-2,25D.... 8.4
EC....R/L-3,0D....DENS 8.5

G....
GXCCN 1212 K12 1.9
GXCCN 1616 K16 1.9
GXCCN 2020 M21 1.9
GXCCN 2525 M25 1.9

M....
M 3770.... 3.9
M 472.... 3.11
M 7993.... 3.10

1....
122002.... 1.10
162502.... 1.10

2....
213202.... 1.10
253202.... 1.10

4....
4360.0....L 1.12
4360.0....N 1.12
4360.0....R 1.12
4395.0....L 1.11
4395.0....R 1.11

7....
70808-2R/L 1.3
70808-3R/L 1.3
71010-2R/L 1.3
71010-3R/L 1.3
71010DC AN 1.7
71212-2R/L 1.3
71212-3R/L 1.3
71212DC AR/L 1.7
71216 R/L 1.2
71616 R/L 1.2
71616-2R/L 1.3
71616-3R/L 1.3
72020 R/L 1.2

9....
9-12 R/L 2.2
9-12.471 R/L 2.2
9-16.2 R/L 2.2
9-16.2.471 R/L 2.2
9-16.3 R/L 2.2
9-16.3.471 R/L 2.2

A....
A....SCFC R/L..-A 5.6
A....SCLC R/L... 5.7
A....SCLD R/L... 5.8
A....SCUP R/L... 5.10
A....SCXP R/L... 5.11
A....SDQC R/L... 5.12
A....SDUC R/L... 5.13
A....STFC R/L...-A 5.15
A....SV95C R/L... 5.19
A....SVLC R/L... 5.16
A....SVOC R/L... 5.17
A....SVQC R/L... 5.18
A....SVUC R/L... 5.20
A....SVVC R/L... 5.21
A....SVXC R/L... 5.22
A....SWFC R/L...-A 5.23
A..08 H SCLD R/L... 5.9
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ARNO®
Alphanumerischer Index
Alphanumeric Index
Index alphanumérique

A.1 A.1

S....
STGO R/L 1616.... 1.4
STGO R/L 2020.... 1.4
SV....-6.2 6.11
SV....-8.0 6.10
SVAC R/L....-A 4.12
SVJC R/L....-A 4.13
SVVC N....-A 4.14
SVXC R/L....-A 4.15
SXCCN 1212.... 1.8
SXCCN 1414.... 1.8
SXCCN 1612.... 1.8
SXCCN 1616.... 1.8
SXCCN 2020.... 1.8
SXCCN 2025.... 1.8
SXCCN 2525.... 1.8

T....
TNMU 17....F R/L 1.5
TNMU 31....F R/L 1.5

X....
XCET.... 8.8
XCNT.... 8.9
XLCOR/L 0808.... 1.6
XLCOR/L 1010.... 1.6
XLCOR/L 1212.... 1.6
XLCOR/L 1616.... 1.6
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Ein internationales Unternehmen.

An international company.

Une entreprise internationale.
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Werkzeuge und Schneideinsätze
zum Ein- und Abstechen

Tools and inserts
for parting and grooving

Outils et plaquettes
de tronçonnage et rainurage

: 

Werkzeuge und Wendeschneidplatten
zum Drehen und Gewindedrehen

Tooling and indexable inserts
for turning and threading

Outils et plaquettes amovibles 
de tournage et filetage

: 

Werkzeuge und Wendeschneidplatten
zum Fräsen und Gewindefräsen

Milling cutters and indexable inserts
for milling and thread milling

Outils et plaquettes amovibles
de fraisage et filetage par fraisage

: 

Werkzeuge und Wendeschneidplatten
zum Bohren

Drilling tools and indexable inserts
for drilling

Outils et plaquettes de perçage

: 

Hochdruck -
Maschinenschraubstock

High-pressure machine jaw vice

Étau de machine à haute pression

: 

Werkzeugaufnahmen

Work holding tools

Attachements

: 

...sowie Sonderwerkzeuge und Erstausrüstungen zum Span(n)en für Drehmaschinen und Bearbeitungszentren.
Zur weiteren Übersicht fordern Sie bitte unseren Gesamtkatalog an. Wir beraten Sie gerne.

…as well as special tooling and complete package tooling for turning lathes and machinig centers.

For further information please ask for our complete catalogue. Please contact us.

…ainsi que des outils spéciaux et premières rotations d’outlis pour tours et centres d’usinage.

Nous vous ferons parvenir, à votre demande, un catalogue complet. N’hésitez pas à nous demander conseil.

WERKZEUGE

®ARNO

www.arno.de • info@arno.de

Karl-Heinz Arnold GmbH

Karlsbader Straße 4

D - 73760 Ostfildern

Tel. +49 (0) 711 / 34 802 - 0

Fax +49 (0) 711 / 34 802 - 130
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Über unsere gebührenfreie bundesweite Bestell-Hotline:
0800  /  276  69  59

sind wir Mo.–Do. von 700 –1800 Uhr und Fr. von 700 –1600 Uhr für Sie erreichbar.




